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ОПРЕДЕЛЕНИЯ

В настоящей диссертации применяются следующие термины с соответствующими определениями:
Готовность – комплексное личностное качество, объединяющее знания, навыки и положительную мотивацию, необходимые для эффективного выполнения определенного вида профессиональной деятельности.
Готовность будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности – комплексная характеристика личности, включающая положительную мотивацию, лингвистическую компетенцию и профессионально-коммуникативные умения, необходимые для осуществления профессиональной деятельности на английском языке.
Педагогические условия – совокупность форм, методов и приемов, обеспечивающих состояние профессиональной готовности к использованию английского языка в единстве мотивов, знаний и умений.
Модель – мысленно представляемая или материально реализованная система, которая, отображая или воспроизводя объект исследования, способна замещать его так, что ее изучение дает новую информацию об этом объекте.
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Актуальность исследования определяется изменениями, происходящими в казахстанском обществе, непосредственно затрагивающими и реформирование системы образования. 
Согласно ключевым пунктам Стратегии развития Казахстана до 2050 года, образование представляют собой системообразующий фактор развития в условиях современной глобальной цивилизации [1].  
С момента присоединения Казахстана к Болонскому процессу значительно возросла значимость трехъязычного образования, предусматривающего владение казахским, русским и английским языками [1].
В этой связи особое значение приобретает содержание среднего образования, которое формируется с учетом требований государственной политики в области полиязычия. Основной целью данной политики является подготовка личности, способной к межкультурному взаимодействию, владеющей тремя языками и уважающей культурное разнообразие. Практическая реализация осуществляется через трехъязычное образование: уровневое овладение казахским, русским и иностранным языками, а также преподавание отдельных учебных дисциплин на этих языках, независимо от языка обучения. Указанные положения закреплены в Государственных общеобязательных стандартах начального, основного среднего и общего среднего образования [2].
Эффективное внедрение принципов полиязычия на уровне школьного образования обусловливает необходимость в высококвалифицированных педагогических кадрах, способных не только владеть тремя языками, но и применять их в профессиональной деятельности. В связи с этим особая роль отводится системе высшего образования, которой предстоит решать задачу подготовки специалистов, отвечающих современным требованиям образовательной политики.
Система высшего образования Республики Казахстан, наряду с решением широкого спектра задач, связанных с профессиональной, научной и личностной подготовкой студентов, также призвана обеспечивать реализацию государственной политики в области полиязычия. В соответствии с Государственным общеобязательным стандартом высшего образования, в рамках дисциплин общеобязательного цикла предусматривается формирование языковой компетентности обучающихся. Особое внимание уделяется развитию коммуникативных навыков на казахском, русском и английском языках как неотъемлемой составляющей успешного взаимодействия в образовательной, профессиональной и социокультурной сферах [3].
В этом контексте английский язык приобретает особое значение как инструмент академического и профессионального роста. Он открывает доступ к международным научным и техническим ресурсам, способствует формированию конкурентоспособных специалистов, востребованных как на национальном, так и на международном уровне.
Эффективное использование английского языка в преподавании, в свою очередь, требует от педагогических работников высоких профессиональных компетенций. В Профессиональных стандартах для педагогов организаций образования отмечается, что специалист должен владеть иностранным языком на уровне, позволяющем эффективно применять его в образовательном процессе, а также использовать современные методы обучения, способствующие усвоению материала и успешной коммуникации в полиязычной среде. Важным аспектом является также способность учитывать индивидуальные особенности обучающихся, что способствует созданию мотивирующей образовательной среды, поддерживающей их профессиональный и личностный рост [4]. 
Реализация задач по внедрению многоязычного обучения, охватывая содержательные и организационные аспекты образовательного процесса предполагает системную и целостную подготовку будущих педагогов, включающую предметный, методический и языковой компоненты. Полагаем, что именно интеграция этих составляющих способна обеспечить необходимый уровень профессиональной готовности учителей биологии. Особая роль в данном процессе должна быть отведена фактору конкретной педагогической деятельности в условиях трехъязычного образования с целью обеспечения его устойчивого и эффективного функционирования.
Проблема интеграции иностранного языка в структуру профессиональной подготовки педагогов, сохраняя свою актуальность на протяжении длительного времени в казахстанском педагогическом пространстве, продолжает находиться в центре научных дискуссий. Анализируя различные этапы развития высшей школы, исследователи рассматривали подходы к организации обучения иностранным языкам, уточняя их цели и содержательные ориентиры. Следует отметить, что в современных условиях, переосмысливая роль языка в образовательном процессе, целесообразно акцентировать внимание не столько на его изучении как автономной дисциплины, сколько на его освоении в качестве инструмента профессиональной коммуникации и педагогической деятельности. Подобный сдвиг приобретает особую значимость в полиязычной образовательной среде.
Внедряя и успешно реализуя трехъязычное образование в Республике Казахстан, система образования тем самым формирует новые стратегические ориентиры своего развития, усиливая требования к качеству подготовки педагогических кадров. Соотнося национальные приоритеты с международными стандартами, образовательная политика ориентируется на обеспечение устойчивого развития отрасли. Данный вектор преобразований выступает необходимым условием повышения конкурентоспособности казахстанского образования в глобальном образовательном пространстве.
Важным этапом в этом направлении стала Концепция развития высшего образования и науки Республики Казахстан на 2023-2029 годы. В документе акцентируется внимание на необходимости модернизации образовательных программ, цифровизации обучения, расширения преподавания на английском языке и создания условий для формирования многоязычной образовательной среды. Особый акцент сделан на подготовке педагогических кадров, способных эффективно работать в новых условиях, используя современные технологии и методики [5].
Проблемы профессиональной подготовки и языкового образования привлекали внимание многих выдающихся ученых, включая психологов, педагогов и методистов. Их исследования стали основой для понимания процесса обучения и его влияния на профессиональное становление личности.
Особый вклад в изучение методик профессиональной подготовки внесли такие ученые, как Г.И. Богин, А.А. Вербицкий, Н.И. Гез, Р.П. Мильруд, А.А. Леонтьев, И.Я. Лернер, М.К. Кабардов, а также представители казахстанской педагогики, включая У.И. Копжасарову, Д.Н. Асанову, Н.Н. Есимханову, А. Абдрахманову. Их работы охватывают широкий спектр вопросов: от разработки образовательных программ до анализа психологических аспектов освоения профессиональных навыков.
Общетеоретические аспекты профессиональной подготовки исследовали Г.А. Бордовский, А.А. Орлов, В.А. Сластенин и другие. Они акцентировали внимание на необходимости интеграции профессиональных знаний и умений с личностным развитием обучающихся.
Языковое образование в современной педагогической науке интерпретируется не просто как элемент общей культуры личности, а как значимый ресурс профессионального становления специалиста, выступая фактором его конкурентоспособности и мобильности. Расширяя границы профессиональной коммуникации и обеспечивая доступ к международным источникам информации, языковое образование существенно влияет на качество подготовки кадров. В исследованиях Н.В. Гизатулина, Л.А. Игнатенко, О.А. Журавлева, Л.И. Кадченко, Э.Н. Маковская, А.К. Фридзон, анализируя различные аспекты языковой подготовки, раскрывается влияние изучения иностранных языков на формирование межкультурной компетентности и профессиональной адаптации специалистов к требованиям международного рынка труда. Подчеркивая значимость межкультурного взаимодействия, авторы рассматривают владение иностранным языком как средство интеграции в глобальное профессиональное сообщество. В условиях усиливающейся академической и трудовой мобильности данный фактор приобретает принципиальное значение.
Особое место в научном дискурсе занимают исследования, посвященные обучению иностранным языкам в неязыковых вузах, где, учитывая специфику профессиональных направлений, разрабатываются дидактические модели профильной языковой подготовки. В трудах Ф.К. Атабаева, Н.Ф. Коряковцева, В.А. Шляхова, З.И. Коннова, Е.В. Клименко, обосновывая методологические подходы к языковой подготовке, авторы акцентируют внимание на ее профессиональной направленности и междисциплинарной интеграции. Рассматривая иностранный язык как инструмент освоения специальной терминологии и профессионально ориентированной коммуникации, исследователи подчеркивают необходимость включения языкового компонента в структуру технического и естественно-научного образования. Такая интеграция обеспечивает целостность подготовки будущего специалиста.
В современной системе образования иностранный язык, трансформируясь из вспомогательной дисциплины в стратегический компонент подготовки, приобретает статус обязательного условия профессиональной успешности. Обобщая результаты проведенных исследований и соотнося их с актуальными образовательными запросами, можно констатировать уточнение теоретических положений и определение направлений совершенствования содержания и организации образовательного процесса. Дальнейшее развитие данной проблематики, осуществляясь в контексте глобализационных процессов, позволит выстроить более гибкие и продуктивные модели профессиональной подготовки специалистов.
Как известно, одной из ключевых задач языковой подготовки в педагогике является формирование профессиональной направленности и устойчивой мотивации к изучению иностранного языка. В связи с этим, в исследованиях таких авторов, как Э.В. Бурцева, И.В. Кусовская, Г.Г. Ханцева, А.З. Ибатова и др., убедительно показано, что владение иностранным языком способствует развитию профессионального интереса и осознанию его практической значимости.
Следует отметить, что для формирования профессионального общения на иностранном языке были разработаны соответствующие технологии обучения. В трудах Л.В. Макар, Г.Г. Харисовой и И.В. Поповой представлены методические решения, ориентированные на использование языка в профессиональной деятельности.
Другим значимым аспектом является развитие профессиональной компетентности средствами иностранного языка. В исследованиях З.И. Конновой и Н.В. Набатовой определены факторы и механизмы формирования соответствующих профессиональных умений.
Следует отметить, что педагогическим условиям формирования коммуникативной и межкультурной компетентности в отечественной и специальной педагогической литературе уделено повышенное исследовательское внимание. Так, исследования М.В. Мазо, Е.В. Тимофеевой, О.Ю. Марковой, Э.Д. Ержановой, К.Ж. Карабаевой подтверждают, что межкультурное взаимодействие является необходимым компонентом профессиональной деятельности.
В качестве самостоятельного направления научного анализа выделяется профессионально-личностная подготовка студентов средствами иностранного языка. Опираясь на труды С.Н. Вахрушевой и Э.Н. Маковской, можно заключить, что процесс изучения языка неразрывно связан с развитием личности будущего специалиста. Именно такой подход обеспечивает наиболее глубокое и осознанное восприятие профессиональных задач.
Профессионально-личностная подготовка студентов средствами иностранного языка также выделяется как самостоятельное направление исследований.
Кроме того, теоретико-методологические основы полиязычного образования, разработанные Б.А. Жетписбаевой, Л.С. Сырымбетовой, Г.К. Тлеужановой, С.С. Кунанбаевой и Д.Н. Кулибаевой, стали основой для внедрения современных подходов к обучению нескольким языкам.
Исследования указанных авторов обладают несомненной теоретической и практической значимостью. Вместе с тем на сегодняшний день проблема формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности остается нерешенной до конца. Наблюдается ряд противоречий между:
· [bookmark: _Hlk183549896]необходимостью общества в педагогических кадрах с высоким уровнем профессиональной подготовки, способных использовать английский язык в профессиональной деятельности, и низким уровнем готовности большинства будущих учителей биологии осуществлять данный вид деятельности;
· потребностью формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности и отсутствием научно-обоснованной модели формирования данной готовности в процессе профессиональной подготовке в вузе.
Имеющиеся противоречия определили проблему исследования, которая заключается в определении сущности готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности и в выявлении педагогических условий, необходимых для формирования данной готовности.
Выявленная проблема обусловила выбор темы настоящего исследования: «Формирование готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности». 
[bookmark: _Hlk195822619]Цель исследования: теоретическое обоснование и практическая разработка модели формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности. 
Объект исследования: педагогический процесс в высшем учебном заведении.
Предмет исследования: готовность будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
Гипотеза исследования: если в учебный педагогический процесс вуза внедрить модель формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности, то это повысит профессиональный уровень будущих учителей биологии, так как при этом будут созданы определенные условия для формирования конкурентоспособных, высококвалифицированных специалистов, владеющих английским языком на продуктивном уровне и готовых к его использованию в профессиональной деятельности.
В соответствии с целью, объектом, предметом и гипотезой исследования определены следующие задачи:
1. Уточнить сущность понятия и сущностные характеристики готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
2. Определить педагогические условия формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности. 
3. Разработать модель формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
4. Экспериментально проверить эффективность реализации модели формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
Ведущая идея исследования: формирование готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности способствует совершенствованию профессиональной подготовки будущих специалистов в соответствии с требованиями современного общества, ориентированного на конкурентоспособность как на национальном, так и на мировом рынках труда.
Теоретико-методологическую базу исследования составили положения, разработанные в трудах отечественных и зарубежных ученых в области:
· педагогики и методики высшего профессионального образования (С.И. Архангельский, Н.В. Ипполитова, В.П. Каширин, Н.В. Кузьмина, В.С. Лазарев, В.В. Сериков, В.А. Сластенин, В.Д. Шадриков и др.);
· развития иноязычного, полиязычного и трехъязычного образования (Б.А. Жетписбаева, Л.С. Сырымбетова, Г.К. Тлеужанова, А.Т. Анисимова, Н.Д. Гальскова, Е.И. Пассова, С.С. Кунанбаева, Д.Н. Кулибаева и др.);
· проблем изучения иностранного языка в рамках профессиональной подготовки студентов (А. Абдрахманова, Н.А. Есимханова, У.И. Копжасарова, Д.Н. Асанова, А.К. Фридзон, А.З. Ибатова, Г.И. Богин, А.А. Вербицкий, Н.И. Гез, М.А. Давыдова, М.К. Кабардов, Г.А. Китайгородская, А.А. Леонтьев и др.);
· моделирования учебного процесса (А.Я. Арманд, В.П. Беспалько и др.).
Источники исследования: законодательные акты и нормативно-правовые документы, регламентирующие содержание и организацию учебно-воспитательного процесса в системе высшего педагогического образования; фундаментальные труды отечественных и зарубежных исследователей в области философии, педагогики, психологии и социологии, раскрывающие аспекты иноязычной подготовки студентов; информационные ресурсы сети Интернет; учебно-методическая, программная и нормативная литература, используемая в образовательной практике, а также педагогический опыт автора, накопленный в процессе профессиональной деятельности. 
Методы исследования: 
– теоретические методы: анализ философской, психолого-педагогической, методической литературы по проблеме исследования, анализ выполненных ранее диссертационных исследований, метод теоретического моделирования, изучение вузовской документации;
– эмпирические методы: педагогический эксперимент, тестирование, анкетирование, опросы, беседы с преподавателями и студентами, наблюдение, посещение и анализ занятий, изучение и обобщение педагогического опыта;
– математические методы статистической обработки результатов экспериментального исследования: t-критерий Стьюдента для независимых выборок, F-критерий Фишера (дисперсионный анализ).
Этапы и процедура исследования.
На первом этапе (2018-2020) изучено состояние исследуемой проблемы в педагогической теории и практике. Проведен анализ педагогической, лингвистической и методической литературы по исследуемой проблеме.  Сформулирован научный аппарат диссертационного исследования и базовые понятия. Выявлены сущность, структура и содержание понятия готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Определены педагогические условия формирования исследуемой готовности. Проведен констатирующий эксперимент, подтвердивший актуальность проблемы и цели исследования. Результаты проведенной работы опубликованы в статье «Research of readiness of pedagogical specialties students to teach in English».
На втором этапе (2020-2022) разработана модель формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Определена методика и условия проведения формирующего эксперимента. Создан инновационно-дидактический комплекс с программно-методическим обеспечением. Проведен формирующий эксперимент с целью проверки выдвинутой гипотезы. Итоги выполненного исследования изложены в статье «Preparing students for professional activities in English».
На третьем этапе (2022-2024) обобщен материал исследования, сформулированы выводы. Результаты исследования оформлены в виде диссертации.
База исследования: НАО «Карагандинский университет имени академика Е.А. Букетова».
Научная новизна заключается в том, что:  
– уточнено понятие готовности к использованию английского языка в профессиональной деятельности как интегративной характеристики личности; 
– определены педагогические условия формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности;
– разработана модель формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности;
- экспериментально проверена эффективность реализации модели формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
Теоретическая значимость исследования заключается в том, что:
·  уточнена сущность понятия готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности, что расширяет научные представления о структуре готовности педагогов к профессиональной деятельности с использованием иностранного языка;
·  определены педагогические условия формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности, что конкретизирует теоретические положения о педагогическом обеспечении процесса формирования данной готовности;
·  разработана модель формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности, включающая инновационно-дидактический комплекс, что формирует теоретическую основу системного и комплексного подхода к подготовке будущих педагогов;
·  экспериментальная проверка подтвердила соответствие предложенной модели целям формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности, что создает теоретическую основу для дельнейших исследований в области методики преподавания иностранного языка и профессиональной подготовке педагогов.  
Практическая значимость исследования заключается в результатах экспериментальной работы, подтверждающих эффективность реализации модели формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности и внедрении в учебный процесс программно-методического обеспечения, включающего: 
· учебную программу (Syllabus) по дисциплине «Профессионально-ориентированный иностранный язык (английский язык) для образовательной программы 6В01509 – Биология»; 
· учебно-методическое пособие «Professionally oriented English. Biology»; 
· электронное учебно-методическое пособие «Professionally oriented English. Biology».
Настоящее программно-методическое обеспечение разработано на основе междисциплинарной интеграции с применением технологии предметно-языкового интегрированного обучения (CLIL) в сочетании со стимулами, способствующими развитию положительной мотивации, интереса к использованию английского языка в профессиональной деятельности. 
[bookmark: _Hlk183559356]На защиту выносятся следующие положения:
1. Готовность будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности как комплексная характеристика личности, включающая положительную мотивацию, лингвистическую компетенцию и профессионально-коммуникативные умения, необходимые для осуществления профессиональной деятельности на английском языке. 
2. Педагогические условия формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности, включающие: применение стимулов, направленных на развитие положительной мотивации и интереса к использованию английского языка в профессиональной деятельности; обеспечение студентов комплексом знаний на основе междисциплинарной интеграции; практическое владение английским языком посредством применения технологии предметно-языкового интегрированного обучения CLIL, что в совокупности обеспечивает целенаправленное формирование искомой готовности как целостный процесс.
3. Модель формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности включает следующие компоненты: целевой, содержательный, деятельностный, диагностический, результативный. Разработанная модель отличается системной организацией учебных дисциплин, методов, средств и форм обучения, а также интеграцией мотивационного, когнитивного и праксиологического компонентов готовности. Эффективность модели подтверждается ее способностью целенаправленно формировать готовность будущих педагогов, что отличает ее от известных аналогов комплексным, личностно-ориентированным подходом к организации образовательного процесса. 
4. Программно-методическое обеспечение модели формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности включает: 
· учебную программу (Syllabus) по дисциплине «Профессионально-ориентированный иностранный язык (английский язык) для образовательной программы 6В01509 – Биология»;
· учебно-методическое пособие «Professionally oriented English. Biology»;
· электронное учебно-методическое пособие «Professionally oriented English. Biology».
5. Экспериментально установлено статистически значимое повышение уровня сформированности готовности будущих учителей биологии, которое составляет (21,6%), что подтверждает эффективность разработанной модели формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
Апробация и внедрение основных положений и результатов исследования осуществлены в форме научных публикаций.
Основные теоретические положения и результаты исследования обсуждены на международных научно-практических конференциях: XV Международная научно-практическая конференция «Актуальные вопросы лингводидактики и методики преподавания иностранных языков» (Чебоксары, 2018), VI Международная научно-практическая конференция «Мир науки без границ» (Тамбов, 2019), IV Международная научно-практическая конференция «Global Science and Innovations 2019: Central Asia» (Астана, 2019), XVII Международная научно-практическая конференция «Тенденции современной науки» (Шеффилд, 2021), XXIII Международная научно-практическая конференция «Стратегические вопросы мировой науки» (Пшемысль, 2026).
Содержание диссертационного исследования нашло отражение в 11 публикациях автора, в том числе в научных изданиях, входящих в базу Scopus – 2, в изданиях, рекомендованных КОКСНВО РК – 4, в материалах международных научно-практических конференций – 5. Кроме того, разработано и издано учебно-методическое пособие «Professionally oriented English. Biology» в печатном и электронном форматах. 
Структура диссертации обусловлена целью и задачами исследования, их логической связью, последовательностью и взаимообусловленностью этапов исследования. Диссертационная работа состоит из введения, двух разделов, заключения, библиографического списка использованной литературы и приложений, проиллюстрирована таблицами, схемами, графиками и диаграммами.
Во введении обоснован выбор темы исследования, ее актуальность, проблема, цель, объект, предмет; сформулирована гипотеза исследования; определены задачи; раскрыты научная новизна, теоретическая и практическая значимость исследования; изложены основные положения, выносимые на защиту; выделены этапы проводимой работы.
В первом разделе «Теоретико-методологические основы формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности» уточнена сущность понятия готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности, выявлены сущностные характеристики (критерии и показатели) и уровни сформированности готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Определены педагогические условия формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Разработана модель готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
Во втором разделе «Экспериментальная проверка эффективности процесса формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности» разработаны этапы реализации педагогических условий формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности, инновационно-дидактический комплекс; описан ход экспериментальной проверки и приведены ее результаты; сделан анализ и сформулированы выводы.
[bookmark: _Hlk195035359]В заключении раскрыта значимость полученных результатов, включающих ключевые теоретические положения и практические рекомендации, сформулированные по итогам диссертационного исследования; обоснована целесообразность внедрения разработанных положений в образовательный процесс при подготовке будущих учителей биологии; обозначены возможные направления дальнейших научных изысканий в данной области.
В приложении представлены практические материалы, отражающие содержание и результаты проведенного исследования.
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1	ТЕОРЕТИКО-МЕТОДОЛОГИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ФОРМИРОВАНИЯ ГОТОВНОСТИ БУДУЩИХ УЧИТЕЛЕЙ БИОЛОГИИ К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

1.1 Сущность понятия и сущностные характеристики готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности 
Теоретико-методологические основы формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности были определены нами в ходе изучения соответствующего опыта отечественных и зарубежных ученых. 
Эффективность процесса формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности напрямую связана с понятийным осмыслением явления «готовность» и уточнением понятия «готовность будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности» [6, р. 7-25]. В научной и образовательной практике данные понятия на текущий момент не имеют окончательного определения, что затрудняет разработку четких методологических основ и инструментов, необходимых для формирования такого вида готовности. Этот факт свидетельствует о значимости вопроса экстенционального содержания названных терминов.
Рассмотрим существующие дефиниции данных понятий.
В психологической и педагогической литературе можно встретить обширные содержательные трактовки и интерпретации понятия «готовность» (М.И. Дьяченко, Л.А. Кандыбович, Б.Ф. Ломов, А.А. Ухтомский, Н.В. Кузьмина, В.А. Сластенин, Н.М. Яковлева и др.).
На уровне обыденного нетерминологического употребления «готовность» описывается как способность выполнить какую-либо задачу [7]. 
В рамках психологического дискурса «готовность» определяется либо с позиции теории деятельности, либо с точки зрения теорий личности. 
В первом случае, «готовность» понимается в качестве преддеятельностного состояния субъекта, функционально и интеллектуально способного приступить к осуществлению реального преобразовательного процесса. Здесь не берется в расчет субъективное эмоциональное состояние человека, его внутреннее самочувствие, согласие или несогласие выполнять те или иные действия [8-10]. 
Во втором случае акцент как раз делается не на оперативной валидности субъекта, а на личностных психологических установках, находящих свое выражение в паттернах социального поведения. Готовность здесь больше связывается не с качеством объективной деятельности, а с субъективным добровольным согласием индивидуума [11-13].
Объяснение значения «готовности» в связи с феноменом психологической установки дает И. Кондаков, прямо указывая на необходимость наличия соответствующих знаний, умений, навыков [14]. По его мнению, формирование готовности происходит в 3 этапа:
1. Состояние первоначальной готовности, при которой человек усвоил основные знания, умения и навыки, необходимые для дальнейшего развития.
2. Состояние специальной готовности, при которой человек овладел специальными знаниями, умениями и навыками.
3. Состояние интегральной готовности, выражающейся в психологической зрелости человека. 
Отождествление понятия «готовность» с отдельными качествами личности отмечено в диссертационных исследованиях С.Н. Чистяковой, Б.Г. Ананьева. 
Многие исследователи, в частности И.Н. Грызлова, H.H. Трушина, Т.М. Старикова, Л.B. Кондрашова, В.Д. Шадриков, В.М. Голянич, Н.Л. Москвичева и др., исследуют «готовность» в контексте интенциональных структур личности. 
В.М. Голянич рассматривает готовность как комплексную характеристику личности, в которой интегрируются ценностно-интенциональные механизмы стратегии адаптации к профессиональной деятельности [15]. 
Т.М. Старикова делает акцент на «профессиональной мотивированности желаний...» [16]. 
Л.В. Кондрашова добавляет нравственное измерение в анализ феномена готовности, подчеркивая, что это не только психологическая конституция, но и определенный набор ценностно-ориентированных качеств характера [17]. 
Н.Л. Москвичева отмечает, что готовность представляет собой динамическую систему, обеспечивающую смысловую и целевую активность личности в процессе профессионального и личностного самоопределения [9, с. 90-115].
Вариативность и некоторая плюралистичность определений понятия «готовность», несмотря на кажущееся разнообразие подходов и акцентуаций, не должны отвлекать нас от факта наличия некоторой общности во всех вышеперечисленных дефинициях. Все они, так или иначе, выводят (или подводят) к категории «профессиональной деятельности». 
В.Д. Шадриков прямо указывает на то, что готовность – это настроенность на будущую профессиональную деятельность [18].
В.А. Сластенин считает, что «личностное образование, которое включает в себя систему достаточно устойчивых, статических компонентов, психических образований – знаний, умений, навыков профессиональной деятельности, профессионально важных качеств, смыслов и ценностей личности, ее отношений, предпочтений и т.п., в целом определенный уровень профессионально необходимого потенциала личности» [19].
Н.Н. Трушина исходит из понимания профессиональной готовности как базовой априорной компетенции профессионала, которая фундирует все остальные аспекты его деятельности [20].
Е.П. Белозерцев настаивает на том, что профессиональная готовность – это «усвоение профессионально значимых знаний, умений и навыков» [21]. 
Е.С. Рапацевич рассматривает профессиональную готовность как адаптационную функцию, делающего профессионала независимым от наличных обстоятельств [22].
В исследованиях Н.В. Ипполитовой, М.А. Колесникова, Е.А. Соколовой наблюдаем следующую дефиницию данного понятия: «субъективное состояние личности, характеризующее мобилизованность сил для выполнения поставленной профессионально-педагогической задачи» [23].
В современных исследованиях профессиональная готовность рассматривается как комплексное явления, связанное с процессом профессионального становления. Так, Т.В. Данилова трактует ее как результат процесса профессиональной подготовки, достигаемый через последовательные этапы целеобразования, целедостижения и рефлексии, что обеспечивает успешное выполнение трудовых функций [24]. В свою очередь, М.А. Головчин определяет профессиональную готовность как «интегральную характеристику, отражающую уровень сформированности у будущих специалистов комплекса компетенций, необходимых для эффективного выполнения профессиональных функций» [25].
Таким образом, «готовность» можно исследовать в качестве полифакторного, либо же интегрального явления. В первом случае мы сосредоточимся на основных факторах, формирующих состояние готовности и играющих системообразующую роль. Во втором случае, оставляя подробный анализ факторов несколько в стороне, мы сосредоточимся на итоговых следствиях и эффектах, которые создает состояние готовности. 
Дифференциальный анализ понятия «готовность» показывает, что его можно рассматривать одновременно в нескольких срезах: деятельностном, личностном, психологическом, педагогическом и т.д. 
[bookmark: _Hlk195894527]В целом выделяя некоторые основные элементы этого полиморфного феномена (намерение, состояние, способность, согласие и пр.), мы приходим к выводу, что готовность представляет собой комплексное личностное качество, объединяющее знания, навыки и положительную мотивацию, необходимые для эффективного выполнения определенного вида профессиональной деятельности. Данное понятие является авторским обобщением, сформированным на основе анализа существующих научных подходов, представленных в литературе, и было ранее опубликовано в одной из наших научных работ [26].
Полисемичность и многогранность понятия «профессиональная готовность» ни в коем случае не означает нарушение или отсутствие логической иерархии понятия в соответствии с критериями объема и содержания. Разумеется, что понятие «готовность будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности» меньше по объему (хотя более содержательное) и входит в состав понятия «общая профессиональная готовность». Чтобы сохранять корректность понимания и точность, нам следует произвести краткий обзор выделяемых в современной науке видов готовности в целом. 
В порядке возрастания в логике следования от внутреннего к внешнему, от более простого к более сложному, а также применяя принцип ступенчатости, при которой каждый последующий уровень готовности включает в себя предыдущий, или, как минимум, предполагает некоторую степень его овладения, в современной литературе выделяют следующие виды готовности:
· психологическую, 
· мотивационную, 
· деятельностную, 
· коммуникативную, 
· творческую.
Психологическая готовность характеризуется валидностью базовых психических процессов, сформированностью систем обработки данных различного уровня (ощущение, восприятие, представление, память, воображение, мышление).
Мотивационная готовность включает в себя такие параметры как ясное понимание смысла профессии и видение своего места в рамках профессиональной деятельности. При этом мотивационной готовности присущи проективность и проактивность как прогнозирование перспективы будущего (карьерный рост, самореализация, успех, достижения) с непременным условием повышения квалификации. 
Деятельностная готовность строится на способности реализовывать профессиональные задачи на практике, что предполагает определенный уровень владения знаниями, умениями и навыками, а также способность к критической рефлексии с целью дальнейшего постепенного повышения качества осуществляемой деятельности. Кроме того, деятельностная готовность означает достаточный уровень волевой выдержки, позволяющий справляться со сложными или непредвиденными обстоятельствами, возникающими в ходе реальной практики. 
Коммуникативная готовность предполагает умение выстраивать корректный профессиональный диалог (полилог) с коллегами. Важным аспектом здесь является не только соблюдение всех соответствующих положений вежливого общения, но и умение извлечь пользу, поделиться или приобрести новый опыт, повысить эффективность и продуктивность в рабочем коллективе. 
Наконец, творческая готовность означает выход на уровень креативного подхода к выполнению профессиональных задач, при котором специалист способен использовать нестандартные методы, приемы и подходы для эффективного решения профессиональных проблем [19, с. 3-476].
Таким образом, представленная типология описывает функциональные стороны профессиональной готовности педагога. Вместе с тем в рамках настоящего исследования необходимо перейти к структурному анализу профессиональной готовности, позволяющему выделить ее компоненты, подлежащие целенаправленному формированию в процессе подготовки будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
В условия современной профессиональной среды особое значение приобретает на только высокая компетентность, но и развитые коммуникативные умения. Важно, чтобы специалист умел устанавливать, поддерживать и развивать конструктивное взаимодействие в различных профессиональных и межкультурных контекстах, что способствует успешному сотрудничеству и достижению профессиональных целей. 
В условиях современного образовательного пространства осознается необходимость многоязычной подготовки специалистов, поскольку владения только одним языком недостаточно для полноценного профессионального взаимодействия. В связи с этим одной из ключевых задач высших учебных заведений является развитие навыков устной и письменной коммуникации на нескольких языках. Особое место в образовательных программах отводится английскому языку, который, являясь одним из самых распространенных в мире, способствует не только расширению языковых компетенций студентов, но и формированию их универсальных коммуникативных навыков.
Ряд исследований показал, что указанные компетенции включают не только развитие навыков устного и письменного общения, но и овладение основами работы с деловой корреспонденцией, а также глубокое понимание этических норм и психологических аспектов взаимодействия. Кроме того, современные выпускники должны демонстрировать свободное владение информационными технологиями, поскольку именно это сочетание навыков обеспечивает эффективность профессионального обмена данными.
В данном контексте готовность к использованию английского языка становится ключевой составляющей коммуникативной подготовки. Полагаем, что коммуникативная готовность должна рассматриваться как неотъемлемый элемент профессионализма выпускника. Это еще раз подтверждает значимость междисциплинарного подхода, при котором языковая подготовка органично интегрируется с профессиональной и психологической составляющими обучения.
Формирование коммуникативной готовности, включая владение английским языком, является важным этапом в подготовке современного специалиста. Это не только повышает его конкурентоспособность на рынке труда, но и способствует успешному выполнению профессиональных задач в условиях глобализации [27].
Рассмотрим структуру профессиональной готовности будущих педагогов (рисунок 1).
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Рисунок 1 – Структура профессиональной готовности будущих педагогов

Современные исследования, посвященные структуре профессиональной готовности, демонстрируют определенную полемичность в решении данного вопроса. Представители разных исследовательских школ выделяют в структуре готовности к профессиональной деятельности следующие компоненты: положительное отношение к профессии, осознанный к ней интерес, владение необходимыми в профессиональной деятельности знаниями и умениями, способами и приемами, самоконтроль, самооценка профессиональной подготовленности и др. [28].
М.И. Дьяченко и Л.А. Кандыбович в рамках своей модели готовности к профессиональной деятельности в качестве ключевых составляющих факторов отмечают следующие компоненты:
1. Мотивационный фактор – позитивно окрашенная аксиологическая интенциональность по отношению к своей профессии. 
2. Ориентационный фактор – осведомленность о специфике своей профессии. 
3. Операциональный фактор – владение минимально необходимым набором базовых знаний и умений. 
4. Волевой фактор – способность к саморегуляции своих эмоциональных состояний и поведения. 
5. Оценочный фактор – способность к объективной оценке качества, уровня и дальнейших перспектив роста своей профессиональной деятельности [29]. 
В числе параметров готовности к профессиональной деятельности выделяются также когнитивный (Н.Б. Козлова, А.П. Комаров, О.В. Каткова), гносеологический и праксиологический (Е.В. Бурькова, Н.В. Ипполитова, Э.Ф. Насырова, Е.А. Садовская).
Анализ структуры готовности с позиции профессиональной деятельности демонстрирует ее многоаспектность и многопараметральность.
Исследовательский фокус педагогики довольно часто бывает направлен на готовность применения иностранного языка в профессиональной сфере. 
Разные авторы при структурном анализе профессиональной готовности выделяют различные составные части, которые на их взгляд являются основополагающими. 
Например, И.И. Соколова рассматривает профессиональную готовность будущих педагогов как многоаспектное явление и выделяет в ее структуре мотивационный, личностный, теоретический и практический компоненты. Мотивационный компонент включает интерес к профессии и стремление к профессиональному развитию, личностный отражает уровень сформированности педагогических качеств, теоретический связан с овладением фундаментальными знаниями, а практический предполагает применение данных знаний в профессиональной деятельности [30].
С.В. Моторина, в свою очередь, предлагает трехкомпонентную модель готовности, включающую ценностно-мотивационный, интеллектуальный и деятельностный компоненты. Ценностно-мотивационный компонент охватывает профессиональные ориентации и осознание значимости педагогической деятельности, интеллектуальный связан с усвоением теоретических основ и методических подходов, а деятельностный предполагает владение практическими умениями и навыками, необходимыми для эффективной педагогической коммуникации [31].
Р.А. Коновалова выделяет мотивационный, познавательный и эмоционально-волевой компоненты готовности к транскультурному общению. Первый отвечает за положительное отношение к изучению и применению языка, второй – за овладение теоретической базой, третий – за способность заниматься этим на протяжении долгого времени [32]. 
Л.Ф. Гайсина сохраняет трехчленную схему профессиональной готовности, анализируя этот феномен в контексте мультикультурной коммуникации. Она пишет о познавательном аспекте, предполагающем наличие четких представлений о специфике иностранной культуры; аксиологическом аспекте, позволяющем вырабатывать личностное отношение к реалиям иностранной культуры; и о бихевиориальном аспекте, проявляющимся в повседневном поведении [33].
Анализ представленных в психолого-педагогических исследованиях подходов к структуре профессиональной готовности показывает, что, несмотря на различия в терминологии и количестве выделяемых компонентов, большинство авторов сходится в признании ключевой роли мотивационных, когнитивных и деятельностных компонентов в ее формировании. Наличие данных компонентов в различных моделях позволяет рассматривать их как устойчивое основание, определяющее внутреннюю организацию профессиональной готовности. 
Опираясь на данный вывод и обобщая существующие научные подходы, в настоящем исследовании готовность будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности рассматривается как трехкомпонентное образование, включающее мотивационный компонент, отражающий мотивы и интересы; когнитивный компонент, основанный на иноязычных знаниях; и праксиологический компонент,  отражающий сформированность соответствующих умений.  Такая структура отражает как внутреннюю организацию готовности и специфику профессионально-языковой подготовки будущего педагога и используется в дальнейшем теоретическом и экспериментальном анализе. 
Мотивационный компонент играет ключевую роль в формировании готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Данный компонент охватывает нравственно-психологические аспекты – интерес и положительное отношение, которые напрямую определяют уровень вовлеченности студентов в процесс освоения языка.
В свою очередь, готовность студентов к профессиональной деятельности во многом детерминирована их внутренними побуждениями. В контексте нашего исследования представляется уместным сделать акцент на сформированном интересе к английскому языку как инструменту специалиста-биолога. Положительное отношение к языковой практике и стремление к самосовершенствованию становятся мощным стимулом для развития этой готовности.
Нравственно-психологическая составляющая проявляется в стремлении студентов к межкультурному взаимодействию и более глубокому пониманию культуры изучаемого языка. В структуре данной мотивации можно выделить следующие мотивы:
Коммуникативные мотивы связаны с восприятием английского языка как средства общения с представителями других культур.
Прагматические мотивы отражают понимание языка как инструмента профессионального и карьерного роста.
Познавательные мотивы проявляются в интересе к новым знаниям и стремлении глубже понять культуру и научный контекст изучаемого языка.
Степень удовлетворенности студентов своими коммуникативными навыками на английском языке оказывает непосредственное влияние на их готовность использовать его в профессиональной деятельности. Развитие указанных мотивов способствует повышению познавательной активности, формированию осознанного подхода к обучению и повышению эффективности усвоения материала.
Следовательно, «степень выраженности коммуникативных, прагматических и познавательных мотивов определяет уровень сформированности мотивационного компонента» готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности [6, р. 7-25].
Как уже отмечалось в нашем ранее опубликованном исследовании когнитивный компонент раскрывается как «теоретическая подготовка, обеспечивающая готовность студента к использованию английского языка в профессиональной деятельности» [6, р. 8-12].
Теоретическая подготовка должна осуществляться по двум направлениям: 
1. «Профессиональная коммуникация», которая, по данным источника, «заключается в овладении языковыми навыками, характерными для профессиональной сферы педагога». Введение дисциплины «Профессионально-ориентированный иностранный язык» в образовательную программу способствует освоению специализированной терминологии, речевых стилей и коммуникативных навыков, необходимых для преподавания на английском языке [6, р. 14-20].
[bookmark: _Hlk196318203]2. «Профессиональная межкультурная коммуникация» предполагает, что студент демонстрирует «владение языковыми средствами как родного, так и иностранного языка с учетом национально-культурных особенностей». Эффективное взаимодействие в профессиональной среде требует знания нормативных речевых моделей и коммуникативных стратегий, принятых в конкретном социокультурном контексте [6, р. 7-25].
Современная педагогическая парадигма диктует необходимость спецификации групп знаний при подготовке студентов к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Исследования Е.П. Артамоновой [34], Дж. Шейзл [35], К.Ж. Карабаевой [36] и О.И. Коваль [37] подтверждают значимость комплексного подхода в формировании профессиональной языковой компетентности, подчеркивая необходимость дифференциации знаний в зависимости от их практической значимости.
Первая группа включает элементарные лингвистические знания: базовые элементы языка и правила их сочетания, обеспечивающие способность к формированию связных высказываний [34, с. 3-17]. Овладение этими знаниями составляет основу для дальнейшего развития профессиональной коммуникации, так как без точного понимания языковой системы невозможно эффективно применять язык в специализированных контекстах.
Вторая группа охватывает социолингвистические знания, предлагающие учет контекстуальных и лингвопрагматических аспектов. Говорящий должен не только грамотно выстраивать фразы и предложения, но и учитывать речевую ситуацию, социальный статус адресата, а также наиболее релевантные языковые средства для конкретного момента [35, с. 3-346]. В этом контексте подчеркивается важность освоения коммуникативных стратегий, позволяющих адаптировать речь к различным социальным ситуациям [36, с. 41-61].
Третья группа включает профессиональные знания, в рамках которых словарь, синтаксис и семантика подчиняются предметной специфике конкретной профессии. Это находит выражение в умении грамотно оперировать функциональными стилями речи [37, с. 144-156]. Профессионально-коммуникативная компетентность требует владения не только терминологией, но и стратегиями преодоления коммуникативных барьеров, включая перефразирование, тактику наводящих вопросов, повторы, жесты, мимику и другие невербальные средства общения. При этом именно сочетание лингвистической базы, социолингвистической осведомленности и профессионального контекста обеспечивает формирование полноценной готовности к профессиональной коммуникации [34, с. 3-17].
Праксиологический компонент определяется практической готовностью обучающихся к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Наличие этого компонента обусловлено применением усвоенных знаний на практике. В структуре компонента выделяются три основные составляющие: лингвистические, социолингвистические и профессионально-коммуникативные умения.
Группа лингвистических умений включает в себя: 
· умение грамотно оперировать базовыми единицами языка (строить предложения);
· умение идентифицировать значения отобранных для коммуникации грамматических форм; 
· умение распознавать виды связи между компонентами различных синтаксических конструкций; 
· умение создавать синтаксические конструкции с различными видами связи;
· умение применять не номинативные функциональные единицы;
· владение профессиональным тезаурусом.
Группа социолингвистических умений включает в себя:
· знание культурных и социальных особенностей носителей иностранного языка;
· умение использовать эти знания для обеспечения оптимальной коммуникации.
Наконец, группа профессионально-коммуникативных умений включает в себя:
· умение корректно и контекстуально интерпретировать содержание текстов на иностранном языке независимо от их жанровой спецификации;
· умение поддерживать беседу на профессиональные темы, подразумевающие предметное владение материалом;
· умение воспринимать и обрабатывать иноязычную профессионально-ориентированную информацию;
· умение определять и выстраивать стратегию поведения.
Таким образом, мы обозначили 3 ключевых компонента – мотивационный, когнитивный и праксеологический, сформированность и взаимосвязь которых будет способствовать сформированности готовности к осуществлению профессиональной деятельности на английском языке. 
Мотивационный компонент является общей психологической предпосылкой, отражающей само желание вступить в коммуникацию. Когнитивный компонент представляет собой набор минимально необходимых теоретических познаний, обеспечивающих грамотное использование языка. Праксеологический компонент означает апробацию своих знаний и умений в реальной практике, с последующей их корректировкой и адаптацией [6, р. 7-25].
Вышесказанное отображено на рисунке 2.
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Рисунок 2 – Структура понятия «готовность будущих учителей биологии
 к использованию английского языка в профессиональной деятельности»

[bookmark: _Hlk194097974][bookmark: _Hlk195894586][bookmark: _Hlk193644017]Постепенно продвигаясь от различных вариантов структурной дифференциации понятия «профессиональная готовность» к конкретизации и содержательной спецификации данного понятия в отношении исследуемого нами предмета, можно сформулировать следующее принципиальное определение: готовность будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности представляет собой комплексную характеристику личности, включающую положительную мотивацию, лингвистическую компетенцию и профессионально-коммуникативные умения, необходимые для осуществления профессиональной деятельности на английском языке.
[bookmark: _Hlk131536085]Определение сущности понятия готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности служит основой для дальнейшего исследования данной категории. Следующим этапом является определение уровня сформированности готовности, который осуществляется через выявление сущностных характеристик – критериев и показателей, позволяющих комплексно охарактеризовать степень развития ключевых компонентов готовности. Рассмотрение обозначенных характеристик требует обращения к научным подходам, определяющим принципы и методы их выделения и применения в педагогической практике.
Критерии играют ключевую роль в оценке качества объектов и процессов, выполняя функцию инструмента, с помощью которого можно анализировать и измерять определенные параметры. Термин «критерий» происходит от греческого слова kriterion, что означает «средство для суждения». В современной научной практике критерий рассматривается как признак или показатель, на основании которого формируется оценка качества.
В познавательной деятельности критерии выполняют функцию инструмента для проверки достоверности данных, обеспечивая сопоставление результатов с установленными стандартами и нормами. Их применение позволяет определить уровень соответствия исследуемых явлений требованиям, а также объективно оценить различные характеристики изучаемых объектов и процессов. В.М. Полонский подчеркивает, что критерии служат основными показателями, позволяющими анализировать как количественные, так и качественные параметры явлений, что обеспечивает комплексный подход к их оценке [38]. 
С.А. Логвиненко и В.А. Минько отмечают, что использование критериев в оценке качества служит необходимым инструментом для определения уровня сформированности личностных качеств или других характеристик. Исследователи указывают, что критерии способствуют обоснованию принятых решений, позволяя сопоставить достигнутые результаты с установленными стандартами и прогнозировать дальнейшее развитие систем [39].
Таким образом, критерии являются важным инструментом оценки, позволяющим определить качество объектов и процессов, их соответствие установленным требованиям и целям. Они необходимы для обоснования решений и установления объективных связей внутри сложных систем.
В случае исследования многоплановых полиморфных явлений, к числу которых бесспорно относится и «готовность будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности», использование одного единственного критерия не поможет отразить всю сложность и динамику разворачивающегося процесса. Необходимо выделить ряд значимых параметров, чьи значения позволят сущностно идентифицировать исследуемый предмет. 
В научной литературе, посвященной проблематике оценки результатов обучения, много говорится о принципиальной трудности объективного замера разномодальных тенденций. 
Не только сложность и специфика объекта затрудняет положение дела. Изменение парадигмы педагогики, инициированное изменениями большего масштаба, происходящими в социуме и культуре, бросает вызов традиционным требованиям и системам оценки, взывая необходимость критического пересмотра классических подходов и конструирования альтернатив. Сегодня оценивается не механическая сумма, складывающаяся из изолированных умений, а скорее общее системное качество, проходящее проверку в условиях ситуативной практики, а не путем сверки с фиксированными в учебнике ответами [40]. 
Современная оценка готовности учитывает не столько базовые знания и умения, сколько индивидуальные характеристики, включающие индивидуальные ценностно-смысловые ориентации [18, с. 3-318]. 
В информационном обществе профессиональная готовность рассматривается не как сумма выученных знаний, а как навык постоянного обновления знаний. 
Оценку готовности, по мнению Т.Х. Казарицкой, следует проводить с прицелом на ближайшее и среднесрочное будущее, поскольку скорость изменения конъюнктуры профессиональной деятельности в современном обществе происходит очень быстро [41]. Следует проводить постоянные измерения, чтобы показать положительную динамику роста формирования профессиональной готовности. 
Анализ данного вопроса с позиций лингводидактики позволяет выделить принципы, значимые для оценки профессиональной готовности и актуальные в контексте настоящего исследования. В частности, нами рассматриваются следующие ключевые принципы, которые берутся в качестве объективных показателей [42, 43]:
1. Принцип объективности основывается на соблюдении единых критериев и стандартов оценки, что обеспечивает беспристрастность и достоверность полученных результатов [42, с. 12-18].
2. Принцип комплексности предполагает всесторонний подход к оценке, охватывающий различные компоненты профессиональной готовности, включая когнитивные, практические и личностные аспекты [42, с. 12-18].
3. Принцип системности и регулярности связан с последовательным и повторяющимся характером оценочных процедур, что позволяет отслеживать динамику формирования профессиональных компетенций на всех этапах обучения [42, с. 12-18].
4. Принцип профессиональной ориентации направлен на формирование знаний и навыков, необходимых для выполнения будущих профессиональных функций [43, р. 24-25].
5. Принцип научности предполагает опору на современные научные достижения, обеспечивающие обоснованность и актуальность содержания подготовки [43, р. 24-25].
6. Принцип оптимизации ориентирован на выбор наиболее эффективных методов и технологий обучения с учетом индивидуальных особенностей обучающихся [43, р. 24-25].
7. Принцип эмоциональности связан с созданием благоприятной образовательной среды, способствующей повышению мотивации и снижению психологических барьеров в процессе обучения [43, р. 24-25].
Формирование готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности несомненно должно строиться с учетом обозначенных выше принципов.
Определение критериев исследуемой готовности полагаем целесообразным провести на основе общепринятых критериев сформированности профессиональной готовности. 
Теоретический анализ научных подходов показывает, что большинство современных ученых выделяют схожие критерии, отражающие основные аспекты профессиональной готовности. Эти критерии охватывают мотивационные, когнитивные, деятельностные и рефлексивные аспекты, обеспечивая целостный подход к оценке профессиональной готовности.
Мотивационно-ценностный критерий представляет собой уровень заинтересованности в профессиональной деятельности, осознание ее значимости и стремление к самосовершенствованию. В научной литературе подчеркивается, что критерий включает не только наличие мотивации, но и устойчивые ценностные ориентации, определяющие профессиональные приоритеты [44, 45].  
Когнитивный критерий охватывает теоретические знания, необходимые для выполнения профессиональных задач. Данный критерий включает как базовые знания, так и умение применять их в конкретных профессиональных ситуациях, что способствует формированию профессиональной компетентности [44, с. 82-89; 46, 47]. 
[bookmark: _Hlk192102762]Процессуально-деятельностный критерий отражает уровень сформированности практических умений и навыков, необходимых для эффективного выполнения профессиональных обязанностей. Авторы акцентируют внимание на важности соединения теоретических знаний с практическими действиями, что обеспечивает успешность профессиональной деятельности [46, р. 142-146; 48, 49]. 
Рефлексивно-оценочный критерий характеризует способность к самоанализу, критической оценке собственной деятельности и ее корректировке. Современные исследователи отмечают, что данный критерий играет ключевую роль в профессиональном росте, способствуя саморегуляции и адаптации к изменяющимся условиям профессиональной среды [44, с. 82-89; 46, р. 142-146; 47, р. 3-8].
Критерии, представленные в психолого-педагогических исследованиях, отражают многоаспектный характер профессиональной готовности. Вместе с тем при построении системы оценки важно учитывать структуру исследуемого понятия. В рамках настоящего исследования готовность будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности рассматривается через мотивационный, когнитивный и праксиологический компоненты, что определяет соответствующую логику отбора критериев, согласованную с  представлениями о структуре деятельности и ее анализе, разработанными А.Н. Леонтьевым и В.Д. Шадриковым [50, 18]. 
Рефлексивно-оценочная сторона при этом не выделяется в самостоятельный критерий, а рассматривается как часть праксиологического компонента, обеспечивающая осмысление собственных действий, их корректировку и совершенствование. Подобное понимание роли рефлексии соответствует ее трактовке в трудах С.Л. Рубинштейна и В.Д. Шадрикова [51, 18] и позволяет сохранить целостность структуры исследуемой готовности.
Таким образом, на основе вышеизложенных исследований и с учетом структуры понятия «готовность будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности», его компонентного состава, мы выделили следующие критерии оценки уровней сформированности исследуемой готовности, соответствующие ее основным компонентам (мотивационному, когнитивному, праксиологическому): 
1. Мотивационный критерий позволяет оценить степень мотивации студента в изучении и овладении английским языком. 
2. Когнитивный критерий определяет уровень владения необходимыми теоретическими знаниями при использовании английского языка в профессиональной деятельности.
3. Деятельностный критерий характеризует качество выполняемой профессиональной деятельности с использованием английского языка. 
Оценка критериев осуществляется на основе определенного набора показателей. В педагогике под показателем понимается «отдельная качественная или количественная характеристика критерия, т.е. такое описание критерия, которое позволяет наблюдать, измерять, оценивать степень его выраженности» [52]. 
В качестве основного критерия, позволяющего выявить уровень готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности, выделим мотивационный критерий. Наличие устойчивой мотивации в значительной мере интенсифицирует процесс освоения языка, повышает интерес к профессиональному общению, выступает мощным импульсом к успешной самореализации.  В совокупности с праксиологическим мотивационный компонент выступает как важнейшая составляющая достижения профессионального уровня, соответствующего квалификационным требованиям. 
Разветвленная иерархически сложная структура мотивации, актуальность формирования мотивов к учебной и далее профессиональной деятельности определяют высокий исследовательский интерес к данной проблеме представителей разных наук. 
Психологи, как правило, ставят акцент на следующих компетенциях: 
· коммуникативных – быть востребованным в профессиональной области;
· социально-индентификационных – приобрести авторитет в кругу одноклассников, заслужить похвалу педагогов и поощрение от родителей;
· утилитарных – достичь прочного материального положения в силу профессиональной востребованности и квалификации [53].
Исследователи П.Б. Гурвич, С.Т. Григорян классифицируя виды мотивации, исходят из специфики предмета. Они отмечают мотивацию успеха, то есть, возможность пользоваться приобретенными знаниями во внеучебной среде; страноведческую мотивацию, которая повышает осознанность освоения предмета, выявляет связь языка с культурными, социальными реалиями, создает опору на собственный культурный опыт и др. [54].
Наиболее обоснованной нам представляется классификация профессора Е.И. Пассова, разработавшего принципы коммуникативного обучения речи. Он считает, что существует 2 типа интереса к изучению иностранного языка:
1. Общая мотивация – идущая изнутри субъекта и не особо зависящая от внешних обстоятельств, которая просто выражается в лонгитюдном намерении и стремлении изучать иностранный язык. 
2. Ситуативная мотивация – обусловленная характером коммуникативной ситуации, в которую попал обучающийся. 
Как правило в реальности у человека одновременно работают 2 вида мотивации. Личный интерес без противоречий сопрягается с общественными факторами [55].  
Основываясь на базовых положениях разработанной Е.И. Пассовым методологии иноязычного образования, согласно которой именно мотивация определяет активность иноязычного общения человека, мы сформулировали задачу настоящего исследования. Одной из ключевых задач подготовки будущих учителей биологии является создание условий для формирования готовности использовать английский язык в профессиональной деятельности. Для достижения этой цели важно определить совокупность мотивов, стимулирующих развитие необходимых навыков и знаний, а также повышающих сознательную активность студентов в процессе обучения.
Как указано в нашем ранее опубликованном исследовании, в процессе профессиональной подготовки студентов особое значение приобретают такие мотивы, как стремление к коммуникации, социальная вовлеченность, практическая направленность и позитивный интерес [6, р. 7-25].
Коммуникативные мотивы связаны с необходимостью владения языковыми средствами для успешного взаимодействия с другими людьми. Они выражаются в стремлении студентов освоить навыки общения на английском языке, что имеет особую значимость для будущих педагогов.
Социальные мотивы подчеркивают важность межкультурного взаимодействия и интеграции в глобальное образовательное сообщество. Осознание значимости английского языка как средства связи между представителями разных культур стимулирует студентов к изучению языка.
Прагматические мотивы ориентированы прежде всего на достижение конкретных карьерных целей: успешное трудоустройство, профессиональный рост и доступ к международным образовательным ресурсам. 
Познавательные мотивы подкрепляются естественным интересом студентов к расширению кругозора и углублению знаний о социокультурных особенностях англоязычных стран.
В связи с этим представляется уместным рассмотреть определение и учет данных мотивов как фундамент для построения эффективной образовательной платформы. Такая платформа должна быть направлена на развитие сознательной активности студентов и стимулирование их к использованию английского языка непосредственно в процессе профессиональной подготовки.
Таким образом, учет и внедрение мотивов в учебный процесс создает основу для успешного формирования готовности будущих учителей биологии к использованию иностранного языка в профессиональной деятельности.
Коммуникативные мотивы стимулируют деятельность не только в процессе занятий, но и вне аудитории, поскольку позволяют наладить общение в рамках личных интересов студентов (чтение, фильмы, общение с зарубежными студентами). Социальные мотивы служат подтверждению статуса, хорошо успевающего обучающегося и, соответственно, поощрению со стороны родителей и преподавателей. Тесно связаны с последней группой прагматические мотивы, направленные, собственно, на получение профессиональных знаний с целью выстраивания карьеры и достижения успеха. Наконец, познавательные мотивы движут интерес к науке и учебным занятиям как к возможности узнать новое, расширить общий кругозор, перенять приемы и методы организации работы.
Данные, полученные эмпирическим путем на этапе определения уровня мотивации студентов выпускных курсов, позволяют выстроить иерархию мотивов в процессе формирования готовности к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Вполне прогнозируемо, что движущими являются социальные и познавательные мотивы 35 и 28% соответственно. Прагматические и коммуникативные представлены в значительно меньшем объеме 22 и 15%.
Полученные результаты подтверждают наше предположение относительно того, что важная роль английского языка в будущей профессиональной деятельности студентами не осознается, более того, они не видят возможностей применения языка в профессиональной и вне профессиональной коммуникации.
Первый по значимости критерий, свидетельствующий о готовности студента к использованию иностранного языка – это его субъективный интерес к языку как неутилитарному феномену. Если язык воспринимается обучающимся лишь как средство для достижения посторонних целей, интерес и соответственно продуктивность изучения языка снижается, как только эти цели будут достигнуты. К сожалению, очень часто первичный интерес пропадает у студентов именно из-за некачественной организации учебного процесса [56].
Между тем именно интерес является той движущей силой, которая позволяет преодолевать неизбежные трудности, сопровождающие любую деятельность [57].
Поэтому именно устойчивый интерес к языку (в неутилитарном аспекте) представляется нам самым важным показателем мотивационного критерия. Внутри него можно определить три уровня интенсивности интереса: 
· высокий – абсолютная заинтересованность студента в изучении английского языка и в его использовании в ситуациях профессионального общения;
· средний – исключительно прагматическая заинтересованность, ограничивающаяся функциональным овладением иностранного языка;
· низкий – отсутствие интереса, граничащее с откровенно отрицательным отношением. 
Таким образом степень устойчивости интереса можно рассматривать как важнейший показатель успешности обучения, который в совокупности с отношением и преобладающими видами мотивации позволяет повысить уровень готовности студентов к использованию английского языка в профессиональной деятельности. 
Для определения интереса и уровня мотивации будущих учителей биологии к изучению английского языка и его использованию в профессиональной деятельности нами было проведено анкетирование (Приложение А). В качестве инструментов диагностики были выбраны методика «Изучение мотивов учебной деятельности студентов», разработанная А.А. Реаном и В.А. Якуниным [58], а также методика «Выявление видов мотивации к изучению иностранного языка», предложенная Е.И. Пассовым и А.Н. Щукиным [59]. Выбор указанных методик объясняется комплексным подходом к исследованию учебной и профессиональной мотивации обучающихся. Описание и интерпретация методологических аспектов основаны на нашем ранее опубликованном исследовании [6, р. 7-25].
Анкетирование включало восемь ключевых вопросов, направленных на изучение интереса к английскому языку, целей его изучения, времени, уделяемого занятиям, а также готовности изучать язык вне профессиональной необходимости. В анкету также были включены вопросы о динамике интереса к английскому языку, отношении студентов к изучению профессиональных дисциплин на английском языке и факторах, влияющих на мотивацию.
По данным анкетирования, у большинства студентов выпускных курсов мотивация к изучению английского языка и его использованию в профессиональной деятельности остается на низком и среднем уровне. Несмотря на то, что изучение иностранного языка является обязательным, многие студенты не проявляют устойчивого интереса и уделяют занятиям недостаточно времени.
Часть студентов указала, что изучение профессиональных дисциплин на английском языке повысило их интерес к языку. Вместе с тем для значительной части респондентов основным мотивом остается профессиональная необходимость, тогда как интерес к его изучению вне этого контекста выражено слабо.
Факторами, влияющими на мотивацию, участники назвали качество учебного процесса, доступ к практическому использованию языка и возможность применения знаний в профессиональной деятельности.
Результаты анкетирования подчеркивают необходимость совершенствования методик преподавания английского языка, а также разработки подходов, направленных на повышение интереса и мотивации студентов. Акцент следует делать на практическом применении языка, создании условий для межкультурного взаимодействия и интеграции в профессиональную среду (рисунок 3).












Рисунок 3 – Уровни сформированности мотивационного компонента готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности (мотивационный критерий)

Значимыми показателями когнитивного критерия профессиональной готовности студентов является уровень владения лингвистическими, социолингвистическими и профессионально-коммуникативными компетенциями. 
Лингвистическая группа знаний выступает фундаментальной базой для формирования профессиональной готовности. Она охватывает такие ключевые аспекты, как система языка, грамматические правила и лексические единицы. Именно эти знания позволяют специалисту грамотно строить высказывания и понимать языковые структуры, что закладывает основу для успешной коммуникации и эффективного использования английского языка в различных ситуациях.
Социолингвистические знания играют не менее важную роль, поскольку они включают в себя понимание того, как адаптировать языковые средства к конкретной коммуникативной ситуации, социальным ролям участников и культурным особенностям. Успешное владение языком не ограничивается одной лишь грамматической правильностью, критическую значимость в международной профессиональной среде приобретает умение учитывать социальный контекст и культурные различия.
Профессионально-коммуникативные знания обеспечивают понимание и адекватное восприятие иноязычных высказываний в конкретных профессиональных контекстах. Глубокое понимание речевых ситуаций и типичных коммуникативных задач, с которыми сталкивается специалист, позволяет студентам не просто использовать иностранный язык, а точно интерпретировать его в соответствии с профессиональными целями, что является стержневым аспектом качественной подготовки.
Наиболее значимым критерием при оценке когнитивного компонента является качество усваиваемых знаний. Ученые выделяют такие характеристики качества знаний, как: полнота, осознанность, системность и действенность знаний [60-65].
Полнота знаний определяется объемом и глубиной усвоенных знаний, которые являются основой для адекватного использования языка в различных ситуациях.
Осознанность знаний подразумевает способность студентов понимать, как и почему применяются те или иные языковые средства в профессиональной сфере.
Системность знаний характеризуется наличием связей между различными элементами, что позволяет эффективно применять знания в разнообразных профессиональных контекстах.
Эффективность знаний определяется их практическим применением и результативностью в профессиональной деятельности, что служит ключевым ориентиром при оценке уровня когнитивной готовности.
Таким образом, когнитивный компонент готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности включает в себя знания, охватывающие как лингвистическую компетенцию (владение языковыми нормами), так и навыки профессионального общения, необходимые для решения профессиональных задач.
Высокий уровень таких знаний является основой для успешной реализации профессиональных задач в англоязычной среде. Для эффективного формирования когнитивного компонента важно не только теоретическое усвоение материала, но и развитие умения применять полученные знания в реальных коммуникативных ситуациях.
[bookmark: _Hlk130930749]Разделяя мнение O.A. Абдуллиной, Е.Л. Белкина, А.В. Ефремова, Н.В. Ипполитовой и др., к числу показателей когнитивного критерия отнесем знание системы и структуры английского языка, понимание экстралингвистических факторов, способствующих правильному оформлению и адекватному восприятию высказывания как акта коммуникативной деятельности. 
Исходя из вышесказанного, можно соответственно отметить три уровня готовности студентов к использованию английского языка в профессиональной деятельности: низкий, средний и высокий. 
При низком уровне наблюдается пассивность в познавательных действиях, частые ошибки в речи, ограниченный лексикон.
При среднем уровне количество ошибок существенно снижается, а пассивность сменяется удовлетворительным уровнем мотивированности вступить в коммуникацию на иностранном языке, однако при этом все же не хватает достаточного владения, чтобы поддерживать коммуникацию продолжительное время. 
Высокий уровень означает полное и свободное владение всеми тремя блоками знаний (от лингвистических до профессионально-коммуникативных), что позволяет осуществлять профессиональное иноязычное общение без существенных затруднений, поскольку на этом уровне студенты оказываются способными к индивидуализации языка, отходу от речевых шаблонов и клише. 
Теоретически выделенные уровни когнитивной готовности были проверены в ходе эмпирического исследования, проведенного нами среди студентов выпускных курсов полиязычных групп специальности «Биология» (5В011300) Карагандинского университета имени академика Е.А. Букетова. Исследование показало, что не все студенты в достаточной мере владеют английским языком как средством профессиональной коммуникации.
Недостаточный уровень владения языком, вероятно, обусловлен несколькими факторами:
· разнообразие учебных дисциплин: специфика изучаемых предметов, их терминологическая насыщенность и сложность требуют разных подходов к обучению английскому языку;
· объем речевой практики: уровень владения языком может варьироваться в зависимости от того, насколько активно студенты применяют язык в учебном процессе и профессиональных контекстах;
· индивидуальная мотивация: влияние личного интереса и стремления к самосовершенствованию играет ключевую роль в изучении языка.
Проведенное исследование показало необходимость усиления языкового компонента образовательных программ для будущих учителей биологии. Развитие навыков профессиональной коммуникации на английском языке, интеграция языкового обучения в профильные дисциплины, создание условий для применения английского языка помогут повысить уровень владения английским языком у студентов, которые в будущем станут конкурентноспособными специалистами, способными осуществлять профессиональную деятельность в полиязычной среде [6, р. 4-25].  
Уровень владения английским языком у студентов оценивался по четырем основным видам речевой деятельности: чтению, письму, говорению и аудированию. Оценивание проводилось в соответствии с европейской системой уровней владения иностранным языком, разработанной в рамках проекта «Общеевропейские компетенции владения иностранным языком». Этот стандарт, утвержденный в 2001 году, служит основой для создания национальных систем оценки языковой компетенции и обеспечивает единую методологическую базу [6, р. 7-25].
Подобный подход позволяет получить полную картину языковых навыков выпускников, выявить их сильные и слабые стороны. Полученные результаты могут служить основой для совершенствования образовательных программ и методик преподавания английского языка, направленных на повышение уровня подготовки студентов к профессиональной деятельности в многоязычной среде [66]. Проверка проводилась в соответствии с уровнями владения английским языком В1-В2. 
Одним из ключевых аспектов подготовки будущих учителей биологии является их способность эффективно использовать английский язык в профессиональной деятельности. В рамках исследования был проведен анализ уровня сформированности когнитивного компонента готовности студентов выпускных курсов к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
Проведенная диагностика уровня владения английским языком студентами выпускных курсов специальности «Биология» (5В011300) показала, что значительная часть студентов не достигает уровня В1-В2 по ряду видов речевой деятельности, необходимых для эффективного профессионального общения.
Результаты диагностики представлены на рисунке 4. 



Рисунок 4 – Показатели сформированности когнитивного компонента готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности (когнитивный критерий)

Таким образом, результаты диагностики подтверждают недостаточную сформированность когнитивного компонента готовности, что обусловливает необходимость выявления специальных педагогических условий его формирования.
Деятельностный критерий реализуется через качество профессиональной деятельности, осуществляемой в условиях реальной практики. 
В литературе, посвященной этому аспекту профессиональной готовности, можно встретить обстоятельный анализ данного явления. 
Например, М.И. Дьяченко интерпретирует готовность в деятельностном аспекте как способность к рациональному целеполаганию и последовательному выполнению операций, соответствующих поставленным целям [28, с. 274-276]. 
Е.И. Пассов считает, что готовность определяется способностью комбинировать имеющийся языковой запас для создания новых высказываний. Помимо этого, готовность предполагает умение выстраивать иерархию сложности, переходя от простых высказываний к более сложным [67]. 
Для А.Н. Щукина истинным показателем деятельностной готовности является автоматизация переводческих и трансляторских механизмов, характеризующихся плавной беглостью речи без пауз и замедлений [59, с. 3-474]. 
Н.В. Ипполитова указывает, что готовность в деятельности в первую очередь проявляется в умении сохранять уровень качества выполняемых задач несмотря на смену их содержания [64, с. 3-216]. 
И.А. Зимняя подчеркивает важность компонента сознательности: профессионал должен отдавать себе отчет в целесообразности и итоговой аксиологии выполняемой деятельности. Он должен уметь внятно ответить не только на вопрос «что я делаю?», но и «зачем я это делаю?» [68]. 
На наш взгляд, главным показателем деятельностного критерия, отражающим степень готовности к профессиональной деятельности с использованием английского языка, является самостоятельность студента в осуществлении речевого и, в более широком смысле, коммуникативного поведения: 
Высокий уровень самостоятельности – студент способен к автономии, вариативности и самокоррекции. 
Средний уровень – студент способен к речевому поведению, но только с оглядкой на шаблоны и паттерны. 
Низкий уровень – студент часто допускает неправильное словоупотребление.
Для оценки готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности был выбран метод опроса, проводимый с помощью анкеты. Анкета включала четыре ключевых вопроса, касающихся влияния базовых знаний английского языка на освоение профильных дисциплин; необходимости отбора студентов в полиязычные группы; трудностей, с которыми студенты сталкиваются при изучении дисциплин на английском языке; и уверенности студентов в их способности преподавать на английском языке после окончания университета (Приложение Б).
Согласно результатам, все участники анкетирования отметили, что наличие базового уровня английского языка способствует лучшему усвоению профессиональных дисциплин. Это подчеркивает осознание студентами значимости языковой базы для дальнейшего обучения профильным предметам на английском языке [6, р. 7-25].
98% студентов высказались за отбор студентов 1 курса в полиязычные группы согласно уровню владения английским языком. Полученные данные подтверждают важность адаптации учебного процесса с учетом языковой подготовки обучающихся. 
Анализ ответов на третий вопрос, касающийся трудностей в изучении профильных дисциплин на английском языке, позволил выявить несколько ключевых проблем. Так, 32% студентов в качестве основной трудности отметили слабый запас лексики, 28% указали на сложности с грамматикой, 23 % отметили нехватки времени как значительную проблему, 17 % сообщили о сложности изучения нескольких языков одновременно. 
Только 20% опрошенных студентов уверенно заявили о готовности преподавать профильные дисциплины на английском языке. В то же время 56% респондентов испытывают сомнения в своих способностях, а 24% прямо указали на отсутствие готовности к преподаванию на английском языке. Эти результаты отражают общий низкий уровень готовности студентов в использовании английского языка в профессиональной деятельности [6, р. 7-25]. 
Результаты анкетирования позволили определить ряд факторов, оказывающих влияние на сформированность готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности. 
Во-первых, несмотря на то, что большинство респондентов осознает значимость английского языка в будущей профессиональной деятельности и проявляет интерес к обучению в полиязычных группах, в процессе изучения дисциплин на иностранном языке они сталкиваются с рядом трудностей. Ограниченный запас слов, сложности в освоении грамматического материала, недостаток времени – основные факторы, затрудняющие успешное освоение профессионального английского языка. 
Во-вторых, низкий или средний уровень владения английским языком в профессиональной контексте снижает уверенность будущих педагогов в своих возможностях преподавать профильные дисциплины на английском языке, что указывает на необходимость совершенствования образовательного процесса. 
Важно активнее внедрять практико-ориентированные методы обучения, направленные на развитие лексических и грамматических навыков, а также уделять больше внимания специализированному обучению дисциплинам на английском языке с учетом потребностей и уровня подготовки студентов (рисунок 5).



Рисунок 5 – Уровни сформированности праксиологического компонента готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности (деятельностный критерий)

Одним из приоритетных направлений современного образования является формирование у будущих специалистов навыков эффективного использования иностранного языка в профессиональной деятельности. В этом контексте, готовность будущих учителей биологии к использованию английского языка становится ключевым фактором их успешной профессиональной реализации. Однако анализ показателей, полученных в ходе исследования, свидетельствует о необходимости повышения эффективности формирования данной готовности, особенно в аспекте мотивационного, когнитивного и праксиологического компонентов.
Готовность будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности имеет многокомпонентный характер, что требует ее рассмотрения по раду критериев и соответствующих показателей.  В структуре данной готовности выделяются мотивационный, когнитивный и деятельностный критерии, позволяющие охарактеризовать степень сформированности соответствующих компонентов.
Мотивационный критерий отражает степень сформированности интереса и мотивации к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Эффективность изучения языка во многом определяется внутренней мотивацией обучающегося, его личным стремлением к освоению языка, пониманием практической значимости получаемых знаний и их применения в профессиональной деятельности.  
Когнитивный критерий включает лингвистические, социолингвистические и профессионально-коммуникативные знания, необходимые для использования английского языка в профессиональной деятельности. Данный критерий предполагает владение базовыми теоретическими знаниями языка, его грамматическими структурами, а также способность адекватно воспринимать и интерпретировать коммуникативные ситуации в профессиональном контексте. 
Деятельностный критерий характеризует умения и навыки, необходимые для осуществления профессиональной деятельности на английском языке. Он включает способность применять полученные знания на практике, грамотно осуществлять профессиональную коммуникацию и решать профессиональные задачи с использованием английского языка. 
Результаты исследования показали, что по совокупности критериев доля студентов со средним и низким уровнем готовности к использованию английского языка в профессиональной деятельности превышает долю студентов с высоким уровнем. Это указывает на недостаточную подготовку будущих учителей биологии и необходимость оптимизации образовательного процесса. 
Таким образом, достижение высокого уровня готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности связано с реализацией системного подхода, включающего формирование устойчивой мотивации, развитие языковых знаний и совершенствование практических умений использования языка в профессиональной деятельности.
В качестве концептуальной основы был выбран уровневый подход, подробно описанный в исследованиях Д.А. Иванова [69], где автор выделяет пять уровней сформированности коммуникативной готовности, соотносящихся с основными видами речевой деятельности. Первый уровень можно условно назвать подготовительным, это ознакомление с темой дискуссии, предварительный отбор материала по теме, слушание комментариев, ответы на вопросы фактографического характера.
На следующем уровне обучающийся может более активно включаться в решение проблемы и на основании подготовленных заметок, иллюстраций, плана составить краткое выступление. 
Проработка темы позволит обучающемуся перейти на третий уровень, который предполагает поддержание дискуссии через развитие предложенной темы, вовлечение других участников в обсуждение.
Четвертый уровень требует применения анализа и синтеза информации, а также такого продуктивного вида деятельности как интерпретация полученной информации, ее структурирование. Для этого обучающийся как минимум должен владеть терминологией, уметь правильно применять ее, выстраивать эмоциональный рисунок речи, а также логически точно и лексически выразительно реализовать свою позицию в письменных жанрах – эссе, отчет, тезисы – с соблюдением правил орфографии и пунктуации. 
На пятом уровне возможна экстраполяция и оперативная конверсия аккумулированных умений в более сложные планы деятельности с соответствующим масштабированием [69, с. 33-34]. 
В рамках лингводидактических концепций мы находим большое количество различных ракурсов, дающих неожиданные трактовки и способы понимания. 
Довольно интересной, хотя и небесспорной, нам представляется точка зрения исследователя М.В. Мазо, который выделяет три уровня сформированности: исходный, системный и продуктивный. На первом уровне отсутствует понимание личностно-значимого смысла знаний, мотивы обучения возникают случайно, а знания остаются разрозненными. Системный уровень связан с выделением основных аспектов обучения и упорядочиванием знаний. Высший продуктивный уровень включает осознание личностной потребности в знаниях, их глубину и объем, а также понимание возможности самореализации через применение знаний и создание собственной системы работы [70].
В работе Л.Р. Шакировой рассматриваются пять уровней сформированности готовности к профессиональному общению. 
1) коммуникативно-ориентировочный (наличие у обучающихся словарного запаса и умений им пользоваться, в той мере, которая достаточна для поддержания диалога в повседневных бытовых и учебных ситуациях);
2) коммуникативно-достаточный (владение большим числом компонентов речевой ситуации, такими, как обстановка общения, отбор стилистически точных речевых средств, умение быстро переходить из одной речевой роли в другую, а также владение более широким социальным и ситуативным регистром);
3) коммуникативно-познавательный (способность точно выражать свое мнение о других культурных традициях, выявлять их сходства и различия путем сравнения основных социокультурных элементов, эффективно взаимодействовать с представителями различных языковых и культурных сообществ, ориентироваться и адаптироваться к ним, а также распознавать мотивы и установки собеседников);  
4) коммуникативно-креативный (умение строить логику высказывания, подтверждать доводы аргументацией, создавать целостные, завершенные устные и письменные речевые произведения);
5) профориентационный (умение создавать ситуативные тактики речевого поведения, максимально соответствующие запросу существующего окружения) [71].
И.А. Шапочникова предлагает оценивать готовность к общению на иностранном языке в ключе длительности: либо кратковременная, либо продолжительная [72].
Для воззрений С.В. Моториной на эту тему характерен сугубо прагматический подход. Согласно ее исследованиям, элементарный уровень характеризуется «потребностью в общении на иностранном языке на бытовом уровне». Функциональный уровень предполагает «потребность в получении специальной информации на иностранном языке». Профессиональный уровень связан с «потребностью в общении на иностранном языке с целью решения профессиональных задач» [30, с. 359-363]. Такой подход отражает постепенное формирование иноязычной готовности студентов в зависимости от их мотивации в профессиональной направленности.
Е.В. Хлопотова в плане профессиональной сформированности специалиста говорит о 3 уровнях мастерства: репродуктивном, креативном и эвристическом. На репродуктивном уровне профессионал способен совершать повторяющиеся действия и выполнять типовые задания. Репродуктивность в данном случае означает стабильное воспроизводство одного и того же уровня качества. На креативном уровне профессионал открывает для себя нетривиальные пути и способы решения поставленных задач. Эвристический непосредственно примыкает к креативному, поскольку характеризует готовность находить новые подходы к известным проблемам, дополнять условия, изменять заданные условия для решения поставленных задач [73].
В соответствии с уровневым подходом к оценке сформированности готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности мы предлагаем различать три уровня ее сформированности: низкий, средний, высокий. Выделение данных уровней осуществляется на основе балльно-уровневой системы, предполагающей оценивание по мотивационному, когнитивному и деятельностному критериям, рассматриваемым в совокупности соответствующих показателей. Каждый критерий оценивается по шкале от 0 до 10 баллов и принимается равнозначным по отношению к другим. Интегральный показатель готовности определяется как сумма баллов по всем критериям и служит основанием для отнесения обучающихся к соответствующему уровню. Такой подход позволяет отразить поэтапность формирования готовности, а также динамику развития знаний, умений и профессионально-коммуникативных навыков обучающихся в процессе их подготовки. Характеристика выделенных уровней представлена в таблице 1.
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Таблица 1 – Характеристика уровней сформированности готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности

	Уровень
	Мотивационный критерий
	Когнитивный критерий
	Деятельностный критерий

	Высокий
 (21-30 баллов)
	Студент демонстрирует устойчивую положительную мотивацию к использованию английского языка в профессиональной деятельности, осознает свою значимость в будущей профессии, проявляет стабильный интерес и высокую степень вовлеченности в учебный процесс при изучении дисциплины «Профессионально-ориентированный иностранный язык».
	Студент обладает глубокими и систематизированными знаниями в области лингвистики, межкультурной и профессиональной коммуникации, необходимыми для осуществления профессиональной деятельности на английском языке.
	Студент самостоятельно определяет и реализует стратегию профессионального взаимодействия на английском языке, и эффективно использует языковые средства и адаптирует их к различным видам профессиональной деятельности.



	Средний
(11-20 баллов)
	Студент осознает значимость использования английского языка в будущей профессиональной деятельности и проявляет интерес к развитию соответствующих навыков. Мотивация носит преимущественно практический характер, вовлеченность в учебный процесс является нестабильной.
	Студент обладает достаточными, но не всегда систематизированными знаниями в области лингвистики, межкультурной и профессиональной коммуникации.
	Студент выполняет профессионально-ориентированные задания по образцу под руководством преподавателя, использует языковые средства с отдельными неточностями, испытывает затруднения в самостоятельной профессиональной коммуникации.

	Низкий 
(0-10 баллов)
	У студента отсутствует устойчивая мотивация к использованию английского языка в профессиональной деятельности, интерес к освоению профессионально-коммуникативных навыков выражен слабо, уровень активности при изучении дисциплины «Профессионально-ориентированный иностранный язык» является низким.
	Студент обладает фрагментарными и недостаточно систематизированными знаниями в области лингвистки, межкультурной и профессиональной коммуникации. 
	Студент испытывает выраженные затруднения при использовании английского языка в профессиональной коммуникации, демонстрирует низкий уровень самостоятельности и ограниченное владение профессионально значимыми языковыми средствами.



На основе анализа теоретического материала и результатов проведенных исследований можно сформулировать следующие выводы:
1. Готовность будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности – это комплексная характеристика личности, включающая положительную мотивацию, лингвистическую компетенцию и профессионально-коммуникативные умения, необходимые для осуществления профессиональной деятельности на английском языке.
2. Сущностными характеристиками готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности являются критерии, определяющие мотивационный, когнитивный, праксиологический компоненты исследуемого понятия готовности.
3. Показателями мотивационного критерия являются устойчивый интерес студентов к изучаемому предмету, уровень их вовлеченности в процесс обучения, положительная мотивация, что в совокупности определяет их готовность использовать английский язык в профессиональной деятельности.
Показателями когнитивного критерия являются знание системы и структуры английского языка; понимание экстралингвистических факторов, способствующих правильному оформлению и адекватному восприятию высказывания как акта коммуникативной деятельности.
Показателями деятельностного критерия являются уровень самостоятельности студента в речевой и коммуникативной деятельности, способность к гибкому использованию языковых средств, точность словоупотребления и навык самокоррекции.
Следующим важным этапом исследования является определение педагогических условий, которые способствуют эффективному формированию готовности студентов к использованию английского языка в профессиональной деятельности. В условиях модернизации образования Республики Казахстан такие условия должны учитывать актуальные изменения в образовательной политике, развитие новых образовательных технологий и методов обучения, а также потребности студентов в углубленном изучении иностранного языка для профессиональной реализации.
Готовность будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности является многогранным процессом, который включает в себя не только мотивационные и когнитивные аспекты, но и активное применение языка в реальных коммуникативных ситуациях. Эти факторы, в свою очередь, должны быть поддержаны педагогическими условиями, соответствующими современным требованиям образования, что обеспечит успешную подготовку будущих специалистов, способных эффективно работать в полиязычной профессиональной среде.



1.2 Педагогические условия формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности 
На этапе становления новой парадигмы образования Республики Казахстан в условиях модернизации принципиальное значение имеет поиск путей формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Мы считаем, что эффективность данного процесса будет определяться правильно подобранными педагогическими условиями [74].
В соответствии с логикой научного исследования, определение педагогических условий, способствующих эффективному формированию готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности, требует предварительного анализа дефиниций понятия «условие».
Понятие «условие» трактуется по-разному в зависимости от научного подхода. В Малом академическом словаре приводится следующий синонимический ряд этого термина: «обстоятельства, обстановка» [7]. В Словаре русского языка С.Н. Ожегова условия определяются как «данные, требования, из которых следует исходить» [75]. 
В философии понятие «условие» приобретает более абстрактное значение. В Философском энциклопедическом словаре оно определяется как «то, от чего зависит нечто другое (обуславливаемое); существенный компонент комплекса объектов (вещей, их состояний, взаимодействий), из наличия которого с необходимостью следует существование данного явления» [76].
Таким образом, в философско-концептуальном смысле условие представляет собой совокупность явлений, создающих предпосылки для существования и функционирования определенного объекта.
Определение педагогических условий требует предварительного анализа понятий необходимых и достаточных условий. А. Бреннан рассматривает необходимое условие как фактор, который должен присутствовать для того, чтобы явление могло существовать, и без которого его возникновение невозможно [77]. Это условие является обязательным для реализации процесса и его существования.
В свою очередь, достаточные условия представляют собой набор факторов, при которых результат или явление обязательно наступают, если все факторы присутствуют, без учета дополнительных условий для возникновения результата. 
Разграничение необходимых и достаточных условий используется и в педагогических исследованиях [77, р. 123-145]. Оно позволяет определить, какие факторы являются обязательными для достижения результата, а какие лишь усиливают его.
Такой подход дает возможность точнее рассматривать педагогические условия и определять их значение в формировании готовности студентов к профессиональной деятельности. 
В рамках нашего исследования под необходимыми условиями мы будем понимать те, что гарантируют минимальную готовность будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности, а под достаточными условиями мы будем понимать те, что способствуют их оптимизации. 
Многие авторы не выделяют «условие» в отдельное понятие, ставя его в один ряд с такими словами как «обстоятельства» или «требования». 
Согласно определению из психолого-педагогического словаря, условия учебной деятельности представляют собой «совокупность обстоятельств, в которых она осуществляется, и обстоятельств жизнедеятельности ее субъекта, те и другие рассматриваются как факторы, способствующие или препятствующие ее успешности» [65].
Педагогический процесс развивается в сложной и многогранной среде, где, как отмечает И.П. Подласый, выделяются внешние условия, такие как географические и климатические факторы, и внутренние, включая мораль и психологию [78]. Схожей позиции придерживается Н.М. Яковлева, подчеркивая, что полноценный педагогический процесс возможен лишь при соблюдении всех необходимых условий [79].
А.Ф. Аменд определяет достаточность условий в прямой связи с набором характеристик конечного результата педагогического процесса. Другими словами, по его мнению, следует начинать с точной формулировки предельной педагогической цели и, уже отталкиваясь от нее, определять нужные условия [80]. 
Л.В. Трубайчук рассматривает условия как факторы либо ускорения, либо торможения педагогического процесса [81].
И.М. Прилепа определяет педагогические условия как совокупность объективных возможностей, включающих содержание, методы, организационные формы и материальные ресурсы, обеспечивающих успешное достижение целей образовательного процесса [82]. 
М. Томашевская и Т. Кучинка акцентируют внимание на организационно-педагогических условиях, необходимых для формирования профессиональных навыков у будущих специалистов. Они рассматривают данные условия как систему факторов, определяющих эффективность образовательного процесса, включая методические, психологические и материально-технические аспекты учебной среды [83].
[bookmark: _Hlk195894944]Сравнительный анализ показывает, что ключевым моментом в определении понятия «условие» является его связь с понятием «цели» или понятием «конечного результата», другими словами, условие – это сумма всех средств, способствующая реализации цели. Поэтому рабочей дефиницией в рамках нашего исследования может стать следующая формулировка: Педагогические условия готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности – это совокупность форм, методов и приемов, обеспечивающих состояние профессиональной готовности к использованию английского языка в единстве мотивов, знаний и умений [74, с. 92-96]. 
Условия формирования готовности в профессиональной сфере является отдельным предметом изучения, которому посвящены многочисленные научные статьи и монографии. 
Так И.С. Радченко прописывает следующие положения, отражающие условия формирования профессиональной готовности:
· теоретическое моделирование процесса;
· создание пространства деятельности (в аспекте технического обеспечения и комфортной психологической атмосферы);
· достаточный уровень компетенций преподавателя (как в самом предмете, так и в экстрадисциплинарном отношении).
· достойное методологическое сопровождение осуществляемого процесса (в сущности, рефлексия всех этапов) [84].
М.В. Кислинская в качестве непременного условия подготовки называет внедрение субъект-субъектной модели отношений между студентом и преподавателем, при которой сохраняется паритетность и транспарентность учебного процесса [85]. К. Гнатык развивает этот подход, рассматривая профессиональную готовность через призму «Я-концепции» будущего преподавателя, которая включает осознание профессиональной роли, формирование устойчивой идентичности и умение выстраивать эффективное взаимодействие с обучающимися [86].
В. Фриауф анализирует педагогические условия через совокупность организационных, методических и психологических факторов, обеспечивающих эффективность образовательного процесса. Он подчеркивает, что создание оптимальной среды, поддержка профессионального роста и применение современных образовательных технологий являются важными компонентами подготовки специалистов [87].
И. Евстегнеева, О. Шульц и Е. Алексич рассматривают профессиональную мобильность, цифровую грамотность и способность к межкультурному взаимодействию как ключевые условия подготовки преподавателей иностранного языка. Эти аспекты расширяют традиционные взгляды на профессиональную готовность, добавляя современные требования, продиктованные вызовами времени [88]. 
Таким образом, осуществленный обзор демонстрирует, что разнообразие выделяемых педагогических условий связано с различием теоретико-методологических оснований и целей исследования названной проблемы.  
[bookmark: _Hlk192953912]В процессе исследования был определен комплекс педагогических условий, обеспечивающих эффективную подготовку будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности. При этом учитывались современные требования к специалистам, специфика профессионально-направленного общения в процессе обучения, а также значимость интегративно-деятельностного и модульного подходов в образовательной практике. Кроме того, анализ проводился с учетом данных, полученных на этапе констатирующего эксперимента.
Нам удалось выявить основные затруднения, с которыми сталкиваются студенты при изучении английского языка как средства профессионального взаимодействия. К ним относятся:
· мотивационные: недостаточный интерес студентов к овладению английским языком и отсутствие внутренней потребности в его использовании в будущей профессиональной деятельности;
· лингвистические: недостаточный уровень сформированности языковых навыков, трудности в овладении профессиональной лексикой, сложность восприятия и построения иноязычных высказываний;
· дидактические: несоответствие применяемых методов обучения индивидуальным особенностям студентов, недостаток практических знаний, направленных на развитие коммуникативных компетенций;
· психологические: неуверенность в собственных языковых возможностях, страх совершения ошибок, высокий уровень тревожности при общении на иностранном языке;
· профессиональные: недостаток специальных знаний, затрудняющий применение английского языка в профессиональной сфере, недостаточная интеграция предметного и языкового компонентов в образовательном процессе [89].
В контексте рассматриваемой проблемы важно подчеркнуть, что формирование готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности должно происходить с учетом трех взаимосвязанных компонентов: мотивационного, когнитивного и праксиологического. Как отмечено в ранее проведенном исследовании [6, р. 7-25], именно такая структура позволяет обеспечить всестороннюю подготовку будущих педагогов.
Для обеспечения мотивационного компонента готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности необходимо развитие устойчивой мотивации и интереса к практическому применению языка [6, р. 7-25].
Условие, обеспечивающее надлежащую мотивацию, в конечном итоге, должно привести к формированию устойчивого интереса к изучению языка и к готовности его использования. Специфике условий такого рода посвящены, в частности, работы В.С. Мерлина [90], который анализирует развитие мотивации в учебно-познавательной деятельности; В.Н. Кругликова [91], рассматривающей мотивацию, побуждающую к обучению; В.И. Шкуркина [92], исследующей формирование социальных, профессиональных и творческих мотивов.
Мотивы, побуждающие обучающихся к овладению иностранным языком и образующие в целом мотивационный фактор обучения, также как прочие элементы и уровни системы, организуются в различные группы, иерархически упорядочивающиеся впоследствии. 
Основу составляют мотивы познания, выражающиеся в стремлении получать новую информацию, формировать целостную картину мира, образовываться [93]. 
Далее следуют коммуникативные мотивы, выражающиеся в стремлении вступать в общение с окружающими людьми, что может осложняется разностью психологической конституцией людей. Некоторые от природы склонны к доброжелательности, открытости и легкости в общении. Некоторые от природы, напротив, склонны к изоляции, замкнутости и угрюмости. В любом случае в контексте обучения иностранному языку сама специфика предмета диктует необходимость выработки и поощрения коммуникативных мотивов. Лучший способ овладеть иностранным языком – начать на нем разговаривать. А непременное условие для начала разговора – желание вступить в разговор, инициировать или присоединиться к коммуникации [55, с. 3-172; 67, с. 3-236]. 
Следующая группа мотивов – прагматические, когда от слов коммуницирующие приступают к делу. Это не обязательно должна быть именно физическая активность, это может быть беседа или разговор, носящий более серьезный, сфокусированный, предметный, профессиональный характер. Здесь владение иностранным языком из простой способности поддержать светскую беседу переходит в способность использовать язык как инструмент реализации профессиональной деятельности. 
Мотивы формируются и усиливаются под воздействием стимулов. В педагогической практике можно выделить следующие стимулы, поощряющие развитие коммуникативных и прагматических мотивов:
· моделирование профессионально-ориентированных ситуаций общения на иностранном языке с применением технологии CLIL, в которых присутствует дидактическая необходимость осуществлять индивидуальную и групповую работу;
· генерация увлекательного, суггестивного образовательного контента, который будет индуцировать интерес у студентов и желание продолжить его изучение уже за рамками курса. 
Ключевым моментом формирования интереса у обучающихся является ориентация на их индивидуальные жизненные ситуации. Как правило, человеку интересно то, что увеличивает удовольствие, либо снижает уровень страдания. Поэтому привязка преподаваемого материала к личным жизненным обстоятельствам обучающихся будет гарантировать повышенный интерес к содержанию учебного процесса. 
Еще одним важным моментом в деле создания интереса к предмету (языку) у студентов является разнообразие. Скуку вызывает однотонность и повторяемость, шаблонизация процесса, задач, действий. Разнообразие учебного процесса может повысить уровень интереса к занятиям. 
Для формирования мотивационного компонента исследуемой готовности важно создать благоприятную эмоциональную среду, использовать разнообразные методические приемы, стимулировать учебно-познавательную активность и обеспечивать условия для профессионального иноязычного взаимодействия. 
Итак, первым педагогическим условием, способствующим формированию мотивационного компонента готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности, является создание образовательной среды, основанной на системе целенаправленных стимулов. Такая среда должна обеспечить формирование устойчивой положительной мотивации к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Данный подход реализуется через профессионально-ориентированные ситуации общения, разнообразные методические приемы, индивидуальный подход и вариативность учебного процесса. Важно не только активизировать познавательную деятельности студентов, но и обеспечить условия для практического применения языка, что позволит ему стать полноценным инструментом профессиональной коммуникации.
В рамках настоящего исследования данное педагогическое условие рассматривается как исходный этап формирования готовности, обеспечивающий профессионально обусловленную направленность мотивации будущих учителей биологии.
Следующим этапом является формирования когнитивного компонента готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности, который предполагает знание системы и структуры английского языка, понимание экстралингвистических факторов, способствующих правильному оформлению и адекватному восприятию высказывания как акта коммуникативной деятельности [6, р. 7-25]. 
При обучении английскому языку будущих учителей биологии необходимо учитывать особенности их будущей профессии. Все учебные занятия, содержание и методика обучения должны быть ориентированы на потребности их будущей профессиональной деятельности. В процессе подготовки студентов необходимо использовать материал дисциплин общепрофессиональной подготовки и дисциплины «Профессионально-ориентированный иностранный язык». Такой подход способствует формированию у студентов основных коммуникативных навыков и подготовке к использованию английского языка в профессиональной деятельности через работы со специализированными текстами. 
Для формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности важно обеспечить их комплексом знаний, а именно: лингвистических, социолингвистических и профессионально-коммуникативных. Одним из ключевых условий для этого является применение различных форм проведения занятий и междисциплинарная интеграция.
Разнообразие дисциплин не должно приводить к утрате единства образовательного процесса. Еще Я.А. Коменский писал: «…все, что находится во взаимной связи, должно преподаваться в такой же связи. Всегда и везде брать вместе то, что связано одно с другим» [94].
А.А. Пинский подчеркивает необходимость интеграции разрозненных образовательных процессов, приводя аргументы в пользу таких характеристик образования как комплексность и определенный уровень теоретического обобщения. По его мнению, образование должно быть системным, а не фрагментарным [95].
Ставшее сегодня актуальным требование междисциплинарности в полной мере соответствует установлению искомых связей между дисциплинами и достижения состояния общей организованности знания, сквозь которые красной нитью проходят педагогические принципы научности, преемственности, систематичности [96]. Более подробно об этом явлении мы писали в одной из наших статей [74, с. 92-96].
Междисциплинарная интеграция – важный аспект подготовки будущих специалистов, особенно в условиях глобализации и повышенных требований к владению иностранными языками в профессиональной деятельности. Для изучения этого вопроса нами был проведен анализ рабочих учебных планов специальности «Биология» (5В011300) за 4 года обучения, а именно 2016-2019 годы поступления. 
Основная цель исследования заключалась в определении соотношения языковых и специальных дисциплин, включая дисциплины, преподаваемые на английском языке, а также их распределение в рабочих учебных планах.
Результаты анализа учебных планов показали, что дисциплина «Профессионально-ориентированный иностранный язык» изучалась в шестом семестре. В то же время изучение специальных дисциплин, включая те, которые преподаются на английском языке, происходило на более ранних этапах – со второго по пятый семестры. Такой порядок изучения дисциплин может затруднять процесс обучения, поскольку освоение специальных дисциплин на английском языке требует предварительного изучения дисциплины «Профессионально-ориентированный иностранный язык», что представляется более целесообразным. 
Анализ рабочих учебных планов продемонстрировал необходимость пересмотра текущей структуры дисциплин с целью обеспечения более тесной междисциплинарной интеграции. Расположение дисциплины «Профессионально-ориентированный иностранный язык» на позднем этапе обучения затрудняет использование английского языка для изучения специальных дисциплин на более ранних семестрах. 
Для повышения эффективности образовательного процесса рекомендуется:
· пересмотреть порядок расположения дисциплины «Профессионально-ориентированный иностранный язык», обеспечив ее изучение перед изучением специальных дисциплин на английском языке;
· усилить интеграцию языковых и профессиональных дисциплин с целью эффективного формирования у студентов навыков использования английского языка в профессиональной деятельности.
Таким образом, обеспечение сбалансированной междисциплинарной интеграции и грамотной организации учебного процесса станет важным шагом на пути к улучшению качества подготовки будущих специалистов.
К сожалению, в реальной практике педагогический процесс не всегда отражает заявленные принципы. Системность, преемственность и междисциплинарность чаще остаются на уровне деклараций, чем реализуются в полном объеме.
В рамках нашего исследования было проведено анкетирование (Приложение В) среди 36 преподавателей Карагандинского университета имени академика Е.А. Букетова, которые преподают специальные дисциплины на английском языке. Опрос был проведен с целью выяснения мнения преподавателей о готовности студентов к изучению специальных дисциплин на английском языке и выявления возможных путей для улучшения ситуации.
Преподаватели оценили уровень языковой подготовки студентов к началу изучения специальных дисциплин. Результаты показали, что 82% респондентов охарактеризовали уровень студентов как низкий или элементарный, при котором обучающиеся способны читать и переводить тексты только с использованием словаря. Средний уровень владения языком, подразумевающий возможность выражения мыслей с использованием базовой лексики и грамматики, отметили 18% преподавателей. Высокий уровень, характеризующийся свободным владением английским языком, не был отмечен ни одним участником опроса.
Преподаватели выделили несколько основных факторов, влияющих на низкий уровень языковой подготовки:
· слабая языковая подготовка в школах – 70% участников указали недостаточный уровень знаний, с которым студенты поступают в университет;
· низкая мотивация студентов – 20% респондентов отметили, что отсутствие внутреннего интереса к изучению английского языка негативно сказывается на учебном процессе;
· недостаточная обеспеченность учебным процессом – 10% преподавателей акцентировали внимание на нехватке соответствующей учебно-методической литературы и технического оснащения.
Большинство преподавателей (80%) подчеркнули необходимость соблюдения преемственности в изучении дисциплин, отмечая, что «Профессионально-ориентированный иностранный язык» должен предшествовать изучению специальных дисциплин на английском языке. Такой порядок способствует формированию языковых компетенций, необходимых для эффективного освоения профессиональной терминологии и дальнейшего применения языка в профессиональной деятельности.
Результаты опроса показывают, что на начальном этапе изучения специальных дисциплин уровень языковой подготовки студентов остается недостаточным. Это связано с пробелами школьной подготовки, низкой мотивацией и ограниченными учебными ресурсами. Повышение уровня подготовки возможно при более тесной связи языковых и профильных дисциплин, что способствует использованию английского языка в профессиональной деятельности. 
Последовательное изучение дисциплин формирует целостную систему знаний, основанную на единстве общенаучных понятий, способствует усвоению профессионально-ориентированного содержания и развитию специальных умений.  Такая организация обучения требует согласованной работы преподавателей различных дисциплин. 
Таким образом, вторым педагогическим условием, способствующим формированию когнитивного компонента готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности, является создание системы обучения, основанной на междисциплинарной интеграции. Данный подход предполагает целенаправленное включение лингвистических, социолингвистических и профессионально-коммуникативных знаний в образовательный процесс с учетом взаимосвязи языковых и специальных дисциплин. Реализация такого подхода обеспечивает формирование у студентов целостного представления о профессиональной деятельности, способствует развитию языковых компетенций и позволяет эффективно применять английский язык в профессиональной сфере.
В настоящем исследовании реализация данного условия направлена на обеспечение содержательной и структурной целостности подготовки, что позволяет рассматривать его как основу когнитивного компонента формируемой готовности.
Переходя к третьему педагогическому условию, относящемуся к праксиологическому компоненту формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности, стоит отметить, что владение иностранным языком в современной образовательной практике требует развития междисциплинарных компетенций,  которые сегодня обозначают терминами «soft skills» или «трансверсальные навыки». В нашем случае мы сосредоточим внимание на «сквозных навыках» (transversal skills), включающих критическое мышление, коммуникацию, креативность, умение работать в команде и адаптивность. Такие навыки обеспечивают эффективное использование интегративных подходов в обучении, в том числе применение технологии CLIL, способствующей параллельному освоению предметного содержания и совершенствованию языковой компетенции [97].
Технология CLIL реализуется через различные педагогические форматы предметно-языковой интеграции, представленные в методической литературе и применяемые в практике билингвального и интегрированного обучения. Современные исследования расширяют понимание таких форм интеграции, подчеркивая их роль в развитии когнитивной гибкости и учебной мотивации обучающихся [98]. Среди них:
а) комплексное языковое обучение (Dual Focused Language Education, DFLE) представляющее методику, в которой внимание уделяется как предметному содержанию, так и языковому аспекту, что позволяет обучающимся осваивать дисциплину на иностранном языке, сохраняя при этом полное понимание материала [99];
б) предметно-ориентированное языковое обучение (Content Based Instruction, CBI) – подход, при котором изучение языка происходит через предметный материал, что создает естественную языковую среду и способствует прочному усвоению как языка, так и предметных знаний [100]. Данный метод широко применяется в билингвальном и межкультурном образовании;
в) языковое обучение на основе предметного содержания (Content Based Language Teaching, CBLT) – метод, при котором предметный контент применяется для развития языковых навыков обучающихся, обеспечивая одновременное совершенствование обеих компетенций [101]. Такой метод способствует развитию академического языка и профессиональной компетенции;
[bookmark: _Hlk193382022]г) предметное обучение на иностранном языке (Teaching Through a Foreign Language, TTFL) – методика, при которой иностранный язык становится основным средством передачи знаний, позволяя обучающимся параллельно развивать предметные компетенции и языковые навыки [102]. 
д) внедрение языка в учебный процесс (Language Across the Curriculum, LAC) – подход, заключающийся в использовании иностранного языка не только в рамках специализированных занятий, но и в процессе преподавания всех дисциплин, что способствует активному функционированию иностранного языка в образовательной среде [103]; 
е) модель поэтапного двуязычного образования (Transitional Bilingual Education, TBE) представляет собой систему, в рамках которой обучение осуществляется на родном языке обучающихся с постепенным переходом к преподаванию на иностранном языке [104]. Данный метод часто применяется в многоязычных регионах и способствует повышению академической успеваемости в условиях изменения языковой среды.
Многие авторы, такие как П. Мехисто, Д. Марш [105], И.Р. Де Заробе [106], К. Далтон-Пуффер [107], выделяют в качестве главного преимущества CLIL возможность приращения предметных знаний. 
Существует и такая точка зрения, согласно которой технология CLIL продуктивна как в языковом, так и в предметном плане, т.к. ей присуща лингвопредметная направленность. Данной позиции придерживается, в частности, О. Мейер [108]. 
[bookmark: _Hlk193405138]Главное инновационное преимущество CLIL заключается в том, что появляется возможность изучать неязыковое содержание посредством иностранного языка [109]. 
Современные исследования CLIL демонстрируют его эволюцию от ранних языковых экспериментов к комплексному образовательному подходу, объединяющему предметное и языковое обучение. К. Далтон-Паффер и др. выделяют несколько ключевых аспектов развития CLIL:
· акцент на взаимодействии между языком и содержанием;
· изучение влияния CLIL на педагогическую практику;
· стремление к равенству в доступе к обучению;
· развитие междисциплинарных подходов.
Эти направления находят отражение в ряде характеристик CLIL, выделенных нами на основе анализа научной литературы:
1. Интеграция языка с учебным контентом. CLIL способствует одновременному освоению учебного материала и иностранного языка, что углубляет понимание предмета и улучшает когнитивные способности обучающихся [110, 111].
2. Активные методы обучения. CLIL предполагает использование методик, направленных на повышение вовлеченности обучающихся в образовательный процесс, что способствует не только развитию языковых навыков, но и глубокому усвоению предметного контента [112, 113].
3. Развитие когнитивных и аналитических навыков. CLIL обеспечивает развитие критического мышления и аналитических способностей обучающихся, помогая им интегрировать знания из различных областей и применять их в практическом контексте [114].
4. Межкультурная компетенция. CLIL способствует развитию межкультурной компетенции, позволяя обучающимся не только осваивать язык, но и понимать культурные различия, что критически важно в условиях глобализации [115, 116].
5. Мотивация к обучению. Интеграция языка и предметного содержания в рамках CLIL положительно влияет на мотивацию обучающихся, поскольку создает условия для осмысленного изучения иностранного языка. Исследования показывают, что такой подход способствует формированию более позитивного отношению к обучению, повышает уверенность обучающихся в своих языковых способностях и поддерживает их заинтересованность на протяжении длительного времени [117, 118].
Таким образом, характеристики CLIL демонстрируют его комплексное влияние на образовательный процесс. Эффективность технологии во многом объясняется когнитивными механизмами усвоения языка, что подтверждается теорией овладения языком (language acquisition theory) С. Крашена. По его мнению, столь интенсивная интеллектуальная активность стимулирует нейрогенез и повышает общий когнитивный уровень. Другими словами, эффект от применения данной технологии выходит за рамки изначально поставленных педагогических задач [119].
С учетом рассмотренных теоретических положений сформулированы ключевые принципы CLIL, обеспечивающие его успешное применение в образовательной среде: аутентичность, многозадачность, активное обучение, безопасная среда обучения, обучающая поддержка [104].
Указанные методологические основания конкретизируются в логике проектирования CLIL-занятий через модель 4С’s Framework, включающая четыре взаимосвязанных направления: content (предметное содержание), communication (иноязычное взаимодействие как средство и результат обучения), cognition (когнитивные операции и мыслительная деятельность обучающихся), culture (межкультурный контекст и развитие социокультурной восприимчивости). Данная рамка позволяет обеспечить баланс между освоением предметного материала и развитием языковой компетенции, рассматривая иностранный язык не как дополнительную «надстройку», а как функциональный инструмент формирования профессионально значимых умений [104].
Одновременно языковой компонент CLIL структурируется через концепцию Language Triptych, предполагающую разграничение language of learning (язык предметного содержания и ключевой терминологии), language for learning (языковые средства организации учебного взаимодействия), language through learning (языковой материал, формирующийся в процессе выполнения учебных задач). Такая организация поддержки обеспечивает управляемость предметно-языковой интеграции и позволяет выстраивать обучение в логике постепенного усложнения, сохраняя приоритет предметного понимания при системном развитии иноязычных умений обучающихся [104, 107].
CLIL диктует использование аутентичных материалов и обучающих ситуаций, в частности, для воспроизведения реальных жизненных сценариев.
Преподавание с использованием технологии CLIL нацелено на решение многих задач:
1. Освоение предметной специфики.
2. Рост общего когнитивного фона (движение вверх по таксономии Блума [120]).
3. Формирование навыков коммуникации.
4. Формирование общелингвистической компетенции (чувство языка).
5. Развитие навыков самостоятельного поиска и отбора релевантной информации. 
6. Формирование умений работы с применением информационно-коммуникативных технологий [104, р. 32-39].
Практическая реализация CLIL в условиях подготовки будущих учителей биологии предполагает поэтапную организацию учебного процесса, обеспечивающую согласование предметных и языковых результатов обучения. На этапе проектирования занятия определяется предметная цель (ожидаемый результат усвоения содержания), формулируются языковые задачи, обеспечивающие профессионально-ориентированную коммуникацию, а также планируются когнитивные действия обучающихся в логике усложнения учебных операций. В ходе реализации занятия используется языковая поддержка (scaffolding), позволяющая сохранить доступность предметного содержания при работе на иностранном языке, а итоговое оценивание предусматривает фиксацию динамики как предметного, так и языкового прогресса обучающихся. Данный подход обеспечивает воспроизводимость внедрения CLIL как педагогической технологии и создает условия для ее объективной проверки в рамках диагностического аппарата исследования [104, 108].
Поскольку CLIL основывается на интегративном подходе, а это подразумевает достаточно высокий уровень сложности, педагогу, применяющему данную технологию, необходимо не только хорошо ориентироваться в профессиональной специфике преподаваемой дисциплины, но и владеть иностранным языком на уровне B2-C1 по шкале общеевропейской системы уровней владения иностранным языком CEFR (Common European Framework of Reference for Languages).
В условиях нашей педагогической ситуации, когда, к сожалению, реальная практика не всегда соответствует официально заявленным высоким требованиям, CLIL можно расценивать как мощное средство компенсации определенных недостатков [97, с. 171-173]. 
[bookmark: _Hlk194102882]Исходя из вышесказанного, считаем вполне обоснованным в качестве третьего педагогического условия формирования праксиологического компонента готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности выделить практическое владение иностранным языком на основе применения технологии предметно-языкового интегрированного обучения CLIL [6, р. 7-25]. 
В рамках нашего исследования данное педагогическое условие выполняет функцию практической реализации сформированных мотивов и знаний в условиях профессионально-ориентированной иноязычной деятельности.
[bookmark: _Hlk193644120]Таким образом, в настоящем исследовании выделен комплекс педагогических условий формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности, включающий мотивационный, когнитивный и праксиологический компоненты готовности. Реализация данных педагогических условий обеспечивает поэтапное формирование профессионально обусловленной мотивации к использованию английского языка, системных профессионально значимых знаний и практических умений его применения в будущей педагогической деятельности.  
К числу выделенных педагогических условий относятся: 
1. формирование системы стимулов, развивающей устойчивую мотивацию и интерес к использованию английского языка в профессиональной деятельности;
2. обеспечение междисциплинарной интеграции для целостного понимания профессиональной деятельности и эффективного применения языка;
[bookmark: _Hlk184342075]3. применение технологии предметно-языкового интегрированного обучения CLIL, способствующей развитию языковой компетенции и навыков использования иностранного языка в профессиональной сфере [6, р. 7-25].
На основе изложенных положений можно заключить, что для эффективного формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности необходимо разработать и внедрить в учебный процесс соответствующую педагогическую модель. Данный вопрос будет рассмотрен нами в следующем подразделе настоящего диссертационного исследования. 

1.3 Модель формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности 
Современное содержание образования дополняется новыми процессуальными компетенциями, включая развитие способности эффективно использовать информацию и творчески решать педагогические задачи в рамках индивидуализации образовательных программ. Решение поставленных задач тесно связано с проблемой технологизации образовательного процесса. Важное значение приобретает роль науки в разработке различных личностно-ориентированных педагогических моделей, таких как проблемное, интегрированное и проектное обучение, а также интеграция новых информационных технологий, соответствующих современному уровню общественного знания. 
Речь идет об управляемости педагогического процесса, а в контексте нашего исследования о модели формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
Проектирование модели формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности осуществлялось с учетом нормативно-правовых требований системы высшего образования и профессиональных требований к подготовке педагогических кадров. В качестве ориентиров при разработке модели выступают положения Государственного общеобязательного стандарта высшего и послевузовского образования (ГОСО) [3], определяющие ожидаемые результаты обучения и компетентностный профиль выпускника, а также требования к ключевым компетенциям педагога [4]. Учет данных ориентиров обеспечивает обоснованность модели, задает единые требования к организации образовательного процесса и оцениванию результатов, а также повышает возможность применения модели в условиях иных образовательных программ. 
Предварим презентацию обозначенной модели уточнением содержания понятий «модель» и «моделирование».
Термин «моделирование» употребляется как в широком, общепознавательном смысле, так и в узком, специальном. В широком смысле слово «моделирование» выражает некий всеобщий аспект познавательного процесса. Познать процесс – значит смоделировать его. В этом аспекте понятия, категории, научные теории тоже являются моделями. В узком смысле моделирование – это «специфический способ познания, при котором одна система (объект исследования) воспроизводится в другой модели» [76, с. 381-382].
Моделирование как метод исследования требует наличия четких методологических и теоретических оснований. Методологической основой моделирования выступает материалистическая диалектика. 
В философии модель рассматривается как «такая мысленно представляемая или материально реализованная система, которая, отображая или воспроизводя объект исследования, способна замещать его так, что ее изучение дает нам новую информацию об этом объекте» [76, с. 382]. 
Исходя из вышеизложенного, главным качеством модели признается ее соответствие, подобие системе-оригиналу. Выступая воспроизведением целостного оригинала, модель представляет собой нечто единое, целостное. Научной модели присущи простота и стройность, а также определенное упорядоченное расположение ее компонентов, в той или иной степени соответствующее структуре оригинала.
[bookmark: _Hlk159518766]При разработке педагогической модели мы опирались на требования, определенные А.М. Новиковым и Д.А. Новиковым с позиций системного анализа в логике современного проектно-технологического типа организационной культуры [121].
Первое требование – целостность, подразумевающая достаточную степень согласования создаваемой модели с окружающей средой, чтобы она, в соответствии с принципом коммуникативности практической деятельности, органично вписывалась в культурный контекст.
Второе требование – функциональный минимализм, заключающийся в избавлении от ненужных, неработающих элементов. Другими словами, требование минимальной достаточности.  
Третье требование – релевантность. Модель должна быть напрямую связана с реальностью и отвечать на запросы, диктуемые педагогической практикой [121, с. 45-47].
Кроме того, при разработке модели формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности в настоящем исследовании нами были приняты во внимание такие требования, как целенаправленность, взаимосвязь параметров, соответствие структуры и содержания целям системы и ожидаемым результатам.
Разработанная модель представлена в виде совокупности взаимосвязанных тематических блоков (компонентов), отраженных на рисунке 6.  
[bookmark: _Hlk196860990]Охарактеризуем структурные компоненты представленной модели.
Целевой компонент модели задает направленность педагогического процесса и определяет требования к проектированию всех последующих компонентов (содержательного, деятельностного, диагностического и результативного). Цель в самом общем виде – это «ожидаемое, желаемое состояние системы, обязательно предполагающее достижение заранее определенного результата» [122]. Цель играет ключевую роль в образовательном процессе, объединяя остальные компоненты в единую систему, и выполняет системообразующую, управляющую, мотивационную и воспитывающую функции.
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Рисунок 6 – Модель формирования готовности будущих учителей биологии 
к использованию английского языка в профессиональной деятельности
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[bookmark: _Hlk184328700]При определении цели формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности на основе разработанной нами модели, были учтены два ключевых фактора. Первый – субъективная значимость, отражающая внутреннюю потребность студентов в овладении иностранным языком, подтвержденная данными многочисленных психолого-педагогических исследований. Второй – объективная необходимость, обусловленная социально-экономическими и социально-политическими причинами, отраженными в ГОСО.
Обобщая результаты теоретического анализа, можно констатировать, что целью формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности на основе разработанной модели является подготовка специалиста, обладающего высоким уровнем готовности к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
Ожидаемый результат реализации модели конкретизируется через структуру готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности, включающую мотивационный, когнитивный и праксиологический компоненты. Указанные компоненты рассматриваются как взаимосвязанные характеристики качества личности будущего педагога и в дальнейшем операционализируются через критерии и показатели сформированности готовности, что обеспечивает диагностируемость цели и возможность объективной оценки степени ее достижения.
Чтобы цель не оставалась декларативной, а могла быть реализована и проверена, в структуре целевого компонента она формулируется на основе дидактических принципов, которые выступают критериями корректного целеполагания и обеспечивают согласование цели с содержанием обучения, организацией деятельности и диагностикой результатов.  
Согласно С.И. Архангельскому, принципы обучения, в первую очередь, выступают в роли ориентирующих векторов, учитывающих закономерности развития [123].
По мере развития и модернизации теории и практики обучения, открытия новых закономерностей процесса обучения формулируются и новые принципы обучения, соответствующие новым реалиям.
Существуют общие и методологические принципы; содержательные и процессуальные (организационно-методические); относящиеся к целям и содержанию обучения; охватывающие образовательный процесс и дидактическую систему с ее элементами. 
Принципы, определяющие содержание учебного процесса, подтверждаются действующими государственными общеобязательными стандартами образования [124].
В группу принципов, охватывающих образовательный процесс и дидактическую систему, включены следующие:
· единство обучающей, развивающей и воспитательной функций обучения; 
· соответствие учебного процесса закономерностям учения;
· системность и последовательность в обучении;
· стимулирование стабильного положительного отношения к учебному процессу;
· приоритет теоретической подготовки как основы будущей профессиональной деятельности;
· сочетание индивидуальной и групповой работы в организации занятий;
· осознанность, инициативность и независимость студентов при руководящей роли преподавателя;
· прозрачность учебного процесса;
· устойчивость освоения учебного материала [124, с. 59].
В исследованиях М.Г. Гарунова [125] можно обнаружить объединяющую последовательность известных принципов обучения в высшей школе:
· соответствие образования современному уровню развития науки и техники;
· гуманизм образования, проявляющийся в ценностном развитии каждого отдельного индивидуума;
· оптимальность образования, обеспечивающая баланс между затратами и выгодами;
· рациональность образования, основывающаяся на принципе минимизации затрат и максимизации эффективности;
· валидность образования, подтверждаемая востребованностью специалистов на рынке труда.
Перечисленные принципы обучения могут быть взаимосвязаны и взаимопроникаемы, а также полностью применимы к нашей педагогической модели. Однако подготовка будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности с учетом разработанных нами педагогических условий имеет определенные особенности. 
Опираясь на исследования М.А. Чошанова [126] мы выделяем принципы, которые отражают особенности формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности и служат основанием для определения цели обучения предлагаемой нами модели.
1. Принцип результативности – гарантирующий обеспечение прагматической стороны всего процесса.
2. Принцип модульности – обеспечивающий последовательность процесса обучения, в том числе в нелинейной форме.
3. Принцип регуляции – обеспечивающий наличие обратной связи и, как следствие, возможности ситуативной коррекции процесса.
4. Принцип контроля – дающий точные замеры состояния знания на разных этапах процесса. 
5. Принцип развития – направленный на качественное изменение и преобразование обучающихся.
6. Принцип индивидуализации – учитывающий психологические и характерологические особенности обучающихся.
7. Принцип технологичности – выражающийся в способности периодически воспроизводить результат одного и того же качества. 
Структура целевого компонента должна быть диагностируемой, что позволяет объективно оценить степень достижения поставленной цели и, тем самым, эффективность модели. В.П. Беспалько подчеркивает: «Цель должна быть поставлена настолько точно и определенно, чтобы можно было однозначно сделать заключение о степени ее реализации и построить вполне определенный дидактический процесс, гарантирующий ее достижение за заданное время» [127]. Таким образом, четкость формулировки целей способствует созданию системы, в которой каждый этап обучения направлен на достижение конкретных и измеримых результатов.
Крайне важно суметь однозначно идентифицировать формируемое качество. В противном случае оно рискует затеряться среди подобных или похожих. Без соблюдения точности в определении невозможно объективно замерить позитивную динамику педагогического процесса, поскольку сохраняется риск принять желаемое за действительное [127].
Осознанное целеполагание определяет содержательный компонент формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Содержательный компонент отражает особенности модели, включая ее состав, взаимосвязь элементов и их логическую последовательность, что соответствует структуре и содержанию будущей профессиональной деятельности студентов.
Вместе с тем, содержательный компонент модели предполагает согласование профессионального и иноязычного содержания подготовки на основе междисциплинарной интеграции, что создает условия для целостного формирования исследуемой готовности. Данная логика обеспечивает возможность последующей реализации предметно-языковой интеграции в образовательном процессе, в том числе посредством технологии CLIL, направленной на освоение профессионально значимого содержания через иностранный язык.
Для определения содержания модели формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности мы провели анализ образовательной программы «Биология» (6В01509). (Далее в диссертационной работе будет использоваться термин «образовательная программа» вместо ранее принятого термина «специальность», а также новые шифры образовательных программ для студентов 2019 года поступления, что связано с утверждением нового Классификатора направлений подготовки кадров с высшим и послевузовским образованием согласно приказу Министра образования и науки РК от 13 октября 2018 г. №569 [128]). 
Особое внимание было уделено выявлению возможностей, способствующих формированию исследуемой готовности, включающей мотивационный, когнитивный и праксиологический компоненты, с учетом выделенных нами педагогических условий.  
Уточненное нами в подразделе 1.1 настоящего диссертационного исследования понятие готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности представляет собой целостное личностное образование, объединяющее положительную мотивацию (отражающую профессиональный интерес к изучению и использованию английского языка в будущей профессиональной деятельности), лингвистические (проявляющиеся в правильном распознавании и употреблении форм английского языка) и социолингвистические знания (определяющиеся в способности подбирать языковые средства, соответствующие ситуации общения), а также профессионально-коммуникативные умения (ориентированные на тематику, значимую для профессиональной деятельности, в контексте учебных программ специализированных дисциплин), необходимые для эффективного использования английского языка в профессиональной деятельности. 
[bookmark: _Hlk164369774][bookmark: _Hlk160116952]На основе данного уточнения и анализа ГОСО ОП «Биология» (6В01509), рабочих учебных планов и типовых учебных программ нами были определены общеобразовательные и профилирующие учебные дисциплины ОП «Биология» (6В01509), способствующие непосредственному формированию определенной составной части готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Вместе с тем была учтена преемственность и последовательность в изучении общеобразовательных, базовых и профилирующих дисциплин, опираясь на междисциплинарные связи. Такое положение позволит сформировать системные знания, а также будет способствовать достижению высокого уровня, заданного исследованием вышеназванной готовности.
Так, в состав обязательного компонента общеобразовательных учебных дисциплин модуля «Мировоззренческие основы модернизации общественного сознания» входят дисциплины, способствующие выработке у будущих специалистов адекватных мировоззренческих ориентиров в современном мире, навыков самостоятельного анализа сложных явлений и тенденций в сфере политической жизни, основ общей экологизации сознания. К ним относятся «Философия», «Политология и социология», «Экология», «Культурология и психология», «Основы права и антикоррупционной культуры». Изучение данных дисциплин тесно связано между собой и предполагает ориентацию студентов на деятельность в качестве компетентного специалиста и человека с широким кругозором и тем самым способствует формированию предметной и социокультурной компетенций.
Обязательная дисциплина «Иностранный язык» изучается в 1-2 семестрах.
В состав вузовского компонента базовых и профилирующих учебных дисциплин входят дисциплины, которые способствуют формированию у студентов системного представления о понятии «биология» как предмете их профессионального изучения, виде деятельности человеческого общества, области их будущей работы. К ним относятся учебные дисциплины общебиологического, эколого-биологического, зоологического, педагогического модулей, такие как «Экология человека», «Биология человека», «Педагогика», способствующие формированию предметной и социокультурной компетенций.
[bookmark: _Hlk156842631]В состав общебиологического модуля базовых дисциплин, по нашему видению, следует также включить дисциплину «Профессионально-ориентированный иностранный язык», которая является промежуточным звеном между общеобразовательными и профилирующими дисциплинами. Данная дисциплина предполагает изучение предметной области образовательной программы на английском языке, соответствующей уровню владения В2 Общеевропейского стандарта языковых компетенций, и включает в себя изучение лексики и терминологии, чтение литературы по специальности, а также общение в сфере профессиональной деятельности. Изучение дисциплины «Профессионально-ориентированный иностранный язык» способствует овладению лингвистической, прагматической и социокультурной компетенциями. Данная дисциплина должна изучаться в 3-4 семестрах. 
Предлагаемое нами расположение дисциплин в Рабочем учебном плане ОП «Биология» (6В01509) послужило основой для разработки Учебной программы по дисциплине «Профессионально-ориентированный иностранный язык (английский язык)» для ОП «Биология» (6В01509) с опорой на междисциплинарные связи и с учетом комплексного подхода к организации учебного процесса. 
В состав вузовского компонента профилирующих дисциплин общебиологического, физиологического, а также модуля «Теоретические и прикладные аспекты биологии» входят специальные дисциплины «Микробиология», «Структурная биология», «Эволюционная биология», а также «Биологическая терминология», преподаваемая на английском языке. Данные дисциплины ориентированы на формирование профессионально-коммуникативной компетенции. Полученные в ходе изучения данных дисциплин теоретические и прикладные знания в области биологии способствуют формированию естественно-научного мировоззрения, диалектического и материалистического мышления, что позволит будущим специалистам грамотно организовать свою профессиональную деятельность с использованием английского языка. Данные дисциплины изучаются в 5-6 семестрах.
[bookmark: _Hlk160116913]Такое положение дисциплин в Рабочем учебном плане будет способствовать искомому результату представленной модели, а именно становлению специалиста, обладающего высоким уровнем готовности к использованию английского языка в профессиональной деятельности. 
Деятельностный компонент отражает практическую готовность будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности и выполняет ряд определенных функций. С позиций методологии системного подхода всякая система социального порядка активна, деятельна, что проявляется, прежде всего, в функциях системы. С этой точки зрения функции системы представляют собой интегративный результат функционирования ее компонентов, тогда как функции компонентов – во многом результат воздействия на них общесистемных функций [129]. Разработанная нами модель формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности представляет собой систему социального порядка.
Исследования показывают, что функции образовательных систем способствуют не только упорядочиванию учебного процесса, но и обеспечивают возможность применения знаний в профессиональной деятельности. Так, О.А. Козырева выделяет функции, связанные с системностью образовательного процесса, достоверностью передаваемой информации и формированием мотивации обучающихся [130]. Н. Головко и С. Балашова анализируют функции образовательных систем, направленные на трансформацию и оптимизацию учебного контента, а также интеграцию знаний и компетенций в образовательные программы как фактор повышения их качества [131].
Опираясь на данные научных исследований и учитывая особенности разработанной модели, нами были выделены следующие функции, обеспечивающие ее целостность и эффективность:
· информационная функция заключается в том, что предложенная модель представляет основу содержания иноязычного образования будущих учителей биологии в виде трех элементов: знаний о системе языка, языковых средствах и профессионально-ориентированного отношения к иноязычному общению. Сочетание традиционных методов обучения с инновационно-дидактическим комплексом позволяет структурировать учебный материал, обеспечивая его последовательность и доступность. Это способствует более эффективному усвоению знаний и развитию профессиональных компетенций, а также подготовку студентов к использованию английского языка в профессиональной деятельности [130, с. 1-18]; 
· функция адаптации и трансформации осуществляется через преобразование лингвистических знаний в образовательные ресурсы, адаптированных для эффективного использования в учебном процессе. В рамках данной функции разработано программно-методическое обеспечение, включающее рабочую учебную программу (Syllabus), электронное и печатное учебные пособия и обеспечивающее методическую поддержку предлагаемой модели и ее практическую реализацию;
· функция интеграции и систематизации знаний обеспечивает логичную организацию учебного материала, способствуя его последовательному и взаимосвязанному освоению. Разработанная модель представляет учебный процесс как систему, в которой знания в области педагогики, лингвистики и специализированных дисциплин интегрированы для эффективного использования английского языка в будущей профессиональной деятельности, что соответствует требованиям подготовки будущих учителей биологии и направлено на развитие необходимых компетенций [131, р. 5-7];
· функция закрепления, самоконтроля и самообразования предполагает создание условий для эффективного усвоения и закрепления учебного материала, развития навыков самостоятельного освоения знаний и контроля над процессом обучения. Она ориентирована на формирование у студентов способности работать с новым материалом, анализировать его и следить за собственным прогрессом;
· координирующая функция разработанной модели заключается в координации функционального применения всех средств обучения (традиционных и интерактивных);
· развивающая функция направлена на формирование у студентов критического осмысления учебной информации, расширения их кругозора и развитие навыков анализа. Важным аспектом является формирование профессионально ориентированных мировоззренческих установок, которые помогают студентам осознать свою роль в профессии и стремиться к профессиональному росту. Использование инновационно-дидактического комплекса способствует усвоению знаний и развитию необходимых личностных и профессиональных компетенций для успешной профессиональной деятельности.
Организация учебной деятельности в рамках деятельностного компонента модели предполагает использование определенных методов, средств и форм обучения, реализуемых в соответствии с выделенными нами педагогическими условиями формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Используемые методы, средства и формы обучения обеспечивают практическую направленность подготовки студентов и способствуют реализации целевых установок модели.
В рамках практической реализации модели особое значение приобретает организация учебной деятельности на основе предметно-языковой интеграции, обеспечивающей одновременное развитие предметных и иноязычных умений студентов. Проектирование занятий осуществляется с учетом соотнесения предметных целей обучения и языковых задач («content + language»), а также включая речевые практики в профессионально-ориентированные учебные ситуации. Методические аспекты реализации предметно-языковой интеграции и требования к ее осуществлению раскрыты в подразделе 1.2 настоящего диссертационного исследования.
Дадим характеристику методам обучения.
В исследованиях И.Я. Лернера [132], П.И. Пидкасистого, Л.М. Фридман, М.Г. Гарунова [133] методы обучения рассматриваются как базовая категория дидактики, отражающая систему взаимодействия между преподавателем и студентами и направленная на достижение целей образовательного процесса. Авторы подчеркивают, что выбор методов обучения определяется характером учебной деятельности, уровнем активности обучающихся и спецификой формируемых умений и навыков. 
В дидактике представлены различные классификации методов обучения, основанные на разнообразных признаках, включая каналы восприятия информации (Е.Я. Голант), функции педагогической деятельности – мотивацию, организацию и контроль (Ю.К. Бабанский), а также характер взаимодействия между обучающим и обучаемыми (М.И. Махмутов) [134-136].
В настоящем исследовании при характеристике методов обучения в качестве теоретической основы используется классификация, предложенная И.Я. Лернером [132] и М.Н. Скаткиным [137], согласно которой методы обучения дифференцируются по характеру взаимной деятельности преподавателя и обучающихся и степени включенности последних в продуктивную и творческую деятельность. С этих позиций выделяются объяснительно-иллюстративный, репродуктивный, проблемный и исследовательский методы обучения, применимые в процессе профессиональной подготовки будущих специалистов. 
Представленные методы обучения в целом соответствуют задачам профессиональной подготовки будущих учителей биологии. Однако формирование готовности к использованию английского языка в профессиональной деятельности предполагает активное включение студентов в иноязычную коммуникацию, моделирование профессионально значимых ситуаций и развитие практических коммуникативных умений. В связи с этим в рамках разработанной модели акцент смещается в сторону более широкого применения интерактивных методов обучения, обеспечивающих активную позицию обучающихся в образовательном процессе. Подробное описание применяемых в рамках модели интерактивных методов и особенностей их реализации представлено в следующей главе.
В научных исследованиях интерактивные методы обучения рассматриваются как эффективный инструмент организации учебного взаимодействия, создающий продуктивное пространство постоянного общения и совместной деятельности участников образовательного процесса. Так, Г.С. Харханова отмечает, что интерактивные методы способствуют формированию устойчивого информационного поля взаимодействия и активизации познавательной деятельности обучающихся [138]. Е.Е. Лушникова подчеркивает, что методы интеракции максимально приближают процесс обучения к ситуациям неформального взаимодействия, превращая его тем самым в тренировочное пространство отработки практических задач [139].
Ряд ученых указывает на то, что интерактивные методы обеспечивают достижение образовательных целей за счет активного включения обучающихся в диалог, обсуждение и совместное осмысление учебного материала. В работах Т.С. Паниной и Л.Н. Вавиловой интерактивные методы рассматриваются как способ достижения цели, решения конкретной задачи [140]. С.С. Кашлев акцентирует внимание на потенциале интерактивных методов в формировании субъективной позиции обучающихся и развитии их мыслительной и коммуникативной активности [141].  В исследованиях О.А. Голубковой подчеркивается коммуникативная направленность интерактивных методов и их значимость для развития профессионально значимых умений и навыков [142].
Таким образом, анализ научных источников подтверждает целесообразность использования интерактивных методов обучения в процессе формирования исследуемой готовности. Применение интерактивных методов позволяет вовлечь студентов в активную профессионально-ориентированную коммуникативную деятельность, способствует развитию положительной мотивации к использованию английского языка и формированию практических умений, необходимых для будущей педагогической деятельности. 
Рассмотрев методы обучения, перейдем к характеристике средств обучения. 
[bookmark: _Hlk161351903][bookmark: _Hlk161337113]В дидактике средства обучения рассматриваются как специально разработанные материальные или материализованные объекты, предназначенные для повышения эффективности учебного процесса [143, 144]. Средства обучения выполняют обучающую, воспитывающую и развивающую функции, а также служат стимулом к активной учебно-познавательной деятельности обучающихся. Воздействуя на органы чувств, они обеспечивают как непосредственное, так и опосредованное восприятие учебного материала, способствуя более глубокому и разнообразному познанию окружающего мира [129]. Эффективность применения средств обучения оказывает существенное влияние на качество усвоения знаний обучающихся, их профессиональное становление [145]. 
[bookmark: _Hlk162781939]Существуют более обобщенные походы к типологии средств обучения. Так, П.И. Пидкасистый подразделяет все средства обучения на идеальные и материальные. Материальные средства обучения включают технический и дидактический арсенал, используемый в учебном процессе, от самых простых принадлежностей до самых современных инновационных цифровых технологий. Идеальные средства представляют собой усвоенную обучающимися информацию, облегчающую освоение нового материала [145, с. 261-265]. 
В современной педагогической практике выделяются также различные подходы к разработке, конструированию и использованию средств обучения. По мнению Е. Жуматаевой, средства обучения могут рассматриваться ка вспомогательные элементы учебного процесса, как ведущие компоненты, обеспечивающие достижение цели обучения, либо как составляющая системы совместной деятельности преподавателя и обучающихся, выполняющая определенные функции и обеспечивающая качество знаний [144, с. 71-72]. Разработка и использование новых средств обучения нередко сопровождается изменением состава действий и операций обучающихся, что способствует повышению качества знаний и развитию познавательного интереса. 
В результате исследования процесса формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности и с целью повышения его практической ориентированности нами были разработаны следующие средства обучения.
Одним из результатов настоящего исследования стала разработка учебно-методического пособия «Professionally oriented English. Biology», направленного на поддержку студентов в освоении английского языка на основе профессионально-ориентированной лексики и специализированного тематического содержания. Пособие представляет собой структурированную систему заданий, текстов и упражнений, способствующих развитию профессионально-коммуникативных навыков, необходимых для успешного осуществления профессиональной деятельности.
Дополнением к печатному пособию стало электронное учебно-методическое пособие «Professionally oriented English. Biology», адаптированное для цифровой образовательной среды. Использование электронного формата расширяет возможности организации самостоятельной работы студентов, повышает доступность учебного материала и способствует усилению интерактивности обучения. 
Оба пособия выступают средствами интеграции языковой и профессиональной подготовки будущих учителей биологии, обеспечивая прикладную направленность изучения английского языка и его использование в контексте будущей профессиональной деятельности.  и ориентированным на реальные потребности студентов в подготовке к профессиональной деятельности. Подробное описание названных средств обучения будет представлено в следующе главе.
Применение современных средств обучения в сочетании с новыми образовательными технологиями будет мотивировать студентов к получению новых знаний, их интеграции и использованию в практической деятельности.
Методы и средства обучения реализуются через формы организации учебного процесса и основные виды учебной деятельности.
Учебный процесс в рамках подготовки студентов к профессиональной деятельности включает использование как традиционных (лекции, семинарские и практические занятия), так и инновационных форм (с использованием мультимедийных технологий и интерактивных методов), а также различных видов практик (учебная, педагогическая, производственная и др.), самостоятельной и исследовательской работы, направленных на теоретическую и практическую подготовку, контроль знаний, умений и навыков. 
[bookmark: _Hlk162783607]Понятие «форма организации обучения» имеет различные трактовки в научной литературе. Так, И.Я. Лернер рассматривает организационную форму обучения как взаимодействие преподавателя и студентов, организуемое в соответствии с заранее установленным порядком [132, с. 136]. И.М. Чередов определяет форму обучения как структурированную часть учебного процесса с отдельными целями и методами, выделяя общие формы (индивидуальная, групповая, фронтальная) и конкретные, зависящие от контекста учебной работы (обязательные и факультативные, классные и домашние занятия) [146]. В условиях высшей школы, по мнению Г.К. Ахметовой и З.А. Исаевой, форма организации обучения выступает как внешний вид учебно-воспитательного процесса, способ существования и выражения содержания обучения [143]. В формах организации обучения отражается временная упорядоченность учебной деятельности преподавателя и студента и степень их взаимодействия.
Рассмотрим основные формы организации обучения, учитывая специфику формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности. В рамках языковых дисциплин значимое место занимают практические занятия как форма, ориентированная на формирование и совершенствование практических навыков [147]. При этом обучение студентов неязыковых образовательных программ предполагает профессиональную направленность изучения иностранного языка и опору на предметную специфику будущей деятельности, что требует активного включения студентов в профессионально-ориентированную иноязычную коммуникацию.
В организации практических занятий используются индивидуальная, групповая и фронтальная формы работы. В рамках индивидуальной работы студент выполняет 80% заданий, тогда как оставшиеся 20%, отведенные преподавателю, носят консультационный характер. Фронтальная работа организуется по аналогичному принципу, при этом усиливается коллективное участие обучающихся.  Групповая работа требует подключения интерактивных методов обучения: инициатива в большей степени переходит к студентам, которые активно взаимодействуют и коммуницируют между собой, в то время как преподаватель выполняет функции модератора, направляя самостоятельное движение группы. 
Самостоятельная работа студентов является одной из форм организации обучения и включает два вида: самостоятельная работа студента (СРС) и самостоятельная работа студентов под руководством преподавателя (СРСП). 
Самостоятельная работа студента – это методически организованная деятельность, направленная на усвоение знаний, развитие навыков и формирование научного мировоззрения студентов без непосредственной помощи преподавателя. При этом СРС может носить обязательный и дополнительный характер: обязательная работа реализуется в процессе текущей подготовки к занятиям, дополнительная – по индивидуальному учебному плану и может включать элементы исследовательской деятельности, проектной, творческой работы [148].
Самостоятельная работа студента под руководством преподавателя рассматривается как составную часть различных видов учебных занятий, в ходе которой студент, руководствуясь специальными методическими указаниями преподавателя, приобретает и совершенствует знания, умения и навыки, накапливает опыт практической деятельности. В контексте формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности СРСП может реализовываться в консультативной и интерактивной форме, соотношение которых определяется сложностью изучаемого курса, объемом аудиторных часов, уровнем подготовленности обучающихся [149]. Организация самостоятельной деятельности студента предполагает применение кейс-технологий, вебинаров, тренингов. 
Педагогический контроль является важной формой учебного процесса, обеспечивает оценку динамики формирования исследуемой готовности. По временному критерию контроль можно разделить на текущий, рубежный и итоговый. Текущий контроль направлен на стимулирование учебной активности студентов, в том числе в ходе выполнения интерактивных заданий и участия в обсуждениях. Рубежный контроль предполагает подведение итогов самостоятельной работы студентов и может реализовываться в форме письменных работ, консультаций и учебных проектов. Итоговый контроль направлен на обобщение и систематизацию знаний по дисциплине.
Таким образом, формы организации обучения в рамках подготовки будущих учителей биологии включают как традиционные виды учебных занятий (лекции, практические занятия, самостоятельная работа и др.), так и интерактивные (видеолекции, вебинары, тренинги и др.) с преимущественным использованием последних.
Вместе с тем, процесс формирования готовности будущих учителей биологии представляется нам как обучение во взаимодействии преподавателя и студента, что позволяет изменить традиционную организацию учебного процесса: от доминирующей роли преподавателя и пассивной позиции обучающихся – к активной роли студентов, сотрудничеству и развитию способности к самообучению  [150].
В обозначенной нами педагогической модели формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности ключевую позицию занимает обучающийся. Главную роль приобретают личностные качества, включая способность планировать собственные усилия, самостоятельно приобретать и применять знания, работать с информацией, проявлять инициативу и готовность к коммуникации. Вместе с тем без координирующей и инструктивной помощи преподавателя студент может испытывать затруднения в самостоятельной и продуктивной работе с учебным материалом. Поэтому предлагаемая нами модель основана на взаимодействии преподавателя и студента, обеспечивающем достижение конечного результата учебно-воспитательного процесса – подготовку специалиста, обладающего высоким уровнем готовности к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
[bookmark: _Hlk156898876]Диагностический компонент предлагаемой модели раскроем с помощью определения педагогической диагностики доктора педагогических наук Е.А. Михайлычева [151], которую он трактует как «процесс установления и изучения признаков, характеризующих состояние различных элементов педагогической системы и условий ее реализации, для прогнозирования возможных отклонений и предотвращения нарушений нормальных тенденций ее функционирования и развития».
Проверка диагностичности модели была осуществлена нами через систему признаков, предложенную Е.А. Михайлычевым [151, с. 29-35]: 
«а) включенность объекта диагностирования в педагогическую систему в качестве ее составного элемента или непосредственно воздействующего фактора;
б) наличие целей педагогического оценивания изучаемого объекта и (или) педагогического прогнозирования его развития и коррекции;
в) системность и повторяемость диагностирования как вида профессионально-педагогической деятельности, реализуемой в типичных ситуациях на определенных этапах педагогического процесса;
г) применение методик, специально разработанных и адаптированных к конкретным условиям педагогической практики;
д) доступность процедур диагностирования рядовым педагогам» [151, с. 29-35].
Таким образом, диагностический компонент модели обеспечивает оценку уровня сформированности готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Диагностирование осуществляется на основе мотивационного, когнитивного и деятельностного критериев и соответствующих им показателей, характеризующих исследуемую готовность. 
В целях обеспечения соотнесения результатов реализации модели с внешними образовательными ориентирами критерии сформированности готовности рассматриваются в единстве с требованиями ГОСО к результатам обучения [3] и профессиональными требованиями к компетенциям педагога [4].
Мотивационный критерий отражает наличие профессионально значимой мотивации и устойчивой установки на использование английского языка в будущей профессиональной деятельности; когнитивный критерий характеризует уровень сформированности системы профессионально и лингвистически значимых знаний; деятельностный критерий отражает практическое владение английским языком в учебно-профессиональном контексте. Диагностика деятельностного критерия осуществляется посредством контрольных заданий по видам речевой деятельности (аудирование, чтение, говорение, письмо), а оценивание полученных результатов проводится с опорой на дескрипторы CEFR для соответствующего уровня владения иностранным языком (уровень В2), что обеспечивает сопоставимость и объективность полученных данных.
Тем самым применение критериев и соответствующих им показателей позволяет соотнести результаты реализации модели с ключевыми компетенциями педагога, прежде всего коммуникативной, профессиональной и межкультурной. Реализация диагностики по видам речевой деятельности и подход к оцениванию результатов, соотносимых с дескрипторами CEFR, подробно раскрыты в разделе 2.1 настоящего диссертационного исследования.
Оценивание сформированности готовности осуществлялось по трехуровневой шкале: низкий, средний, высокий. Каждый уровень отражает степень выраженности соответствующих критериев и показателей.  
Диагностический компонент включает сбор, хранение, обработку информации о деятельности студента и оценку полученных результатов. Данные действия были осуществлены с помощью психолого-педагогических методов:
· анкетирования преподавателей (на предмет изучения вопроса междисциплинарной интеграции) и студентов (на предмет выявления сформированности готовности);
· полизадачное тестирование для замера уровня владения языком;
· аналитика типовой документации;
· интервьюирование профессорско-преподавательского состава и различных студенческих аудиторий;
· рефлексивный анализ посещаемых уроков;
· итоговая интерпретация собранных данных. 
Следует отметить, что реализация предметно-языковой интеграции в образовательной практике требует учета ряда организационно-методических трудностей, описываемых в исследованиях по проблематике CLIL [99, 103, 107]. Наиболее значимыми являются трудности сохранения баланса между освоением предметного содержания и развитием иноязычных умений обучающихся, а также рост когнитивной нагрузки при работе в билингвальной образовательной среде. Кроме того, эффективность CLIL-занятий во многом зависит от языкового ресурса преподавателя и наличия процедур оценивания, позволяющих фиксировать прогресс студентов как в предметной, так и в языковой составляющей. В рамках предлагаемой модели данные аспекты учитываются через поэтапное включение профессионально-ориентированных заданий, использование языковой поддержки и дифференциацию учебных задач, а также через применение критериального оценивания результатов учебной деятельности.
[bookmark: _Hlk194509854]Результативный компонент модели отражает итог ее реализации в учебном процессе и выражается в подготовке специалиста, обладающего высоким уровнем готовности к использованию английского языка в профессиональной деятельности. 
Разработанная модель формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности рассматривается как целостная система взаимосвязанных компонентов. Исключение любого из них снижает результативность модели и затрудняет формирование искомой готовности. Вместе с тем модель допускает возможность уточнения и адаптации с учетом специфики различных педагогических образовательных программ и требований профессиональной подготовки будущих педагогов.
Эффективность предлагаемой нами модели формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности подтверждается результатами педагогического эксперимента, подробности проведения которого представлены в следующей главе настоящего диссертационного исследования. 

Выводы по разделу 1
Теоретические основы формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности установлены нами посредством теоретического анализа понятий «готовность», «готовность к деятельности», «профессиональная готовность» и реализованы в:
[bookmark: _Hlk184342251]1) уточнении понятия «готовность будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности», которое представляет собой комплексную характеристику личности, включающую положительную мотивацию, лингвистическую компетенцию и профессионально-коммуникативные умения, необходимые для осуществления профессиональной деятельности на английском языке;
2) определении структуры готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности, которая включает в себя три компонента: мотивационный, когнитивный, праксиологический и выявлении сущностных характеристик (критерии и показатели), а также уровней сформированности исследуемой готовности, что позволит определить эффективность процесса формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности;
3) определении педагогических условий, способствующих формированию основных компонентов готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности:
1. Формирование системы стимулов, развивающей устойчивую мотивацию и интерес к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
2. Обеспечение междисциплинарной интеграции для целостного понимания профессиональной деятельности и эффективного применения языка.
3. Применение технологии предметно-языкового интегрированного обучения CLIL, способствующей развитию языковой компетенции и навыков использования иностранного языка в профессиональной деятельности.
Вышеизложенное подвело нас к выводу о необходимости разработки и внедрения в процесс обучения модели формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности. 




2 ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНАЯ ПРОВЕРКА ЭФФЕКТИВНОСТИ МОДЕЛИ ФОРМИРОВАНИЯ ГОТОВНОСТИ БУДУЩИХ УЧИТЕЛЕЙ БИОЛОГИИ К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

2.1 Содержание экспериментальной работы по реализации модели формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности 
Экспериментальная работа была организована в соответствии со структурной и функциональной логикой модели, разработанной для формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности. 
Основной задачей экспериментальной работы явилась проверка эффективности реализации предложенной модели и выявленных педагогических условий в конкретном образовательном контексте (ОП «Биология») путем сопоставления динамики уровней сформированности компонентов готовности у студентов контрольной и экспериментальной групп.
Эксперимент проводился на практических занятиях по дисциплине «Профессионально-ориентированный иностранный язык», которая, будучи интегративной по содержанию, обеспечивала включение студентов в профессионально-ориентированные коммуникативные ситуации, моделирующие будущую педагогическую деятельность.
В контрольной группе обучение проводилось традиционно согласно учебному плану Государственного общеобязательного стандарта образования. В обучение экспериментальной группы были включены элементы, направленные на формирование исследуемой готовности на основе разработанной педагогической модели с учетом выявленных педагогических условий. 
Результаты, анализ и интерпретация данных проведенного эксперимента представлены в следующем подразделе настоящего диссертационного исследования.
Содержание эксперимента по внедрению в учебный процесс педагогической модели строилось на основе проверки реализации всех педагогических условий. 
Так, первое педагогическое условие направлено на формирование мотивационного компонента исследуемой готовности через применение стимулов, направленных на развитие положительной мотивации к использованию английского языка в профессиональной деятельности. В качестве положительных стимулов, инициирующих возникновение интереса, мы ориентировались на личный опыт обучающихся, проводя прямые аналогии и соответствия между их убеждениями и закономерностями будущей профессии, создавая гармоничный психологический фон на занятиях. 
Результаты констатирующего этапа эксперимента показали недостаточную выраженность коммуникативных и прагматических мотивов, в связи с чем содержание формирующего этапа было направлено на их развитие и усиление. В качестве ближайшего вектора организации была выбрана именно эта область, при этом основной акцент был сделан на использовании интерактивных методов, форм и средств обучения.
Современные тенденции в преподавании иностранного языка также подчеркивают важность данных подходов, зарекомендовавших себя как наиболее продуктивные, что подтверждается результатами различных исследований.
Согласно исследованиям Г. Майера, эффективность усвоения информации значительно повышается при активном вовлечении обучающихся в образовательный процесс. Например, при аудиовосприятии сохраняется только 10% информации, при визуальном – 20%, тогда как при аудиовизуальном восприятии и обсуждении уровень усвоения достигает 70%, а при наличии возможности практического применения – 90% [152].
Интерактивные методы объединяют в себе такие формы обучения, как:
· метод игры, развивающий коммуникативные навыки через моделирование ситуаций;
· социально-психологический тренинг, способствующий укреплению межличностного взаимодействия;
· обучение погружением, обеспечивающее максимальную языковую практику;
· суггестокибернетический метод, включающий использование компьютеров и других технологий;
· демонстрационный метод и частично-поисковый метод, которые стимулируют наблюдательность и самостоятельность обучающихся.
В рамках формирующего этапа эксперимента студенты активно вовлекались в коммуникативную деятельность с использованием интерактивных методов. Основная цель заключалась в развитии коммуникативных и прагматических мотивов, что способствует повышению интереса к обучению и укреплению языковой компетенции.
Применение интерактивных методов показало, что сочетание практико-ориентированных заданий, обсуждений и аудиовизуальных материалов способствует активному участию студентов в учебной деятельности. Это придает обучению деятельный характер и создает условия для формирования умений, связанных с практическим использованием иностранного языка. 
Интерактивные методы рассматриваются как средство повышения результативности иноязычной подготовки, поскольку обеспечивают не только усвоение учебного материала, но и развитие коммуникативных умений, а также поддержание познавательного интереса студентов. Использование интерактивных методов способствует организации учебного взаимодействия и повышает эффективность учебной работы. 
Дадим краткую характеристику интерактивным методам обучения, которые были применены нами в ходе формирующего этапа эксперимента. Описание методов представлено в обобщенном виде с опорой на работы В.П. Пугачева [153], В.А. Карсонова [154] и др. 
[bookmark: _Hlk225581134]Ролевые игры использовались как способ моделирования профессионально значимых коммуникативных ситуаций. Их применение способствовало формированию у студентов умения соотносить языковые средства с конкретными условиями общения, а также осмысленно выбирать стратегии речевого поведения. В процессе выполнения заданий данного типа отрабатывались лексические единицы в контексте их практического использования. Кроме того, участие в ролевых взаимодействиях способствовало снижению речевых затруднений и постепенному формированию уверенности при использовании иностранного языка в учебно-профессиональной деятельности.
Метод «Case study» (метод конкретной ситуации) применялся для моделирования учебно-профессиональных ситуаций, приближенных к реальным условиям будущей деятельности. Работа с предложенными ситуациями позволяла студентам применять языковые знания в процессе решения практических задач, соотносить высказывания с заданными условиями и учитывать особенности профессиональной коммуникации. Анализ и обсуждение ситуаций были направлены на формирование умений аргументировать позицию, уточнять высказывания с учетом контекста, а также принимать решения на основе осмысления представленной информации в процессе группового взаимодействия.
Метод «Круглый стол» применялся для организации обсуждения учебно-профессиональных вопросов в группе. Его использование позволяло выявить различные позиции участников по рассматриваемой проблеме и соотнести из в процессе совместного обсуждения. В ходе работы студенты формулировали собственные высказывания, аргументировали свою точку зрения, а также соотносили ее с мнением других участников. Такой формат способствовал организации группового взаимодействия и более глубокому осмыслению обсуждаемых вопросов. 
Метод «Сократический диалог» применялся как способ организации учебного взаимодействия на основе системы наводящих вопросов. В отличие от свободного обсуждения данный метод предполагал последовательное ведение студентов к осмыслению проблемы через уточнение, постановку вопросов и выявление логических противоречий.  Работа строилась на поэтапном уточнении высказываний и выявлении причинно-следственных связей, что позволяло выстраивать рассуждения в логической последовательности. Использование иностранного языка в данном формате требовало более точного выбора языковых средств и способствовало развитию навыков развернутого рассуждения в учебно-профессиональном контексте. 
Метод «Аквариум» применялся как форма организации групповой работы, при которой часть студентов выполняла задание в центре (внутренний круг), в то время как остальные выступали в роли наблюдателей. Обсуждение учебно-профессиональной ситуации проходило в ограниченной группе, тогда как внешние участники фиксировали особенности коммуникативного взаимодействия, используемые языковые средства и стратегии поведения.
После завершения обсуждения осуществлялся переход к совместному анализу: наблюдатели давали комментарии, уточняли отдельные высказывания и оценивали эффективность взаимодействия. Такая организация работы позволяла студентам соотносить собственные речевые действия с наблюдаемыми моделями, обращать внимание на точность языкового оформления, особенности профессионального общения в условиях ограниченного времени и ситуативного реагирования.
Метод «Большой круг» применялся как форма организации группового взаимодействия, предполагающая поэтапное обсуждение учебно-профессиональной проблемы с участием всех студентов. Его структура включала три последовательных этапа.
На первом этапе преподаватель организовывал студентов в общий круг, формулировал проблемный вопрос и задавал условия работы Такая организация обеспечивала равное включение всех участников и задавала направленность дальнейшего обсуждения.
Второй этап предполагал индивидуальную работу: каждый студент самостоятельно фиксировал возможное решение поставленной проблемы. Это позволяло сформулировать собственную позицию без влияния группы и обеспечивало разнообразие предлагаемых вариантов. 
На третьем этапе осуществлялось поочередное представление предложений с последующим их обсуждением и включением в общий список. Все высказывания фиксировались, что позволяло сопоставлять различные варианты и приходить к коллективному решению. Работа в данном формате требовала точного формулирования высказываний, использования соответствующих языковых средств и способствовала развитию навыков устной речи в условиях учебно-профессионального взаимодействия.
Метод «Мозговой штурм» применялся как способ коллективной генерации идей при решении учебно-профессиональных задач. Его использование предполагало наличие у студентов базовых знаний по рассматриваемой проблеме, что обеспечивало содержательность предполагаемых решений. 
Работа проводилась в несколько этапов. На подготовительном этапе преподаватель формулировал проблемные вопросы, ориентированные на краткие и содержательные ответы. Далее студенты объединялись в группы, каждая из которых работала с одинаковыми заданиями, что обеспечивало сопоставимость результатов. 
Основной этап предполагал выдвижение максимального количества идей без их предварительной оценки. Участники предлагали различные варианты решений, фиксируя их в ограниченный промежуток времени. Отсутствие критики на данном этапе позволяло активизировать мыслительную деятельность и расширить спектр предлагаемых идей.
Заключительный этап включал представление и обсуждение полученных результатов. Группы озвучивали свои решения, дополняли предложения друг друга и соотносили различные варианты. Такая организация работы требовала точного формулирования высказываний, отбора языковых средств и способствовала развитию навыков устной речи в условиях учебно-профессионального взаимодействия. 
Отметим, что рассмотренные интерактивные методы могут использоваться как в рамках интерактивных, так и традиционных аудиторных занятий. 
Предлагаем фрагменты практических занятий с использованием интерактивных методов обучения.
Практическое занятие №3.
Тема занятия: Введение. Наука о жизни.
Цель занятия: раскрыть важность биологический знаний, определить роль общей биологии в системе наук о жизни. 
Занятие проводится с использование метода «Круглый стол», который предполагает групповое взаимодействие и самостоятельный анализ материала. 
Студенты образуют круг, и по очереди передают конверт с карточками, на которых написаны вопросы по теме. Вопросы могут быть как репродуктивными, то есть направленными на воспроизведение информации, так и проблемными, направленными на анализ и обсуждение более сложных аспектов материала. Каждый студент по очереди достает карточку с вопросом и сразу же отвечает на него. Первоначальное право ответа принадлежит тому, кто вытащил карточку, но это не исключает участия других студентов, если они хотят дополнить или опровергнуть высказанное мнение. 
Вопросы:
1. What is biology?
2. What is the smallest unit of life?
3. What do living organisms contain?
4. How are living things organized?
5. How do organisms obtain energy?
6. What is the difference between the structure of unicellular living beings and multicellular living beings?
7. What are tissues, organs, organ systems? 
8. What does organism consist of? 
9. Where is tissue originated from?
10. Which organs do humans and many animals have?
Такой формат занятия позволяет преподавателю гибко подходить к разным уровням сложности материала и адаптировать подход в зависимости от уровня знаний студентов. В свою очередь, студенты, активно взаимодействуя между собой, более интенсивно и глубоко усваивают материл, поскольку вопросы рассматриваются с разных точек зрения.
Практическое занятие № 7.
Тема занятия: Молекулярно-генетический уровень организации жизни.
Цель занятия: Совершенствование теоретических знаний об особенностях и процессах уровней организации жизни.
Занятие проводится с использованием метода «Сократический диалог». Введение в дискуссию происходит с помощью знакомства с содержанием текста «Molecular genetic level», после чего выясняется проблема и записывается на доске. 
Студенты делятся на группы из 5-6 человек.  Внутри групп назначается ведущий, выбирается докладчик, распределяются роли-функции.  Одними из ключевых ролей в обсуждениях являются «аналитик», «протоколист» и «наблюдатель». Каждая из этих ролей выполняет свою уникальную функцию, способствующую эффективному и глубокому анализу обсуждаемой проблемы.
Роль аналитика в групповом обсуждении имеет особое значение. Он задает вопросы, подвергает сомнению идеи и формулировки участников обсуждения. В его задачу входит выявление слабых мест в предложенных решениях, он стремится углубить понимание проблемы, убедиться в логической последовательности выводов и рассуждений, стимулируя участников думать более критически.  
Протоколист фиксирует все важные моменты дискуссии, систематизирует информацию, помогает удерживать фокус на главной цели. Благодаря фиксации обсуждения, участники могут вернуться к ключевым моментам дискуссии, чтобы не упустить важные предложения.  
Наблюдатель на основе предложенных преподавателем критериев оценивает вклад каждого участника в обсуждение. Наблюдатель помогает выявить наиболее активных участников, помогает понять, насколько эффективным было взаимодействие, предлагает рекомендации для улучшения взаимодействия в последующих групповых работах. 
Студенты обсуждают заданную проблему в малых группах, после чего представляют результаты обсуждения всем присутствующим. Затем подводятся итоги. 
Ходом дискуссии руководит преподаватель при помощи вопросов типа: What would happen if …? What factors can influence on…?
Важно, что организуется поиск нового знания-оценки, ориентира для последующей самостоятельной работы. Дискуссия продуктивна при закреплении, творческом осмыслении изученного материала и формировании ценностных ориентаций.
Практическое занятие №30.
Тема занятия: Экология. Взаимоотношение организмов со средой.
Цель занятия: Формирование ответственного отношения к окружающей среде на основе активной жизненной позиции.
Деловая игра «Конференция».
Цели игры: расширение знаний в предметной области; развитие навыков целеполагания, организации и контроля деятельности участников; формирование способности находить, анализировать и оценивать информацию, необходимую для решения профессиональных задач; применение информационно-коммуникационных технологий для повышения эффективности работы; умение взаимодействовать к коллективе; соблюдение норм делового общения, этикета и профессионального поведения.
Правила игры.  Участники оформляют доклады в классическом формате: вступление, основная часть, заключение. Доклады представляют собой тематические рефераты на заранее предложенные темы с условием соблюдения регламента выступления (3-5 минут). Инструментом визуализации служит презентация, которая поддерживает внимание слушателей, делает выступление более динамичным и привлекательным. 
Оценка представленных докладов осуществляется группой экспертов, которые играют ключевую роль в процессе игры. Эксперты не только оценивают качество подготовки и содержание выступлений, но и проводят организационную работу, включая составление программы конференции, формулировку уточняющих вопросов и выбор лучших докладов. Важно, что работа экспертов также оценивается преподавателем, что позволяет улучшать качества оценивания и способствует развитию критического мышления у студентов.
Доклады оцениваются группой экспертов, которые учитывают качество подготовки, содержание выступлений, умение заинтересовать аудиторию, отвечать на вопросы. Также эксперты проводят работу по организации конференции.  
Подготовка к конференции (написание докладов, разработка вопросов, презентаций, обсуждение содержания докладов, подведение итогов) способствует вовлечению студентов в учебный процесс, развитию навыков научной коммуникации на иностранном языке, расширению их профессионального кругозора.  
Оценивание работы экспертов проводит преподаватель, который следит за их работой на протяжении всей игры и заполняет оценочную таблицу. 
Деловая игра «Конференция» является занятием, на котором подводятся итоги самостоятельной исследовательской работы студентов и представляет определенный интерес в профессионально-ориентированной подготовке специалистов как активная форма взаимодействия обучаемых.
Занятия с использованием деловых игр наиболее логично применять для повторения, усвоения и закрепления пройденного материала. Деловые игры могут применяться для активизации, закрепления и обобщения знаний студентов.
Перейдем к рассмотрению форм организации обучения, использованных нами на формирующем этапе эксперимента с целью развития коммуникативных и прагматических мотивов.
Понятие «форма» произошло от латинского слова formа – наружный вид, внешнее очертание. В педагогической науке формы организации обучения рассматриваются как структурированный способ проведения учебного процесса, обеспечивающий взаимодействие между преподавателем и обучающимися.
Существует несколько подходов к определению данного понятия. Так, И.М. Чередов рассматривает формы организации обучения как совокупность звеньев учебного процесса, определяющих логику образовательной деятельности [146].  В.А. Сластенин подчеркивает, что это внешнее выражение согласованной деятельности учителя и учащихся, осуществляемой в заранее установленном порядке и режиме [129]. Ю.К. Бабанский определяет формы организации обучения как систему условий, обеспечивающих оптимальное взаимодействие участников образовательного процесса [135].
В педагогической науке выделяют три основные формы организации обучения: фронтальную, групповую и индивидуальную (В.К. Дьяченко, И.М. Чередов) [146, 155]. Фронтальная форма предполагает одновременную работу преподавателя со всеми обучающимися, индивидуальная ориентирована на самостоятельное выполнение заданий, а групповая основана на взаимодействии обучающихся в небольших коллективах [129].
С развитием педагогических технологий традиционные формы организации обучения стали дополняться интерактивными подходами, направленными на активизацию познавательной деятельности студентов. Мы называем данные занятия интерактивными, поскольку они строятся на основе интерактивных методов обучения.
В Педагогическом энциклопедическом словаре интерактивное обучение определяется как «обучение, построенное на взаимодействии учащегося с учебным окружением, учебной средой, которая служит областью осваиваемого опыта» [63]. Этот подход направлен на активное вовлечение обучающихся в образовательный процесс, в отличие от традиционных форм, предполагающих пассивное восприятие информации.
Современные исследования показывают, что эффективность интерактивных занятий во многом определяется применением интерактивных методов обучения. Познавательный диалог, дискуссии, проблемные задания, вебинары, коучинг, кейс-методы, проектная деятельность способствуют более глубокой вовлеченности обучающихся, повышению качества образовательного процесса и соответствию современным требованиям [156, 157].
Рассмотрев методы и формы организации обучения в рамках мотивационного компонента готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности, перейдем к рассмотрению средств обучения, способствующих формированию и развитию интереса к изучению английского языка и его дальнейшему применению в профессиональной деятельности.
Средства обучения – 1) «обязательный элемент оснащения учебных кабинетов и их информационно-предметной среды, важнейший компонент учебно-материальной базы школ различных типов и уровней» (В.В. Давыдов) [158]; 2) «материальные и идеальные объекты, которые вовлекают в образовательный процесс в качестве носителей информации и инструмента деятельности педагога и учащегося» (А.В. Хуторской) [159]; 3) это любые подручные инструменты малого и большого масштаба, являющиеся носителями информации, либо помогающие добывать информацию (С.Я. Батышев) [160]. 
В свете цифровизации сферы современного образования будет логичным типологизировать средства обучения по критерию задействования тех или иных видов технологий. Классические технологии монологичны по своей природе, они устроены как однонаправленные источники информации, не предполагающие работу петель обратной связи [159, с. 402]. Современные технологии, напротив, диалогичны и даже полилогичны, другими словами, они насквозь интерактивны [161]. 
Для интенсификации учебного процесса в качестве средства обучения нами было внедрено программно-методическое обеспечение инновационно-дидактического комплекса модели формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Программно-методическое обеспечение представляет собой интегрированную систему педагогических программных продуктов, включающую учебную программу (УП) по дисциплине «Профессионально-ориентированный иностранный язык (английский язык)» для ОП «Биология» (6В01509), учебно-методическое пособие (УМП) «Professionally oriented English. Biology» и электронное учебно-методическое пособие (ЭУМП) «Professionally oriented English. Biology» [162]. Акт внедрения результатов НИР в учебный процесс представлен в (Приложении Г).
Рассмотрим подробнее разработанные нами интерактивные средства обучения.
Учебная программа (SYLLABUS) по дисциплине «Профессионально-ориентированный иностранный язык (английский язык)» для ОП «Биология» (6В01509) представляет собой документ, определяющий концепцию учебного курса. УП разрабатывается в соответствии с типовой учебной программой и государственным общеобязательным стандартом образования. УП позволяет интенсифицировать процесс обучения, получить студенту общие сведения о направленности учебного курса, его концепции. УП включает в себя следующие структурные элементы:
· тематический план курса, данные о преподавателях, политика курса, пререквизиты курса, постреквизиты курса, краткое описание курса, результаты обучения и методы оценки их достижимости, методы обучения, методы оценки результатов обучения, перечень рекомендованных источников по курсу, план лекционных занятий, план практических занятий, план лабораторных занятий, занятия для самостоятельной работы обучающихся под руководством преподавателя, занятия для самостоятельной работы обучающихся, тематика письменных работ по курсу, политика оценивания, критерии суммарного оценивания обучающихся за выполнение заданий.
Таким образом, УП определяет содержание самостоятельной работы студентов в аудиторное и внеаудиторное время, позволяет активизировать познавательную деятельность студентов и обеспечить взаимосвязь учебного и исследовательского процессов, помогает самостоятельной подготовке студентов к практическим занятиям и экзаменам.
Электронное учебно-методическое пособие «Professionally oriented English. Biology» (Приложение Д) демонстрирует ценный материал на английском языке, который имеет практическое применение и разработан для развития у студентов способностей и навыков разговорной речи, чтения и письма при изучении профессионально-ориентированных тем [163].
ЭУМП представляет собой набор Web-документов, объединенных через программный интерфейс. Основным загрузочным файлом является index.html. Навигация в ЭУМП осуществляется через гиперссылки, которые делят материал на основные и дополнительные разделы. Представление текста и графических элементов обеспечивается с помощью HTML, CSS и JavaScript. Для работы с ЭУМП можно использовать любой веб-браузер. ЭУМП обладает открытой структурой, что дает обучающемуся возможность самостоятельно управлять траекторией изучения материала.
На главной странице ЭУМП размещены сведения о пособии, его содержании и об авторах (рисунок 7).

[image: ]Информация о ЭУМП

Информация об авторах
Содержание ЭУМП




Рисунок 7 – Фрагмент интерфейса электронного учебно-методического пособия «Professionally oriented English. Biology»

Основная работа с ЭУМП заключается в разделе «Contents», который включает в себя: введение, 8 глав (Introduction to Biology, Doctrine of Cell and Tissue, Anatomy and Physiology of the Human, Zoology, Bacteriology, Botany, Ecology, Genetics), глоссарий, тестовые задания. Выбрав определенную тему, студент может ознакомиться с учебным материалом (рисунок 9). Иллюстративный материал помогает восприятию учебного материала на английском языке. Для закрепления учебного материала предложены лексико-грамматические упражнения (рисунок 8), направленые на развитие коммуникативных способностей студентов на английском языке в сочетании с углублением биологических знаний. 
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Рисунок 8 – Фрагменты интерфейса электронного учебно-методического пособия «Professionally oriented English. Biology»

Глоссарий на трех языках (английском, русском, казахском) может быть использован студентами, как в процессе изучения дисциплины, так и для самостоятельной подготовки к занятиям или для самообразования (рисунок 9). 
По завершению изучения всего объема учебного материала ЭУМП студенту предложены тестовые задания (рисунок 9), которые позволят определить уровень усвоения учебного материала. 
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Рисунок 9 – Фрагменты интерфейса электронного учебно-методического пособия «Professionally oriented English. Biology»

Применение ЭУМП в учебном процессе позволяет студентам обучаться с учетом их индивидуальных характеристик, таких как уровень подготовки и темп освоения материала. Данный ресурс эффективно дополняет практические занятия и самостоятельную работу студентов, способствуя углублению и расширению теоретических знаний, а также делает процесс обучения более увлекательным и многогранным [163, с. 159-165]. 
В ходе эксперимента, посвященного мотивационной составляющей, нами была проведена работа не только с коммуникативной и прагматической мотивацией студентов, но и уделено внимание развитию их познавательных и социальных мотивов. Применение различных мотивирующих факторов, таких как профессионально-ориентированные материалы, использование разнообразных методов обучения, включая интерактивные ресурсы, а также создание положительной атмосферы, поддержка достижений студентов, способствует формированию мотивационного компонента готовности к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
В качестве второго педагогического условия, способствующего формированию когнитивного компонента готовности к использованию английского языка в профессиональной деятельности, мы определили междисциплинарную интеграцию. Это условие осуществлялось через интеграцию материалов общепрофессиональной и предметной подготовки в рамках занятий по дисциплине «Профессионально-ориентированный иностранный язык».
Сложность и специфика феномена междисциплинарности требует остановиться на нем более подробно.
М.В. Буланова-Топоркова выделяет четыре типа педагогических связей в контексте общения и взаимодействия в образовательной среде: информационные, организационные, мотивационные, оценочные. Эти связи играют ключевую роль в образовательном процессе, обеспечивая не только структуру взаимодействия, но и поддержку формирования междисциплинарных компетенций у студентов [164].
В рамках нашего исследования мы ограничиваемся изучением исключительно прикладного аспекта междисциплинарности. Важным элементом этого процесса являются ментальные связи, возникающие у студентов между информацией, усвоенной на родном языке, и ее аналогами на иностранном языке. Эти связи, с одной стороны, помогают интегрировать знания, а с другой стороны – способствуют их осмыслению в новых контекстах.
В условиях реализации разработанной нами педагогической модели наиболее эффективной является классификация, предложенная В.Т. Фоменко, которая делит педагогические связи на горизонтальные и вертикальные [165]. К.Г. Кречетнеков же уточнил, что горизонтальные связи касаются знаний, а вертикальные – методологии [166].
В процессе разработки последовательности расположения языковых и специальных дисциплин в рабочем учебном плане ОП «Биология» (6В01509) при формировании готовности к использованию английского языка в профессиональной деятельности мы опирались на характеристики вертикальной связи К.Г. Кречетникова (рисунок 10).
Педагогический процесс овладения английским языком для профессиональной деятельности достаточно длительный и, несомненно, имеет свою динамику развития. Так, в нашем видении данного процесса на 1-ом курсе (1, 2 семестр) осуществляется подготовительный этап овладения английским языком для профессиональной деятельности, который включает параллельное изучение дисциплины «Иностранный язык» и специальных дисциплин, таких как «Педагогика», «Естествознание», «Введение в биологию», преподаваемых на родном языке. Такая организация учебного процесса способствует одновременному развитию как языковых, так и профессиональных знаний. 
2 курс (3, 4 семестр) является основным этапом междисциплинарной интеграции. В 3 семестре считаем целесообразным изучение дисциплины «Профессионально-ориентированный иностранный язык» в сочетании с дисциплиной «Биологическая терминология (на английском языке)», а с 4 семестра – введение специальных дисциплин на английском языке: «Биология человека», «Зоология». На данном этапе использование английского языка выступает в качестве средства учебно-познавательной деятельности, формируются когнитивные языковые и профессиональные навыки.

159
Результат: Специалист, обладающий высоким уровнем готовности к использованию 
английского языка в профессиональной деятельности

Изучение дисциплин с инновационным компонентом, который позволяет осуществлять формирование готовности студентов направления «Педагогические науки» к использованию английского языка в профессиональной деятельности в дисциплинах общеобразовательного и профилирующего блоков
Цель: подготовка специалиста, обладающего высоким уровнем готовности к использованию английского языка
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Рисунок 10 – Последовательность расположения языковых и специальных дисциплин в Рабочем учебном плане 
ОП «Биология» (6В01509) при формировании готовности будущих учителей биологии
к использованию английского языка в профессиональной деятельности
3 и 4 курсы (5-8 семестры) носят заключительный характер, поскольку начинается изучение специальных дисциплин на английском языке, что способствует углублению и систематизации когнитивных, языковых и профессиональных навыков.
На наш взгляд, именно такая логика освоения дисциплин создает оптимальные условия для реализации когнитивного компонента формировании готовности студентов к использованию английского языка в профессиональной деятельности, которая соответствует принципам научности, систематичности и преемственности, развивает профессиональные знания и навыки студентов, обогащает их мировоззрение, творческую активность и самостоятельность.
Третье педагогическое условие предполагает усиление практической направленности процесса через использование технологии предметно-языкового интегрированного обучения (CLIL), что способствует формированию праксиологического компонента готовности к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
Праксиологический компонент в структуре готовности отражает сформированность практических иноязычных умений, обеспечивающих выполнение учебно-профессиональных действий будущего учителя биологии (понимание и интерпретация предметной информации на английском языке, участие в профессионально-ориентированном взаимодействии, оформление результатов деятельности в устной и письменной форме).
Разработка учебного материала, а именно учебной программы, учебно-методического пособия, электронного учебно-методического пособия, осуществлялась в соответствии с ГОСО РК, типовым учебным планом, типовой учебной программой по дисциплине «Профессионально-ориентированный иностранный язык», психолого-педагогическими и дидактическими требованиями. Также нами были учтены результаты, полученные в ходе анализа учебного материала, используемого в настоящее время в процессе обучения английскому языку студентов неязыковых образовательных программ при подготовке к профессиональной деятельности. 
Современные исследования подтверждают, что основой учебников и пособий должны быть коммуникативные цели и технологии обучения, а также концепции, направленные на познавательное, развивающее, профессионально-ориентированное и личностно-мотивированное обучение. В системе подготовки специалистов, способных использовать английский язык в профессиональной деятельности учебник выполняет три ключевые функции: образовательную, воспитательную и развивающую.
При создании учебно-методического пособия мы сосредоточились на интеграции образовательных, развивающих и воспитательных функциях обучения, комплексном освоении всех видов речевой деятельности и последовательном формировании языковых компетенций. Особое внимание уделено развитию критического мышления, умению анализировать собственные достижения и стремлению к профессиональному росту. Кроме того, при формировании содержания пособия учитывались междисциплинарные связи, позволяющие сформировать целостное представление о профессионально-ориентированном английском языке и его практическом применении.
С учетом вышесказанного нами было разработано учебно-методическое пособие «Professionally oriented English. Biology» по дисциплине «Профессионально-ориентированный иностранный язык» для студентов ОП «Биология» (6В01509) на основе предметно-языкового интегрированного обучения (CLIL). Пособие направлено на одновременное освоение английского языка и развитие профессиональных компетенций студентов.
Основное назначение пособия – поддержка процесса обучения иностранному языку в профессиональном контексте, с акцентом на подготовку будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
При разработке пособия были учтены ключевые принципы CLIL, включая аутентичность материалов, многозадачный подход к обучению, активное вовлечение студентов в образовательный процесс, создание комфортной учебной среды и оказание методической поддержки. Подробный анализ принципов представлен в подразделе 1.2 настоящего диссертационного исследования. Кроме того, в основу пособия легли основные дидактические принципы, направленные на обеспечение логичности, доступности и эффективности учебного материала, а именно:
Принцип научности заключается в использовании в учебном материале только достоверных научных знаний, проверенных фактов, обоснованных теорий и стандартный научных терминов.
Принцип доступности предполагает соответствие учебного материала уровню подготовки студентов. При отборе текстов, заданий и упражнений учитываются их познавательные возможности, уровень владения иностранным языком и степень освоения профильных дисциплин. 
Принцип систематичности и преемственности заключается в логичном построении содержания учебного пособия. Каждая новая тема опирается на уже изученные знания, дополняя и развивая их, что способствует последовательному формированию компетенций. Такое структурирование материала помогает студентам осознанно усваивать учебный материал, наблюдая причинно-следственные связи между изучаемыми явлениями.
Принцип междисциплинарности предусматривает установление связей между различными предметами, что особенно важно в контексте предметно-языкового интегрированного обучения (CLIL). Использование терминологии и концепций, связанных с биологией, в изучении иностранного языка способствует развитию у студентов комплексного мышления и подготовке к профессиональной деятельности в условиях междисциплинарного взаимодействия.
Принцип сознательности и активности направлен на формирование осознанного отношения студентов к процессу обучения. Знания и навыки усваиваются эффективнее, когда студенты активно вовлекаются в процесс, выполняют практические задания, участвуют в обсуждениях и проектной деятельности. 
Принцип наглядности реализуется через использование иллюстративных материалов (таблиц, графиков, схем, диаграмм), что облегчает понимание и запоминание материала. Визуальное сопровождение способствует формированию прочных ассоциаций, повышает уровень вовлеченности студентов и делает процесс обучения более эффективным.
Разработанное нами учебно-методическое пособие «Professionally oriented English. Biology» представляет собой аутентичные тексты со строгой структурной организацией. Пособие состоит из 8 глав: «Introduction to Biology», «Doctrine of Cell and Tissue», «Anatomy and Physiology of the Human», «Zoology», «Bacteriology», «Botany», «Ecology», «Genetics», очередность изучения которых может быть установлена студентом или преподавателем самостоятельно. Учебный материал каждой главы направлен на формирование навыков практического владения английским языком в ситуациях профессионального общения.
Тексты пособия снабжены системой упражнений, которые способствуют развитию коммуникативных умений и навыков на английском языке в сочетании с углублением биологических знаний и умений. Предложенные упражнения направлены на закрепление и систематизацию лексики, а также профессионально-ориентированных языковых средств, необходимых для ведения коммуникации в профессиональной деятельности. 
Пособие в достаточной степени иллюстрировано. Все главы содержат определения основных понятий, контрольные вопросы, многие из них сопровождаются иллюстративным материалом, схемами и таблицами. В конце пособия содержится глоссарий по всем темам учебного курса для использования студентами в процессе самостоятельной подготовки к занятиям.  
Структура пособия отвечает дидактическим и методическим требованиям преподавания учебной дисциплины, включает в себя необходимые части. Это позволяет студентам глубоко усваивать содержание курса, аргументировано отвечать на поставленные вопросы, понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней постоянный интерес.
В целом, учебно-методическое пособие «Professionally oriented English. Biology» представляет собой полезный ресурс на английском языке, который ориентирован на практическую деятельность студентов и способствует развитию их умений в области профессионально-ориентированного чтения, письма и устной речи.
Разработанное учебно-методическое пособие выступило основой содержания и системы упражнений при проведении предметно-языковых интегрированных занятий и обеспечило реализацию принципов CLIL в учебном процессе.
Практическая реализация CLIL в ходе формирующего этапа эксперимента осуществлялась через проектирование и проведение предметно-языковых интегрированных занятий на материале биологических тем. Проектирование каждого занятия строилось по принципу двойного целеполагания («content + language») и включало: определение предметного результата (усвоение и применение биологического содержания), формулирование языкового результата (терминологическая лексика, речевые модели, функционально-грамматические средства), подбор заданий для перехода от репродуктивных действий к продуктивной коммуникации, а также использование языковой поддержки (scaffolding), обеспечивающее доступность предметного содержания при работе на английском языке. Итоговое оценивание предусматривало фиксацию динамики как предметного, так и языкового прогресса обучающихся на основе критериев, соотносимых с целями занятия.
В рамках указанного подхода проектирование CLIL-занятий осуществлялось поэтапно: 1) постановка двойной цели занятия («content + language») и определение планируемых результатов; 2) отбор биологического содержания и формирование набора ключевых понятий (language of learning); 3) определение речевых моделей и языковых средств для организации взаимодействия на занятии (language for learning); 4) подбор заданий, обеспечивающих переход от репродуктивных действий к продуктивной коммуникации, включая элементы проблемности и работы на более высоких уровнях когнитивных операций (cognition); 5) включение социокультурного компонента (culture) через обсуждение прикладных, экологических и профессионально значимых контекстов биологии; 6) итоговая фиксация предметного и языкового прогресса (language through learning) и организация рефлексии по результатам занятия.
Система заданий включала работу с предметной терминологией, учебно-научными текстами и визуальными опорами (рисунки, схемы, таблицы), а также коммуникативные упражнения, направленные на объяснение биологических явлений и участие в профессионально-ориентированном взаимодействии на английском языке. Оценивание проводилось по предметному и языковому результатам: фиксировались корректность понимания и применения биологических понятий, а также точность использования терминологии и речевых моделей, обеспечивающих профессиональную коммуникацию. 
При внедрении CLIL учитывались возможные трудности, связанные с распределением внимания между предметным содержанием и языковым оформлением, а также с повышенной когнитивной нагрузкой при работе в билингвальной среде.  В целях предупреждения снижения глубины усвоения биологии применялось четкое разведение предметных и языковых целей занятия, дозирование языкового материала и поэтапная языковая поддержка (scaffolding). Дополнительно использовались вариативные задания разного уровня сложности и критериальное оценивание, позволяющее обеспечить объективность фиксации предметного и языкового прогресса обучающихся.
Сочетание вышеназванных образовательных технологий значительно повлияло на установление связи между теорией и практикой у обучающихся, что составило надежную основу для формирования праксиологического компонента готовности к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
Успешность интенсификации практической составляющей была достигнута благодаря применению технологии предметно-языкового интегрированного обучения (CLIL), которая обеспечила не просто изолированное владение отдельными навыками, а позволила освоить комплексные сочетания определенных умений.
Таким образом, в ходе формирующего этапа экспериментальной работы была обеспечена последовательная реализация трех педагогических условий, направленных на развитие мотивационного, когнитивного и праксиологического компонентов готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Реализация данных условий осуществлялась на основе разработанной модели и ее программно-методического обеспечения, включающего учебную программу и учебно-методические материалы по дисциплине «Профессионально-ориентированный иностранный язык». Проведенная экспериментальная работа позволила получить эмпирические данные для оценки динамики уровней сформированности исследуемой готовности у студентов контрольной и экспериментальной групп. Содержание и результаты педагогического эксперимента представлены в следующем подразделе.

2.2 Результаты экспериментальной работы по реализации модели формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности 
Эффективность разработанной модели формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности оценивается посредством педагогического эксперимента. 
Педагогический эксперимент характеризуется строгостью и перманентным контролем условий проведения, в рамках которых получаемые эмпирические данные подтверждают или опровергают выдвинутые теоретические предположения и допущения [167]. Последовательное внедрение новых элементов в привычный устоявшийся педагогический процесс позволяет выявить характер их влияния (конструктивный или деструктивный) на обучение. 
Педагогический эксперимент зарекомендовал себя как вызывающий доверие метод обнаружения скрытых связей и установления новых корреляций [168].
Этапами нашего диссертационного исследования явились:
· сбор и анализ материалов по теме исследования;
· выдвижение рабочей гипотезы;
· педагогический эксперимент.
Структуру педагогического эксперимента составили:
· констатирующий эксперимент (2018-2020 учебный год);
· формирующий эксперимент (2020-2022 учебные годы).
Констатирующий и формирующий эксперименты обладают рядом схожих характеристик. В обоих случаях важно обеспечить сопоставимость условий по ключевым параметрам, подготовить необходимый экспериментальный материал и провести статистический анализ полученных данных. Итогом каждого этапа становится формулирование обоснованных выводов, позволяющих оценить динамику изменений и эффективность применяемых методик.
На заключительном этапе эксперимента была проведена оценка эффективности реализации модели формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности путем ее внедрения в учебный процесс экспериментальной группы и сопоставления полученных результатов с результатами контрольной группы. Данный этап эксперимента освещен нами в статье «Preparing students for professional activities in English» [169].
Эксперимент проводился со студентами образовательной программы «Биология» (6В01509) биолого-географического факультета Карагандинского университета имени академика Е.А. Букетова.
Общее количество студентов, участвовавших в педагогическом эксперименте, составило 60 человек (30 студентов в экспериментальной группе, 30 – в контрольной).
Достоверность результатов эксперимента обеспечивалась сопоставимостью контрольной и экспериментальной групп по исходным показателям исследуемой готовности, единым организационным условиям обучения и единым диагностическим инструментарием, а также применением методов статистической обработки полученных данных.
Эксперимент включал 3 этапа:
· диагностирующий (начальная проверка сформированности готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности – констатирующий эксперимент);
· имплементационный (внедрение компонентов разработанной модели формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности в учебный процесс экспериментальной группы – формирующий эксперимент);
· сравнительно-аналитический (сравнение уровней сформированности готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности в экспериментальной и контрольной группах). 
В рамках нашего исследования на этапе констатирующего эксперимента ставилась задача оценить исходный уровень сформированности готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
Для достижения указанной цели было проведено диагностирование студентов, включающее определение уровня сформированности готовности по разработанным и указанным в подразделе 1.1 критериям и показателям.
Для определения уровня готовности студентов был разработан инструментарий, имеющий комплексный характер и состоящий из коммуникативно-ориентированных иноязычных контрольных заданий по всем видам деятельности и тестирования по методике диагностики направленности мотивации изучения предмета.
Рассмотрим данный инструментарий более подробно в соответствии с критериями сформированности готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
В качестве показателей мотивационного критерия мы определили:
· актуализацию профессиональных и личных потребностей в иноязычном общении; 
· определение мотивов взаимодействия в ситуации иноязычного общения.
Измерение этих показателей осуществлялось с помощью тестирования и анкетирования.
Тестирование по методу Т.Д. Дубовицкой [170] заключается в выявлении направленности и уровня развития внутренней мотивации (термин Л.М. Фридмана) [171] учебной деятельности обучающихся при изучении ими конкретного предмета. Тест состоит из 20 суждений и предложенных вариантов ответа. В соответствии с инструкцией студентам необходимо было отметить свои ответы в виде плюсов и минусов на специальном бланке.
Показатель внутренней мотивации измеряется с помощью набора утверждений (Приложение Е), на которые участники отвечают «Да» или «Нет». Высокий суммарный балл (15-20) указывает на внутреннюю мотивацию, средний (6-14) предполагает сочетание внутренней и внешней мотивации, а низкий (0-5) говорит о доминировании внешней мотивации.
Студенты с высокой внутренней мотивацией воспринимают дисциплину «Профессионально-ориентированный иностранный язык» как значимую для профессионального роста. Они проявляют интерес к дополнительным материалам, стремятся самостоятельно разбираться в сложных вопросах, обсуждают учебный материал с одногруппниками и проявляют обеспокоенность при пропуске занятий. Такая мотивация отражает не только желание получить оценку, но и искреннюю заинтересованность в предмете.
Студенты с низкими баллами по опроснику ориентируются преимущественно на внешние факторы, такие как требования преподавателя или необходимость получения оценки. Они выполняют задания преимущественно под контролем, могут прибегать к списыванию, при этом придают большое значение оценке, чем уровню усвоения знаний. 
Нормативные границы позволяют объективно интерпретировать полученные данные и выделять уровни мотивации. Высокий уровень мотивации обеспечивает более успешное освоение учебного материала, тогда как низкий требует корректировки образовательного подхода, в том числе за счет использования интерактивных методов, средств и форм обучения. Диагностика мотивации и ее учет в образовательном процессе позволяют выстраивать более эффективную учебную среду, ориентированную на поддержание внутренней учебной активности студентов и развитие их профессиональных компетенций. 
Результаты анкетирования студентов, изучающих «Профессионально-ориентированный иностранный язык», предоставляют ценные данные о их восприятии данной дисциплины и уровнях вовлеченности. Они также демонстрируют эффективность методов преподавания и степень удовлетворенности студентов образовательным процессом.
Большинство студентов (64%) признают важность изучения дисциплины «Профессионально-ориентированный иностранный язык» для их профессионального роста, особенно в рамках интенсивных интерактивных занятий. Более половины опрошенных (59%) считают целесообразным изучение дисциплины перед освоением специальных предметов на английском языке, что подчеркивает их стремление к повышению уровня языковой подготовки.
Однако 20% обучающихся считают, что при необходимости смогут самостоятельно освоить дисциплину, тогда как 8% не видят ее значимости для будущей профессиональной деятельности.  
Когнитивный критерий отражает уровень сформированности языковых знаний и их применения в учебно-профессиональной деятельности. Для его оценки использовались следующие виды заданий:
· лексико-грамматический тест (Приложение Ж), включающий 30 вопросов в формате ВОУД с 5-8 вариантами ответов и направленный на проверку владения профессиональной лексикой и грамматическими структурами. Максимальный балл за тест – 30;
· аудирование (Приложение И), представленное заданиями тестового типа, ориентированными на понимание информации из профессионально направленных текстов. Максимальный балл – 10;
· чтение (Приложение К), состоящее из 10 тестовых заданий, направленных на выявление понимания содержания текста на уровне деталей и общего смысла. Максимальный балл – 10.
Оценивание осуществлялось по дихотомической шкале: 1 балл за правильный ответ и 0 – за неправильный. По сумме баллов выделялись следующие уровни:
· высокий: 41-50 баллов;
· средний: 21-40 баллов;
· низкий: 0-20 баллов.
Деятельностный критерий характеризует способность применять языковые знания в учебно-профессиональной коммуникации. Он предполагает умение соотносить языковые средства с ситуацией общения, а также учитывать нормы и особенности вербального и невербального взаимодействия.
Оценка данных показателей проводилась с помощью:
1) письма (Приложение Л), где задания включали такие виды работ, как заполнение анкеты, написание письма или сообщения. Так проверялись следующие умения студентов:
· логично и структурировано излагать свои мысли;
· подбирать адекватный ситуации стиль речи;
· использовать средства логической связи;
· приводить аргументы. 
Такие задания позволяют оценить не только знание языка, но и способность студентов выражать свои мысли письменно, соблюдая нормы и правила, свойственные изучаемой культуре.
2) говорение (Приложение М) оценивалось по двум заданиям: монологическому и диалогическому высказываниям. Такие задания направлены на проверку следующих навыков:
· построение логически связного монологического высказывания;
· адекватная реакция на реплики собеседника;
· активное участие в беседе, включая ее начало, развитие и завершение;
· выражение собственной точки зрения с аргументацией;
· использование грамматических структур и лексического запаса для решения коммуникативной задачи.
Упор делался на способность вести беседу, учитывать культурные и языковые особенности, а также поддерживать коммуникативный процесс.
Развернутые ответы студентов оценивались экспертами на основе критериального подхода. Подробные системы оценивания позволили учитывать как содержание высказывания, так и его языковую форму. Такой подход обеспечил объективность и точность оценки навыков письменного и устного общения (таблицы 2, 3).
Системы оценивания включали пять критериев, на основании которых анализировалось качество каждого устного ответа, с четкими требованиями для каждого из них. Максимально возможные баллы распределялись следующим образом:
· письмо – от 0 до 15 баллов;
· говорение – от 0 до 15 баллов.
Суммарный результат интерпретировался по следующей шкале:
· высокий уровень: 21-30 баллов;
· средний уровень: 11-20 баллов;


· низкий уровень: 0-10 баллов.
Таблица 2 – Система оценивания заданий раздела «Говорение» (максимум 15 баллов)
	Баллы
	Выполнение коммуникативной задачи
	Взаимодействие с собеседником
	Лексическое
оформление речи
	Грамматическое
оформление речи
	Произношение

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	3
	Задание полностью вы полнено: цель общения успешно достигнута, те ма раскрыта в заданном объеме, социокультурные знания использованы в соответствии с ситуацией общения.
	Демонстрирует способность логично и связно вести бе седу: начинает, при необхо димости, и поддерживает ее с соблюдением очередности при обмене репликами, проявляет инициативу при смене темы, восстанавливает беседу в случае сбоя.
	Демонстрирует словарный запас, адекватный поставленной задаче.
	Использует разно образные граммати ческие структуры в соответствии с поставленной задачей; практически не делает ошибок.
	Речь понятна: соблюдает правильный интонационный рисунок; не допускает фонемати ческих ошибок; практи чески все звуки в потоке речи произносит правильно.

	2
	Задание выполнено: цель общения достигнута, однако тема раскрыта не в полном объеме, в основном социокультурные знания использованы в соответствии с ситуацией общения.
	В целом демонстрирует способность логично и связно вести беседу: начинает, при необходимости, и в большин стве случаев поддерживает ее с соблюдением очередности при обмене репликами, иногда испытывает затруднения в смене темы и понимании собеседника.
	Демонстрирует дос таточный словарный запас, в основном соответствующий поставленной задаче, однако наблюдается некоторое затрудне ние при подборе слов и отдельные неточности в их употреблении.
	Применяет структуры, отвечающие поставленной задаче; допускает ошибки, не затрудняющие понимания.
	В основном речь понятна: не допускает грубых фонематических ошибок; звуки в потоке речи в большинстве случаев произносит правильно, интонационный рисунок в основном
правильный.

	1
	Задание выполнено частично: цель общения достигнута не полностью, тема раскрыта в ограниченном объеме, социокультурные знания мало использованы в соответствии с ситуацией общения.
	Демонстрирует неспособность логично и связно вести беседу: не начинает и не стремится поддерживать ее, не проявляет инициативы при смене темы, передает наи более общие идеи в ограни ченном контексте; в значи тельной степени зависит от по мощи со стороны собеседника.
	Демонстрирует ограниченный словарный запас, в некоторых случаях недостаточный для выполнения поставленной задачи.
	Делает многочисленные ошибки или допускает ошибки, затрудняющие понимание.
	В целом речь понятна, однако присутствуют фонематические неточности и ошибки в произношении отдельных звуков.

	Продолжение таблицы 2


	1
	2
	3
	4
	5
	6

	0
	Задание не выполнено: цель общения не достигнута.
	Не может поддерживать беседу.
	Словарный запас недостаточен для выполнения поставленной задачи.
	Неправильное ис пользование грам матических струк тур делает невоз можным выпол нение поставлен ной задачи.
	Речь почти не воспри нимается на слух из-за большого количества фонематических ошибок и неправильного произ несения многих звуков.



Таблица 3 – Система оценивания знаний раздела «Письмо» (максимум 15 баллов)

	Баллы
	Выполнение коммуникативной задачи
	Организация текста
	Лексика
	Грамматика
	Орфография и пунктуация

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	3
	Задание выполнено полнос тью: содержание отражает все аспекты, указанные в задании; стилевое оформле ние речи выбрано правиль но с учетом цели высказыва ния и адресата; соблюдены принятые в языке нормы вежливости.
	Высказывание логично; средства логической связи использованы правильно; текст разделен на абзацы; оформление текста соответ ствует нормам, принятым в стране изучаемого языка.
	Используемый словар ный запас соответ ствует поставленной задаче; практически нет нарушений в использовании лексики.
	Используются грамматические структуры в соответствии с поставленной зада чей. Практически отсутствуют ошибки.
	Ошибки не допускаются.

	2
	Задание выполнено: некото рые аспекты, указанные в задании, раскрыты не пол ностью; имеются отдель ные нарушения стилевого оформления речи; в основ ном соблюдены принятые в языке нормы вежливости.
	Высказывание в основном логично; имеются отдель ные недостатки при исполь зовании средств логической связи; имеются отдельные недостатки при делении текста на абзацы; имеются отдельные нарушения в оформлении теста.
	Используемый словар ный запас соответ ствует поставленной задаче, однако встреча ются отдельные неточ ности в употреблении слов либо словарный запас ограничен, но лексика использована правильно
	Имеется ряд грамматических ошибок, не затрудняющих понимание текста.
	Орфографические ошибки практически отсутствуют. Текст разделен на предложе ния с правильным пунктуационным оформлением.

	Продолжение таблицы 3


	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1
	Задание выполнено не полностью: содержание отражает не все аспекты, указанные в задании; нару шения стилевого оформле ния речи встречаются достаточно часто; в основном не соблюдаются принятые в языке нормы вежливости.
	Высказывание не всегда логично; имеются многочисленные ошибки в использовании средств логической связи, их выбор ограничен; деление текста на абзацы отсутствует; имеются многочисленные ошибки в оформлении текста.
	Использован неоправ данно ограниченный словарный запас; часто встречаются наруше ния в использовании лексики, некоторые из них могут затруднять понимание текста.
	Либо часто встре чаются ошибки элементарного уровня, либо ошибки немногочисленны, но затрудняют понимание текста.
	Имеется ряд орфогра фических и/или пунк туационных ошибок, которые не значи тельно затрудняют понимание текста.

	0
	Задание не выполнено: содержание не отражает те аспекты, которые указаны в задании, или не соответ ствует требуемому объему.
	Отсутствует логика в построении высказывания; текст не оформлен.
	Крайне ограниченный словарный запас не позволяет выполнить поставленную задачу.
	Грамматические правила не соблюдаются.
	Правила орфографии и пунктуации не соблюдаются.





Экспериментальные данные, полученные в ходе исследования, систематизированы и оформлены в таблицах в соответствии с типовой структурой оформления результатов педагогического эксперимента, предложенной А.Я. Найном и З.М. Уметбаевым [172].
Результаты констатирующего эксперимента в контрольной и экспериментальной группах по разработанным критериям представлены в таблице 4 и на рисунке 11. 

Таблица 4 – Результаты диагностики исходного уровня сформированности готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности (констатирующий эксперимент)

	[bookmark: _Hlk189660321]Критерии
	Низкий уровень
	Средний уровень
	Высокий уровень

	
	группы

	
	контр.
	экспер.
	контр.
	экспер.
	контр.
	экспер.

	
	чел.
	%
	чел.
	%
	чел.
	%
	чел.
	%
	чел.
	%
	чел.
	%

	Мотивационный
	14
	46,6
	12
	40
	11
	36,6
	11
	36,6
	5
	16,6
	6
	20

	Когнитивный
	17
	56,6
	19
	63,3
	10
	33,3
	7
	23,3
	3
	10
	4
	13,3

	Деятельностный
	21
	70
	19
	63,3
	5
	16,6
	6
	20
	4
	13,3
	5
	16,6

	Среднее значение распределения групп студентов по уровням (%)
	57,7
	55,5
	28,8
	26,6
	13,3
	16,6



Рисунок 11 – Результаты констатирующего эксперимента

Результаты, представленные в таблице, свидетельствуют о том, что исходный уровень сформированности исследуемой готовности студентов контрольной и экспериментальной групп примерно одинаковый. Таким образом, приведенные выше данные констатирующего эксперимента подтверждают репрезентативность групп. Это позволило рассматривать контрольную и экспериментальную группы как сопоставимые по исходным параметрам для последующего сравнительного анализа результатов. 

На основе анализа полученных данных нами также была обоснована необходимость внедрения модели формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности на этапе формирующего эксперимента. 
Целью данного этапа явилась проверка эффективности реализации экспериментальной модели. В соответствии с целью формирующего этапа эксперимента были поставлены задачи определения итогового уровня сформированности готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности и оценка изменений между исходным и итоговым уровнями сформированности вышеназванной готовности в контрольной и экспериментальной группах.
На формирующем этапе эксперимента обучение студентов контрольной и экспериментальной групп проводилось по единому рабочему плану. Однако в образовательный процесс экспериментальной группы была интегрирована модель формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности с целью повышения уровня сформированности предполагаемой готовности.
Формирующий эксперимент проводился в три этапа: 
Первый этап (5 семестр) был сосредоточен на устранении различий в уровне сформированности исследуемой готовности, которые были выявлены в ходе предварительного этапа констатирующего эксперимента среди студентов образовательных программ, участвующих в исследовании.
На данном этапе создавались условия для вовлечения студентов в активную учебную деятельность. Особое внимание уделялось обучающимся с низким уровнем подготовки. Для повышения результативности использовались практико-ориентированные методы, а также осуществлялся регулярный мониторинг прогресса с помощью проверочных заданий. 
Продолжительность первого этапа определялась результатами диагностики: при достижении необходимого уровня подготовленности он завершался, при его недостаточности – продлевался. Такой подход позволял учитывать индивидуальные особенности обучающихся и выстраивать процесс обучения более гибко. 
Контрольный срез показал позитивную динамику. Значительная часть студентов достигла среднего уровня готовности, отдельные обучающиеся продемонстрировали высокий уровень, характеризующийся применением полученных знаний и навыков на практике. Полученные результаты подтверждают эффективность выбранных методов обучения и доказывают необходимость индивидуального подхода в подготовке будущих специалистов.
Первый этап формирующего эксперимента стал важным шагом на пути к повышению профессиональной готовности студентов и созданию предпосылок для их успешного использования английского языка в профессиональной деятельности (таблица 5, рисунок 12).


Таблица 5 – Результаты первого контрольного среза знаний студентов (формирующий эксперимент)

	Критерии
	Низкий уровень
	Средний уровень
	Высокий уровень

	
	Группы

	
	контр.
	экспер.
	контр.
	экспер.
	контр.
	экспер.

	
	чел.
	%
	чел.
	%
	чел.
	%
	чел.
	%
	чел.
	%
	чел.
	%

	Мотивационный
	14
	46,6
	12
	40
	11
	36,6
	13
	43,3
	5
	16,6
	6
	20

	Когнитивный
	17
	56,6
	15
	50
	9
	30
	10
	33,3
	4
	13,3
	5
	16,6

	Деятельностный
	19
	63,3
	19
	63,3
	8
	26,6
	6
	20
	3
	10
	4
	13,3

	Среднее значение распределения групп студентов по уровням (%)
	55,5
	51,1
	31
	32,2
	13,3
	16,6




Рисунок 12 – Результаты первого контрольного среза знаний студентов
(формирующий эксперимент)

Второй этап формирующего эксперимента (6 семестр), был направлен на достижение «промежуточного» уровня готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Углубленная работа над всеми компонентами готовности на этом этапе способствовала систематизации и упорядочиванию знаний, а также значительному прогрессу в навыках.  
По результатам второго этапа отмечается увеличение числа студентов, достигших среднего, а в отдельных случаях – высокого уровня готовности. Знания успешно закреплены, студенты свободно переходят от элементарных ориентировочных действий в обучении к более сложным формам учебной деятельности.  
На данном этапе студенты, помимо выполнения заданий, предложенных преподавателем, начали самостоятельно формулировать учебные цели и задачи. Это сопровождалось усилением учебной активности и более устойчивым интересом к изучаемой дисциплине. Деятельность студентов можно охарактеризовать следующим образом:
· исполнительные действия, направленные на выполнение упражнений и работу с языковым материалом;
· эвристические действия, связанные с самостоятельным постарением высказываний и участием в профессионально ориентированных диалогах и полилогах.
Выполнение указанных действий обеспечило отработку языковых операций и способствовало закреплению соответствующих умений. 
Таким образом, второй этап был успешно завершен и подтвердил эффективность комплексного подхода, обеспечив переход студентов на более высокий уровень профессиональной языковой подготовки. 
Результаты второго контрольного среза знаний представлены в таблице 6 и на рисунке 13.

Таблица 6 – Результаты второго контрольного среза знаний студентов (формирующий эксперимент)

	Критерии
	Низкий уровень
	Средний уровень
	Высокий уровень

	
	Группы

	
	контр.
	экспер.
	контр.
	экспер.
	контр.
	экспер.

	
	чел.
	%
	чел.
	%
	чел.
	%
	чел.
	%
	чел.
	%
	чел.
	%

	Мотивационный
	13
	43,3
	9
	30
	11
	36,6
	14
	46,6
	6
	20
	7
	23,3

	Когнитивный
	15
	50
	13
	43,3
	10
	33,3
	11
	36,6
	5
	16,6
	6
	20

	Деятельностный
	17
	56,6
	16
	53,3
	9
	30
	9
	30
	4
	13,3
	5
	16,6

	Среднее значение распределения групп студентов по уровням (%)
	49,9
	42,2
	33,3
	37,7
	16,6
	19,9





Рисунок 13 – Результаты второго контрольного среза знаний студентов (формирующий эксперимент)




На заключительном этапе формирующего эксперимента была проведена диагностика итогового уровня сформированности готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности контрольной и экспериментальной групп. Итоговые результаты формирующего эксперимента представлены в таблице 7 и на рисунке 14.

Таблица 7 – Результаты диагностики итогового уровня сформированности готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности (формирующий эксперимент)

	[bookmark: _Hlk164354375]Критерии
	Низкий уровень
	Средний уровень
	Высокий уровень

	
	Группы

	
	контр.
	экспер.
	контр.
	экспер.
	контр.
	экспер.

	
	чел.
	%
	чел.
	%
	чел.
	%
	чел.
	%
	чел.
	%
	чел.
	%

	Мотивационный
	9
	30
	4
	16,6
	15
	50
	16
	53,3
	6
	20
	10
	33,3

	Когнитивный
	14
	46,6
	7
	23,3
	11
	36,6
	12
	40
	5
	16,6
	11
	36,6

	Деятельностный
	16
	53,3
	10
	33,3
	10
	33,3
	12
	40
	4
	13,3
	8
	26,6

	Среднее значе ние распределе ния групп студентов по уровням (%)
	43,3
	24,4
	39,9
	44,4
	16,6
	32




Рисунок 14 – Результаты итогового контрольного среза знаний студентов (формирующий эксперимент)

Далее в тексте мы будем обозначать вышеперечисленные срезы в порядковом исчислении, как первый, второй, третий, четвертый, для облегчения восприятия статистического анализа.
Для проверки гипотезы настоящего исследования было проведено комплексное сравнение результатов по нескольким ключевым направлениям. Это позволило оценить эффективность внедренных методов и выявить изменения уровня готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Рассмотрим основные этапы проверки данных.
Во-первых, проведен сравнительный анализ данных экспериментальной и контрольной групп, полученных на первом срезе. Такой анализ был необходим для определения исходного состояния групп и оценки корректности их формирования. Результаты анализа подтвердили сопоставимость групп по уровню сформированности готовности, что обеспечило основу для дальнейшего исследования.  
Во-вторых, проведено сравнение изменений в результатах экспериментальной и контрольной групп на втором, третьем и заключительном четвертом срезах. Это позволило оценить эффективность предложенных методы формирования готовности к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Сопоставление с контрольной группой дало возможность определить, на каком этапе различия между группами становятся наиболее выраженными и когда экспериментальное воздействие имеет наибольший эффект.
В-третьих, проведен анализ изменений показателей в экспериментальной группе между первым, вторым, третьи и четвертым срезами с целью выявления динамики формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Полученные результаты отразили постепенный рост показателей, в том числе увеличение доли студентов, достигших среднего и высокого уровней готовности, что позволило выделить этапы с наиболее выраженной положительной динамикой.  
В-четвертых, проведено сравнение результатов контрольной группы на разных срезах (первый, второй, третий и четвертый) с целью оценки динамики показателей. Данный анализ отражает характер изменений уровня готовности при традиционном обучении и позволяет соотнести их с результатами экспериментальной группы. Это дает возможность определить степень влияния экспериментального воздействия и выявить различия в динамике формирования готовности. Сравнение показало, сохраняется ли разница между группами, и насколько традиционные методы уступают экспериментальным в плане развития профессиональной языковой готовности.
Структура проверки гипотезы исследования была направлена на многогранное сравнение данных, что позволило бы детально оценить эффективность используемых методов и увидеть влияние экспериментального воздействия на формирование готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в их будущей профессиональной деятельности.
Для сравнительного анализа, направленного на обнаружение достоверности различий, статистика может предложить достаточно широкий ассортимент критериев – t-критерий Стьюдента, F-критерий Фишера или дисперсионный анализ, U-критерий Манна-Уитни, H-критерий Крускала-Уоллеса, χ2-критерий и другие. Выбор критерия зависит от конкретных условий исследования и характера полученных данных [173, 174].
В нашем случае, для решения первой и второй задач, наиболее адекватным выбором является t-критерий Стьюдента, что обосновывается нижеследующими причинами:
1) по данным направлениям сравнивается не более 2-х групп;
2) данные, полученные в ходе исследования, представлены в интервальной шкале;
3) данные, полученные в ходе исследования, можно отнести к параметрическому типу;
4) при соблюдении предыдущих условий, в сравнении с другими критериями именно t-критерий обладает наиболее высокой чувствительностью к различиям.
Учитывая специфику анализа по вышеописанным направлениям, была использована модификация t-критерия, предназначенная для независимых выборок (экспериментальная и контрольная группы) [175].

                                                                  (1)


где – среднее арифметическое по первой группе;

– среднее арифметическое по второй группе;
S12  – дисперсия по первой группе;
S22  – дисперсия по первой группе;
n1 – количество испытуемых в первой группе;
n2 – количество испытуемых в первой группе.
Для сравнения по третьему и четвертому направлениям было принято решение использовать F-критерий Фишера (дисперсионный анализ), что являлось в данном случае наилучшим из вариантов по нижеследующим причинам:
1) по данным направлениям сравнивается более 2-х срезов;
2) данные, полученные в ходе исследования, представлены в интервальной шкале;
3) данные, полученные в ходе исследования, можно отнести к параметрическому типу;
4) при соблюдении предыдущих условий, в сравнении с другими критериями F-критерий обладает наиболее высокой чувствительностью к различиям данного типа.
Учитывая, что решение третьей и четвертой задач необходимо для выявления сдвигов в массиве данных, было принято решение использовать версию F-критерия, предназначенную для анализа «повторных измерений» [175, с. 12-26].

                                                                   (2)

где SB2 – дисперсия, вызванная экспериментальным воздействием;
Sw2 – остаточная дисперсия, которые вычисляются как:

                                                     (3)

 (4) 


где – среднее арифметическое по срезу с порядковым номером – i;
ni – количество результатов в срезе с порядковым номером – i;
k – общее количество срезов;
Si2  – дисперсия по срезу с порядковым номером – i;

– общее среднее арифметическое вычисляемое как сумма всех результатов (X) деленная на общее количество всех результатов (N):

(5)

При вычислении указанных критериев использовалась программа Statistica V. 6.1 [176], предназначенная для проведения статистических расчетов, в том числе и в гуманитарных исследованиях [177].
По итогам произведенных вычислений были получены нижеследующие результаты, для удобства изложения которых инструментарий диагностики будет обозначаться в дальнейшем в виде шкал (шкала «Мотивация», шкала «Лексико-грамматический тест», шкала «Аудирование», шкала «Чтение», шкала «Письмо», шкала «Говорение»). 
По первому направлению в результате подсчета t-критерия Стьюдента не было обнаружено значимых различий, что следует из таблицы 8.

Таблица 8 – Сравнительные результаты экспериментальной и контрольной групп по первому срезу (констатирующий эксперимент)

	[bookmark: _Hlk189660387]Инструментарий
Диагностики
	Среднее
по эксп. группе
	Среднее
по контр. группе
	t-критерий
	p- уровень
	S (эксп. группа)
	S (контр.
группа)

	Мотивация
	13,69717
	14,20168
	-1,16646
	0,245782
	2,306654
	2,429769

	Лексико-грамма тический Тест
	11,16288
	11,51289
	-0,58928
	0,556798
	3,038240
	3,454957

	Аудирование
	2,50560
	2,38578
	0,72247
	0,471432
	0,914835
	0,901953

	Чтение
	2,75769
	2,65902
	0,74212
	0,459491
	0,741148
	0,715085

	Письмо
	6,56777
	7,29798
	-1,36124
	0,176032
	2,827082
	3,045186

	Говорение
	6,19443
	7,00353
	-1,46304
	0,146116
	2,961769
	3,094856


Отсутствие статистически значимых различий между экспериментальной и контрольной группами по первому срезу свидетельствует о том, что группы были сформированы правильно и дальнейшие различия между ними могут быть обоснованы либо экспериментальным воздействием, либо влиянием побочных переменных (далее их воздействие будет фиксироваться через увеличение результатов в контрольной группе).
По второму направлению в результате подсчета t-критерия Стьюдента были обнаружены нижеследующие статистически значимые различия (таблица 9).

Таблица 9 – Сравнительные результаты экспериментальной и контрольной групп по второму срезу (формирующий эксперимент)

	Инструментарий
диагностики
	Среднее по эксп. группе
	Среднее по контр. группе
	t-критерий
	p-уровень
	S (эксп.
группа)
	S (контр.
группа)

	Мотивация
	13,16774
	7,84921
	9,30120
	0,000000
	2,660227
	3,541371

	Лексико-грамматический 
Тест
	13,14922
	14,02375
	-1,72710
	0,086767
	2,736252
	2,810137

	Аудирование
	3,05965
	2,57185
	3,29323
	0,001307
	0,641800
	0,951038

	Чтение
	3,26831
	3,03798
	1,74600
	0,083414
	0,699894
	0,744576

	Письмо
	9,00678
	8,04051
	2,40756
	0,017609
	2,573759
	1,743698

	Говорение
	9,13855
	8,93291
	0,48697
	0,627186
	2,431923
	2,187674



Как видно из таблицы 9, на втором срезе появляются статистически значимые различия по трем шкалам: «Мотивация», «Аудирование», «Письмо».
Становится понятным, что статистически значимые различия по всем трем шкалам обусловлены более высокими показателями в экспериментальной группе по сравнению с контрольной. Имеет смысл выделить показатели по мотивации, которые демонстрируют более выраженные различия.
По остальным шкалам диагностики значимых различий во втором срезе выявлено не было.
При подсчете t-критерия по третьему срезу были получены следующие результаты, представленные в таблице 10.
Анализируя показатели по третьему срезу, можно обнаружить, что к различиям, появившимся во втором срезе («Мотивация», «Аудирование» и «Письмо») добавилась шкала «Говорение». 
Очевидно, что статистически значимые различия по всем шкалам связаны с тем, что показатели экспериментальной группы превышают показатели контрольной. Различия стали более выраженными по сравнению с предыдущим срезом, что подтверждается увеличением разницы между средними значениями и снижением р-уровня по результатам t-критерия.
По шкалам «Лексико-грамматический тест» и «Чтение» значимых различий во втором срезе выявлено не было.

Таблица 10 – Сравнительные результаты экспериментальной и контрольной групп по третьему срезу (формирующий эксперимент)

	Инструментарий диагностики
	Среднее по эксп. Группе
	Среднее по контр. Группе
	t-критерий
	p-уровень
	S (эксп.
Группа)
	S (контр.
Группа)

	Мотивация
	14,60330
	8,45817
	9,86697
	0,000000
	3,217802
	3,594225

	Лексико-грамма тический Тест
	16,11013
	15,50797
	1,30929
	0,192980
	2,541472
	2,496393

	Аудирование
	3,66377
	3,06119
	4,98875
	0,000002
	0,704590
	0,615571

	Чтение
	3,59830
	3,70369
	-0,88566
	0,377603
	0,694557
	0,605967

	Письмо
	10,79805
	8,42432
	5,03596
	0,000002
	2,830007
	2,306866

	Говорение
	12,09339
	10,04661
	4,63802
	0,000009
	1,967010
	2,795686



При подсчете t-критерия по четвертому (итоговому) срезу были получены следующие результаты (таблица 11).

Таблица 11 – Сравнение экспериментальной и контрольной групп по четвертому срезу (формирующий эксперимент)

	Инструментарий диагностики
	Среднее по эксп. Группе
	Среднее по контр. Группе
	t-критерий
	p-уровень
	S (эксп.
Группа)
	S (контр.
Группа)

	Мотивация
	16,43126
	9,10660
	11,47191
	0,000000
	2,593886
	4,210901

	Лексико-грамма тический Тест
	18,05246
	17,85053
	0,94083
	0,348714
	1,102989
	1,243895

	Аудирование
	4,42419
	3,26019
	7,78952
	0,000000
	0,605835
	0,986284

	Чтение
	4,40534
	4,44073
	-0,59695
	0,551682
	0,323527
	0,325822

	Письмо
	12,23132
	10,75541
	3,69667
	0,000333
	1,672958
	2,601035

	Говорение
	13,49253
	10,95884
	8,37332
	0,000000
	1,353989
	1,913217



Из табличных данных видно, что различия, отмеченные в предыдущих срезах, зафиксировались и стабилизировались.  По сравнению с третьим срезом изменений нет, по-прежнему различия наблюдаются по четырем шкалам: «Мотивация», «Аудирование», «Письмо» и «Говорение».  
Статистически значимые различия были выявлены по всем четырем шкалам, причем, по р-уровню значимость таких различий достаточно высока. Анализируя характер различий (это можно сделать по первым двум столбцам таблицы, где указывается среднее арифметическое по группам), можно обнаружить, что среднее количество баллов в экспериментальной группе по всем шкалам выше среднего количества баллов в контрольной группе. 
По сравнению с остальными шкалами, шкалы «Лексико-грамматический тест» и «Чтение» по-прежнему не демонстрируют статистически значимых различий.
Анализируя результаты всех четырех срезов, можно сделать вывод о том, что на начальном этапе существенных различий между контрольной и экспериментальной группами не наблюдалось, их показатели были сопоставимыми. Однако в дальнейшем различия становились более заметными, и показатели экспериментальной группы демонстрировали более высокие результаты. 
Как отмечалось ранее, помимо сравнительного анализа данных контрольной и экспериментальной групп на каждом этапе, целесообразно провести оценку динамики изменений внутри экспериментальной группы, сравнив результаты первого, второго, третьего и четвертого срезов.
По третьему направлению анализа в результате подсчета F-критерия Фишера также были обнаружены статистически значимые различия (таблица 12).

Таблица 12 – Сравнительные результаты экспериментальной группы по четырем срезам в ходе экспериментального воздействия

	Инструментарий
Диагностики
	SS
	df
	MS
	F
	p-уровень

	Мотивация
	369,44
	3
	123,15
	16,877
	0,000000

	Мотивация – Error
	1291,55
	177
	7,30
	-
	-

	Лексико-граммати ческий тест
	1687,03
	3
	562,34
	94,518
	0,00

	Лексико-граммати ческий тест – Error
	1053,07
	177
	5,95
	-
	-

	Аудирование
	122,017
	3
	40,672
	87,145
	0,00

	Аудирование – Error
	82,610
	177
	0,467
	-
	-

	Чтение
	86,027
	3
	28,676
	75,023
	0,00

	Чтение – Error
	67,654
	177
	0,382
	-
	-

	Письмо
	1073,71
	3
	357,90
	55,894
	0,00

	Письмо – Error
	1133,37
	177
	6,40
	-
	-

	Говорение
	1895,60
	3
	631,87
	121,743
	0,00

	Говорение – Error
	918,66
	177
	5,19
	-
	-



На основе полученных результатов можно отметить, что по всем направлениям диагностического среза наблюдаются значимые различия. 
На фоне остальных шкал особенно выделяются показатели по шкале «Мотивация». В то время как по другим шкалам наблюдается плавное повышение показателей, то по шкале «Мотивация» во втором срезе фиксируется незначительное снижение, что отражено в графике. Это может свидетельствовать о временном снижении мотивации в начальный период обучения, однако на третьем и четвертом срезах отмечается восстановление и дальнейший рост показателей. 
В целом результаты по данному направлению статистического анализа подтверждают нашу гипотезу и указывают на то, что экспериментальное воздействие действительно вызывает статистически значимые изменения в количестве и качестве знаний.
Помимо сравнения результатов по четырем срезам в экспериментальной группе имеет смысл организовать проверку различий в результатах между первым, вторым, третьим и четвертым срезами в контрольной группе. Данная работа позволит определить уровень сформированности готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности в результате воздействия традиционной системы обучения, что, в свою очередь, позволит более эффективно контролировать побочные переменные исследования.
Таким образом, по четвертому направлению анализа в результате подсчета F-критерия Фишера также были обнаружены статистически значимые различия (таблица 13).

Таблица 13 – Сравнительные результаты контрольной группы по четырем срезам 

	Инструментарий
	SS
	df
	MS
	F
	p-уровень

	Мотивация
	1525,11
	3
	508,37
	43,183
	0,00

	Мотивация – 
Error
	2083,71
	177
	11,77
	-
	-

	Лексико-грамма тический тест
	1271,48
	3
	423,83
	58,175
	0,00

	Лексико-грамма тический тест – Error
	1289,51
	177
	7,29
	-
	-

	Аудирование
	30,124
	3
	10,041
	12,950
	0,000000

	Аудирование – Error
	137,246
	177
	0,775
	-
	-

	Чтение
	110,453
	3
	36,818
	87,24
	0,00

	Чтение – Error
	74,696
	177
	0,422
	-
	-

	Письмо
	400,89
	3
	133,63
	21,022
	0,000000

	Письмо – Error
	1125,11
	177
	6,36
	-
	-

	Говорение
	522,06
	3
	174,02
	26,888
	0,000000

	Говорение – Error
	1145,56
	177
	6,47
	-
	-



Подсчет F-критерия Фишера по результатам контрольной группы также выявил статистически значимые изменения показателей. Данная тенденция прослеживается по всем шести шкалам, аналогично экспериментальной группе. 
Статистически значимые различия по данному направлению указывают на то, что в контрольной группе без всякого экспериментального воздействия также наблюдается увеличение уровня сформированности готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности. 
Тем не менее, это не опровергает выдвинутую гипотезу, поскольку увеличение количества правильных ответов в контрольной группе выражено в меньшей степени по сравнению с экспериментальной, что подтверждается результатами анализа по первым двум направлениям.
Следует отметить, что в контрольной группе, в отличие от экспериментальной, стандартное отклонение почти не изменилось. Это может указывать на то, что изменения в экспериментальной группе связаны с внедрением модели формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
Наглядное сравнение показателей по всем шкалам представлено на рисунке 15.


[bookmark: _Hlk194676848]

















Рисунок 15 – Сравнительные результаты экспериментальной 
и контрольной групп по итоговому (четверному) срезу

С учетом того, что нормативные показатели по шкалам различаются, имеет смысл еще раз продемонстрировать различия через процентное соотношение. Взяв максимальные показатели за 100%, была вычислена процентная доля, которую составляют числовые данные в статистических расчетах.
На рисунке 15 графически представлены ранее выявленные статистические различия по шести шкалам. В частности видно, что в процентном соотношении показатели в экспериментальной группе по шкале «Мотивация» выше на 36,6%, по шкале «Аудирование» – на 23,2%, по шкале «Письмо» – на 9,8%, по шкале «Говорение» – на 16,9%. В ходе нашего исследования были проведены несколько срезов для оценки эффективности педагогической модели, направленной на повышение уровня сформированности готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Результаты, полученные в ходе статистического анализа, позволяют сделать несколько важных выводов.
Первоначально, по результатам первого среза (констатирующего эксперимента), было установлено, что обе группы – экспериментальная и контрольная – были сформированы корректно. Это означает, что исходных различий между группами не наблюдалось, и любые изменения в их дальнейшем развитии могли быть обусловлены только различиями в методах обучения: традиционной системе обучения иностранному языку в контрольной группе и педагогической модели, предложенной в экспериментальной группе.
Следующий этап показал нарастающую динамику различий между экспериментальной и контрольной группами по результатам второго, третьего и четвертого срезов. Экспериментальная группа продемонстрировала более высокие показатели, в частности по результатам лексико-грамматического теста и чтения, что свидетельствует о большей эффективности предлагаемой педагогической модели. При этом отметим, что положительная динамика наблюдалась и в контрольной группе, однако она не достигла статистически значимого уровня.
Проверка различий в результатах между первым, вторым, третьим и четвертым срезами в контрольной группе, как и ожидалось, показывает увеличение уровня сформированности по всем диагностическим шкалам. Это свидетельствует об эффективности традиционной системы обучения, и позволяет оценить, насколько экспериментальное воздействие превосходит традиционный подход.
Сравнительный анализ данных экспериментальной и контрольной групп показал, что у студентов, обучавшихся по предложенной модели, уровень сформированности готовности к использованию английского языка в профессиональной деятельности значительно повысился. В среднем в экспериментальной группе уровень исследуемой готовности повысился на 21,6% по сравнению с контрольной группой.
Анализ данных, представленных на рисунке 16, позволяет объективно оценить воздействие предложенной экспериментальной модели, направленной на формирование у студентов высокого уровня готовности к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Сравнение уровня сформированности готовности студентов в экспериментальной и контрольной группах по ключевым критериям (мотивационному, когнитивному, деятельностному) дает возможность выявить эффективность предложенной модели.
Результаты сопоставления данных между экспериментальной и контрольной группами демонстрируют существенные различия. В экспериментальной группе отмечается снижение доли студентов с низким уровнем готовности и рост числа студентов со средним и высоким уровнями по всем критериям.
При этом по всем критериям количество студентов с низким уровнем готовности в экспериментальной группе оказалось значительно ниже, чем в контрольной. Например, по когнитивному критерию разница составила 23,3% против 46,6%, что подтверждает положительное воздействие экспериментальной модели.
По среднему уровню наблюдается увеличение доли студентов в экспериментальной группе, особенно по мотивационному критерию (53,3% против 50%).
[image: ]

Рисунок 16 – Сравнительный анализ уровня сформированности готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности в экспериментальной и контрольной группах

По высокому уровню в экспериментальной группе показатели значительно превышают показатели в контрольной группе, особенно по деятельностному критерию (26,6% против 13,3%).
Такое различие не является случайным, т.к. оно обусловлено применением специально разработанной модели формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
Результаты сравнительного анализа подтверждают эффективность педагогической модели, примененной в экспериментальной группе. Студенты, обучавшиеся по новой методике, демонстрируют более высокий уровень сформированности готовности к использованию английского языка в профессиональной деятельности. В то же время в контрольной группе, где использовались традиционные методы обучения, увеличение уровня готовности оказалось менее выраженным.
На основании полученных данных можно установить, что разработанная модель формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности обеспечивает повышение мотивации, развитие когнитивных способностей и совершенствование практических умений, что в совокупности способствует формированию более высокого уровня готовности студентов к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
Вместе с тем интерпретация полученных результатов осуществляется с учетом условий, в которых проводился формирующий эксперимент. Исследование реализовывалось в конкретной образовательной среде одного вуза и одной образовательной программы, что определяет контекст применения и анализа разработанной модели. Объем выборки формирующего эксперимента (n=60) позволяет выявить динамику изменений в контрольной и экспериментальной группах, однако ориентирует на интерпретацию выводов в рамках обозначенных условий. Следует учитывать, что результаты получены в условиях естественного учебного процесса, где возможное влияние групповых факторов и внутригрупповой зависимости показателей специально не выделялось как объект анализа. Кроме того, динамика показателей могла частично определяться факторами естественного развития обучающихся и повторного выполнения диагностических процедур. 
Указанные методологические особенности не умаляют значимости полученных результатов, поскольку выявленные различия между контрольной и экспериментальной группами носят системный характер и согласуются с логикой реализации разработанной модели. Также выводы дают основание утверждать, что использование данной модели в условиях подготовки будущих учителей биологии является оправданным, правомерным и подтверждает выдвинутую гипотезу исследования.

Выводы по разделу 2
В ходе проведения экспериментальной проверки процесса формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности нами была проведена апробация и практическая верификация разработанной педагогической модели на основы выделенных педагогических условий. 
Современная образовательная система требует постоянного обновления и адаптации к меняющимся условиям. В условиях модернизации образования Республики Казахстан внедрение инновационных подходов становится ключевым фактором в формировании профессиональной готовности будущих педагогов. Одним из значимых результатов в этой области стала разработанная модель формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
Проведенная экспериментальная работа подтвердила высокую эффективность внедрения данной модели. Важной составляющей этого процесса является использование инновационно-дидактического комплекса, включающего программно-методическое обеспечение. Такой подход позволяет интегрировать современные образовательные технологии в процесс обучения, делая его более результативным и соответствующим требованиям времени.
Успешность разработанной модели подкрепляется тем, что она основана на системном и практико-ориентированном подходе. Инновационно-дидактический комплекс обеспечивает не только теоретическую подготовку, но и способствует развитию практических навыков, необходимых для применения английского языка в профессиональной деятельности. Это особенно важно для педагогов, которые должны не только владеть иностранным языком, но и уметь эффективно использовать его в образовательной среде.
Кроме того, результаты экспериментальной работы подтвердили состоятельность выдвинутой гипотезы исследования. Это позволяет сделать вывод о том, что модернизация образовательного процесса на основе инновационных подходов способствует повышению качества подготовки будущих специалистов и их готовности к профессиональной деятельности в современных условиях. 








ЗАКЛЮЧЕНИЕ

На основе теоретических и практических исследований были сформулированы следующие выводы:
1. Уточнены сущность понятия и сущностные характеристики готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
[bookmark: _Hlk184770445]На основе проведенных исследований нами уточнено понятие «готовность будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности» как комплексная характеристика личности, включающая положительную мотивацию, лингвистическую компетенцию и профессионально-коммуникативные умения, необходимые для осуществления профессиональной деятельности на английском языке.
Структура исследуемой готовности, определенная нами в ходе исследования, включает три компонента:
[bookmark: _Hlk189687446]Мотивационный компонент характеризуется сформированностью устойчивой мотивации и положительного отношения к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Он отражает степень вовлеченности студентов в процесс изучения иностранного языка, а также развитие коммуникативных, прагматических и познавательных мотивов.
Когнитивный компонент раскрывается как теоретическая подготовка, обеспечивающая готовность студента к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Он включает в себя владение языковыми нормами, понимание культурных особенностей общения, знание профессиональной терминологии и стратегий коммуникации.
Праксиологический компонент определяется практической готовностью обучающихся к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Наличие этого компонента обусловлено применением усвоенных знаний на практике. Данный компонент состоит из 3-х комплексов умений: лингвистических, социолингвистических и профессионально-коммуникативных.
Для оценки уровня сформированности готовности были выделены сущностные характеристики исследуемой готовности, а именно критерии и показатели:
Мотивационный критерий позволяет оценить степень мотивации студента в изучении и овладении английским языком. 
Показатели: устойчивый интерес студентов к изучаемому предмету, уровень их вовлеченности в процесс обучения, положительная мотивация, что в совокупности определяет их готовность использовать английский язык в профессиональной деятельности.
Когнитивный критерий определяет уровень владения необходимыми теоретическими знаниями при использовании английского языка в профессиональной деятельности.
Показатели: знание системы и структуры английского языка, понимание экстралингвистических факторов, способствующих правильному оформлению и адекватному восприятию высказывания как акта коммуникативной деятельности.[bookmark: _Hlk158296459]ЦЕЛЬ: подготовка специалиста, обладающего высоким уровнем готовности к использованию английского языка в профессиональной деятельности

Принципы формирования готовности студентов направления «Педагогические науки» к использованию
 английского языка в профессиональной деятельности

Целевой
компонент
Содержательный
компонент
[bookmark: _Hlk158296599]


                                    


· Учебная программа по дисциплине «Профессионально-ориентированный иностранный язык (английский язык)»
для ОП Биология (6В01509)



Деятельность студентов
Деятельность преподавателя
Методы обучения
Средства обучения
· Учебно-методическое пособие «Professionally oriented English. Biology»
· Электронное учебно-методическое пособие «Professionally oriented English. Biology»





Формы организации обучения

Деятельностный
компонент
· Тестирование по методике диагностики направленности мотивации изучения английского языка
· Комплекс коммуникативно-ориентированных иноязычных контрольных заданий по всем видам речевой     деятельности

Диагностический
компонент
Результативный
компонент

Деятельностный критерий характеризует качество выполняемой профессиональной деятельности с использованием английского языка. 
Показатели: уровень самостоятельности студента в речевой и коммуникативной деятельности, способность к гибкому использованию языковых средств, точность словоупотребления, навык самокоррекции.  
На основе выделенных критериев определяются три уровня сформированности рассматриваемой готовности: высокий, средний, низкий.
Комплексный анализ процесса формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности свидетельствует о том, что успешное развитие данной компетенции обусловлено интегративным подходом, который включает мотивацию, теоретические знания и практические навыки.
Таким образом, предложенный подход способствует формированию интегративного образования, которое не только отвечает требованиям современной профессиональной среды, но и способствует успешной адаптации студентов к реальным условиям профессиональной деятельности.
2. Определены педагогические условия формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности:
[bookmark: _Hlk199369347]Первым педагогическим условием является формирование системы стимулов, направленных на развитие устойчивой мотивации и интереса к использованию английского языка в профессиональной деятельности, что способствует развитию мотивационного компонента исследуемой готовности.
Вторым педагогическим условием является обеспечение междисциплинарной интеграции для целостного понимания профессиональной деятельности и эффективного применения языка, что способствует формированию когнитивного компонента готовности.
Третьим педагогическим условием является применения технологии предметно-языкового интегрированного обучения CLIL, способствующей развитию языковой компетенции и навыков использования английского языка в профессиональной деятельности, что способствует формированию праксиологического компонента готовности.
Разработанные педагогические условия представляют собой целостный подход к формированию готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности. Эти условия, направленные на развитие мотивации, теоретических знаний и практических навыков, были экспериментально проверены и доказали свою эффективность.
3. Разработана модель формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности, состоящая из структурных компонентов:
[bookmark: _Hlk189689101]Целевой компонент определяет цели подготовки студентов, связанные с их профессиональной реализацией и использованием английского языка.
Содержательный компонент охватывает знания, навыки и умения, необходимые для профессионально-ориентированного использования языка.
Деятельностный компонент обеспечивает практическое применение полученных знаний и умений через учебные и профессионально- ориентированные задачи.
Диагностический компонент служит для оценки уровня сформированности готовности студентов, позволяя объективно фиксировать результаты обучения.
Результативный компонент отражает достижение цели – подготовку специалиста с высоким уровнем готовности к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
Для повышения эффективности процесса формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности в педагогическую модель включен инновационно-дидактический комплекс с программно-методическим обеспечением:
· учебная программа (Syllabus) по дисциплине «Профессионально-ориентированный иностранный язык (английский язык)» для ОП «Биология» (6В01509);
· учебно-методическое пособие «Professionally oriented English. Biology»;
· электронное учебно-методическое пособие «Professionally oriented English. Biology».
Разработанная модель, интегрирующая структурные компоненты и инновационно-дидактический комплекс, обеспечивает комплексный подход к формированию готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
4. Экспериментально проверена эффективность реализации модели формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности.
Данная модель подтверждает значимость сочетания теоретической подготовки, практической деятельности и технологического обеспечения, что повышает результативность обучения и усиливает его ориентацию на современные профессиональные стандарты.
Для анализа эффективности разработанной модели использовались статистические методы, включая t-критерий Стьюдента и F-критерий Фишера (дисперсионный анализ). Эти методы позволили объективно оценить различия между экспериментальной и контрольной группами. Результаты исследования показали, что у студентов экспериментальной группы, принимавших участие в реализации модели, уровень готовности к использованию английского языка в профессиональной деятельности значительно превышал показатели контрольной группы. Кроме того, случайный отбор студентов с вероятностью 95% подтвердил репрезентативность выборки, что исключает влияние случайных факторов.
На основе результатов формирующего эксперимента выявлено, что уровень сформированности готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности в экспериментальной группе повысился в среднем на 21,6%. Такой показатель свидетельствует о значительном качественном и количественном росте компетенций студентов, связанных с использованием английского языка в профессиональной сфере.
Подтвержденная эффективность разработанной модели подчеркивает ее важность в условиях модернизации образования Республики Казахстан. 
Повышение уровня готовности студентов в экспериментальной группе свидетельствует о том, что предложенная методика обучения, успешно сочетая теоретические основы с практическим применением языка, может служить действенным инструментом подготовки педагогических кадров.
Таким образом, модель формирования готовности будущих учителей биологии к использованию английского языка в профессиональной деятельности представляет собой перспективное решение для развития профессионально-ориентированного обучения английскому языку, которое не только улучшает языковые компетенции студентов, но и закладывает основу для их успешной профессиональной деятельности, соответствуя современным требованиям системы образования.
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ПРИЛОЖЕНИЕ А

Анкета для определения уровня мотивации будущих учителей биологии к использованию английского языка 
в профессиональной деятельности


Уважаемый студент!

В рамках диссертационного исследования проводится социологический опрос студентов биолого-географического факультета Карагандинского университета имени академика Е.А. Букетова для определения степени устойчивости интереса и мотивации к использованию английского языка в профессиональной деятельности. 
Просим Вас ответить на все вопросы анкеты. В случае, если предложенный вариант ответа не соответствует Вашему мнению, укажите, пожалуйста, свой собственный вариант. Опрос носит анонимный и конфиденциальный характер. Все данные исследования будет представлены в обобщенном виде. 

Укажите, пожалуйста, Ваш:
Курс обучения: ____________
Возраст: __________________
Пол: _____________________

1. Нравится ли Вам изучать английский язык?
A) Да
B) Нет
C) Не знаю
D) Другое (укажите) ___________________________________________

2. С какой целью Вы изучаете английский язык?
A) Каждый культурный человек должен знать хотя бы один иностранный язык (для общего развития).
B) Родители интересуются моими успехами.
C) Изучаю, потому что иностранный язык входит в учебную программу.
D) Учу из уважения к преподавателю.
E) Изучаю потому, что английский язык пригодится в профессии.
F) Иностранный язык – мое хобби.

3. Сколько времени Вы уделяете изучению английского языка в течение дня? 
A) Нисколько
B) Несколько минут, но не более часа
C) От двух до трех часов
D) От трех до пяти часов
E) Половину дня
F) Весь день

4. Согласились бы Вы изучать английский язык, если бы это не было связано с профессиональной необходимостью? 
A) Да
B) Нет
C) Не знаю

5. Изменился ли Ваш интерес к изучению английского языка за последнее время (полгода)?
A) Да
B) Нет
C) Не знаю
D) Другое (укажите) ___________________________________________

6. Нравится ли Вам изучать специальные дисциплины на английском языке?
A) Да
B) Нет
C) Не знаю
D) Другое (укажите) ___________________________________________

7. Можете ли Вы сказать, что Ваш интерес к изучению английского языка повысился после начала изучения специальных дисциплин на английском языке? 
A) Да
B) Нет
C) Не знаю
D) Другое (укажите) ___________________________________________

8. Что, на Ваш взгляд, оказывает большое влияние на повышение мотивации в изучении иностранного языка? Выберите нужный ответ.
A) Возможность получить хорошую оценку.
B) Похвала преподавателя и родителей.
C) Возможность читать книги на иностранном языке, слушать музыку, смотреть фильмы.
D) Возможность продолжить обучение в магистратуре.
E) Возможность получить престижную работу.
F) Другое (укажите) ___________________________________________


Спасибо за участие в опросе!

ПРИЛОЖЕНИЕ Б

Анкета для проверки готовности студентов направления 
«Педагогические науки» к использованию английского языка в профессиональной деятельности

[bookmark: _Hlk184847671]Уважаемый студент!

В рамках диссертационного исследования проводится социологический опрос студентов биолого-географического факультета Карагандинского университета имени академика Е.А. Букетова для оценки готовности к использованию английского языка в профессиональной деятельности. 
Просим Вас ответить на все вопросы анкеты. В случае, если предложенный вариант ответа не соответствует Вашему мнению, укажите, пожалуйста, свой собственный вариант. Опрос носит анонимный и конфиденциальный характер. Все данные исследования будет представлены в обобщенном виде. 

Укажите, пожалуйста, Ваш:
Курс обучения: ____________
Возраст: __________________
Пол: _____________________

1) Влияют ли базовые знания английского языка на совершенствование языковых умений при изучении профильных дисциплин? 
A) да, конечно
B) нет
C) не знаю, не думал об этом
D) другое (укажите) ___________________________________________

2) Нужно ли проводить отбор студентов 1 курса в полиязычные группы по уровню знаний английского языка?
A) да, обязательно
B) нет, в этом нет смысла
C) не знаю, не думал об этом
D) другое (укажите) ___________________________________________

3) Испытываете ли вы трудности при изучении профильных дисциплин на английском языке? (укажите не более 3-х вариантов ответа)
А) не испытываю
В) слабый лексический запас английского языка
С) слабые знания грамматики английского языка
D) недостаточное количество времени для изучения профильных дисциплин на английском языке 
E) отсутствие качественных учебников по профильным дисциплинам на английском языке
F) преподаватель не владеет английским языком на должном уровне
G) сложно сочетать изучение нескольких языков при обучении в университете
Н) другое (укажите) ___________________________________________

4)Сможете ли Вы вести занятия на английском языке в школе после окончания университета? 
A) да
B) нет
C) не уверен
D) другое (укажите) ___________________________________________

[bookmark: _Hlk184848962]
Спасибо за участие в опросе!
ПРИЛОЖЕНИЕ В

Анкета для преподавателей, преподающих специальные дисциплины на английском языке

Уважаемый преподаватель!

В рамках диссертационного исследования проводится социологический опрос преподавателей, преподающих специальные дисциплины на английском языке для студентов Карагандинского университета имени академика Е.А. Букетова. 
Просим Вас ответить на все вопросы анкеты. В случае, если предложенный вариант ответа не соответствует Вашему мнению, укажите, пожалуйста, свой собственный вариант. Опрос носит анонимный и конфиденциальный характер. Все данные исследования будет представлены в обобщенном виде.

Укажите, пожалуйста, Ваш:
Возраст: __________________
Пол: _____________________
Стаж работы в университете: __________________

1) Как давно Вы преподаете специальные дисциплины на английском языке?
А) 1 год
В) 2 года
С) 3 года
D) 4 года
E) 5 лет
F) более 5 лет

2) Как Вы оцениваете языковую подготовку студентов к началу изучения специальных дисциплин на английском языке? 
А) Низкий уровень (элементарное владение, А1-А2)
В) Средний уровень (самостоятельное владение, В1-В2)
С) Высокий уровень (свободное владение, С1-С2)
D) Другое (укажите) ________________________________________________________

3) Что, на Ваш взгляд, явилось показателем вышеназванного уровня языковой подготовки студентов к началу изучения специальных дисциплин на английском языке? (укажите не более 2 вариантов ответа)
А) Слабая языковая подготовка выпускников средних общеобразовательных школ
В) Низкая мотивации студентов к изучению английского языка
С) Недостаточный уровень обеспечения процесса обучения английскому языку соответствующей уровневой учебно-методической литературой и техническим оснащением
D) Другое (укажите) ________________________________________________________

4) Какие трудности испытывают студенты при изучении специальных дисциплин на английском языке? (укажите не более 3-х вариантов ответа)
А) Слабое владение грамматическими и лексическими средствами языка
В) Слабое владение навыками восприятия речи на слух
С) Слабое владение навыками говорения 
D) Слабое владение навыками чтения
Е) Слабое владение навыками письма
F) Слабое знание специальной терминологии
G) Другое (укажите) ________________________________________________________

5) Что, по Вашему мнению, будет способствовать улучшению языковой подготовки студентов перед началом изучения специальных дисциплин на английском языке? (укажите не более 2 вариантов ответа)
А) Междисциплинарная интеграция (проведение занятий по английскому языку в тесной взаимосвязи со специальными дисциплинами)
В) Рациональное расположение языковых и специальных дисциплин в учебных планах специальностей (изучение дисциплины «Профессионально-ориентированный иностранный язык» перед началом изучения специальных дисциплин)
С) Учебно-методической обеспечение процесса обучения студентов профессионально-ориентированному иностранному языку с учетом специфики специальности
D) Другое (укажите) _______________________________________________________

6) Как Вы считаете, формирует ли дисциплина «Профессионально-ориентированный иностранный язык» достаточную языковую подготовку студентов для изучения специальных дисциплин на английском языке?
А) Да 		
В) Нет		
С) Не знаю 
D) Другое (укажите) ________________________________________________________

7) Способствует ли дисциплина «Профессионально-ориентированный иностранный язык» междисциплинарной интеграции?
А) Да 		
В) Нет		
С) Не знаю 
D) Другое (укажите) ________________________________________________________

8) Что, на Ваш взгляд, будет способствовать улучшению междисциплинарной интеграции? (укажите не более 2 вариантов ответа)
А) Тесная взаимосвязь языковых и специальных дисциплин 		
В) Реализация принципа преемственности в изучении языковых и специальных дисциплин 
С) Сотрудничество преподавателей, преподающих языковые и специальные дисциплины
D) Другое (укажите) _______________________________________________________


		

Спасибо за участие в опросе!








ПРИЛОЖЕНИЕ Г

Акт внедрения результатов НИР в учебный процесс
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ПРИЛОЖЕНИЕ Д

Авторское свидетельство 
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ПРИЛОЖЕНИЕ Е

[bookmark: _Hlk184847765]Анкета для выявления уровня развития внутренней мотивации 
учебной деятельности студентов при изучении дисциплины 
«Профессионально-ориентированный иностранный язык»

Уважаемый студент!

В рамках диссертационного исследования проводится социологический опрос студентов биолого-географического факультета Карагандинского университета имени академика Е.А. Букетова для выявления уровня развития внутренней мотивации учебной деятельности при изучении дисциплины «Профессионально-ориентированный иностранный язык». 
Просим Вас отметить свои ответы в виде +/-. Опрос носит анонимный и конфиденциальный характер. Все данные исследования будет представлены в обобщенном виде. 

	Утверждения
	Ответы
+/-

	Изучение дисциплины «Профессионально-ориентированный иностранный язык» даст мне возможность подготовиться к изучению специальных дисциплин на английском языке
	

	Дисциплина «Профессионально-ориентированный иностранный язык» мне интересна
	

	При изучении дисциплины «Профессионально-ориентированный иностранный язык» мне достаточно тех знаний, которые я получаю на занятиях
	

	Учебные задания по данной дисциплине мне неинтересны, я их выполняю, потому что этого требует преподаватель
	

	Трудности, возникающие при изучении данной дисциплины, делают ее для меня еще более увлекательной
	

	При изучении данной дисциплины кроме учебников и рекомендованной литературы самостоятельно читаю дополнительную литературу
	

	Считаю, что трудные теоретические вопросы по данной дисциплине можно было бы не изучать
	

	Если что-то не получается по данной дисциплине, стараюсь разобраться и дойти до сути
	

	На занятиях по данной дисциплине у меня часто бывает такое состояние, когда «совсем не хочется учиться»
	

	Активно работаю и выполняю задания только под контролем преподавателя
	

	Материал, изучаемый по данной дисциплине, с интересом обсуждаю в свободное время (на перемене, дома) со своими одногруппниками (друзьями)
	

	Стараюсь самостоятельно выполнять задания по данной дисциплине, не люблю, когда мне подсказывают и помогают
	

	По возможности стараюсь списать задание у одногруппников или прошу кого-то выполнить задание за меня
	

	Считаю, что все знания по данной дисциплине являются ценными.
	

	Оценка по дисциплине «Профессионально-ориентированный иностранный язык» для меня важнее, чем знания 
	

	Если я плохо подготовлен к занятию по данной дисциплине, то особо не расстраиваюсь и не переживаю
	

	Мои интересы и увлечения в свободное время связаны с данной дисциплиной
	

	Дисциплина «Профессионально-ориентированный иностранный язык» дается мне с трудом, и мне приходится заставлять себя выполнять учебные задания
	

	Если по болезни (или другим причинам) я пропускаю занятия по данной дисциплине, то меня это огорчает
	

	Если бы было можно, то я исключил бы дисциплину «Профессионально-ориентированный иностранный язык» из расписания (учебного плана)
	



Спасибо за участие в опросе!
ПРИЛОЖЕНИЕ Ж

Лексико-грамматический тест

$$$ 1
What is biology?:
A) Biology is the science of  life.
B) It’s the smallest unit of an individual cell.
C)It’s the whole complex of living beings associated with the planet Earth. 
D) Nutrients, nucleus.
E) Living organisms can be divided at many levels.
$$$ 2
Choose the correct answer: What is the smallest unit of life?:
A) Cell.
B) Drop.
C) Body.
D) Brain.
E) Blood.
$$$ 3
Choose the correct answer: What do living organisms contain?:
A) Living organisms contain the whole complex of living beings associated with the planet Earth.
B) Living organisms can be divided at many levels. 
C) Drop.
D) Living organisms contain many structures and systems, each has its characteristic, important function.
E) Nobody knows.
$$$ 4
Methods of removal or insertion of genes based on the natural phenomenon:
A) Chargaff's rules
B) The presence of zona pellucida.
C) Hayflick limit.
D) Homologous recombination.
E) Jumping genes.
F) Haploid.
$$$ 5
Prototroph organisms are called:
A) Not demanding any special nutrients.
B) Capable of synthesizing necessary substance for the growth and development.
C) Growing on the fortified complex composition of nutrient media.
D) Feeding inorganic substances.
E) Feeding organic matter.
F) Feeding substances of soil colloids.
G) Requiring special nutrients.
H) Nanoparticles.
$$$ 6
Choose the correct variants: The muscles of respiration including…
A) The airway.
B) the lungs.
C) The diaphragm.
D) Larynx.
E) Trachea.
F) Bronchi.
G) Intercostal muscle.
$$$ 7
Choose the correct answer: What is the function of enzymes?: 
A) Hold molecules.
B) Nobody knows.
C) Control body chemistry.
D) Catalytic proteins.
E) Organic compounds that serve as units of structure of proteins.
$$$ 8
Choose the correct answer: Who proved that enzymes are proteins?:  
A) Italian histologist Camillo Golgi.
B) A Dutch biochemist Mulder.
C) American biochemist Sumner.
D) British Charles Darwin.
E) English Isaac Newton.
$$$ 9
Choose the correct variant: Red blood cells:
A) Link other cells.
B) Protect the cells beneath them.
C) Cause the body to move by contracting.
D) Control the body’s process.
E) Transport oxygen around.
F) Body and help remove waste (CO2).
G) Kill bacteria and viruses.
$$$ 10
Complete the sentence: Blood is a fluid consisting of …:
A) Plasma.
B) Lymph.
C) Red, white blood cells.
D) Animal phyla.
E) Platelets.
F) Heart muscle.
G) Veins.
H) Vessels.
$$$ 11
Choose the correct variant: Systemic circulation: 
A) Is an organ system that permits blood.
B) Is the circulation of blood in the blood vessels of the heart muscle.
C) Is the part of the cardiovascular system.
D) Is the system which carries oxygenated blood away from the heart to body.
E) This system is often seen as strictly as a blood distribution network. 
F) Is the part of the circulatory system.
$$$ 12
Choose the correct variant: The main components of the human circulatory system are the…:
A) The blood.
B) The heart.
C) The veins.
D) The blood vessels.
E) The arteries.
F) The lymph.
G) The oxygens.
H) The carbons.
$$$ 13
Choose the correct variant: The human heart consists of parts as…:
A) Are four chambers.
B) Are two chambers.
C) A left atrium, Left ventricle.
D) A right atrium, right ventricle.
E) Oxygen.
F) Right coronary arteries.
G) The middle cardiac vein.
H) The myocardium.
$$$ 14 
Choose the correct variant: The coronary circulation begins near the origin of the aorta …:
A) The right coronary artery.
B) The left coronary artery.
C) Enzyme.
D) Chromosome.
E) Zygote.
F) Tissue.
G) By two arteries.
H) Vessels.
$$$ 15
What do living organisms contain:
A) Living organisms contain many structures and systems.
B) Holding the first place.
C) Cell.
D) Each has its characteristic.
E) Parrot.
F) Important function.
$$$ 16
Choose the suitable prepositions: She never comes … time:
A) In.
B) At.
C) By.
D) To.
E) About.
F) On.
G) Between.
$$$ 17
I like to listen … music … the radio:
A) To, on.
B) With, about.
C) In, by.
D) To, by.
E) At, by.
F) By, in.
G) Near, on.
$$$ 18
Choose the correct form of the verb in the brackets: 
If he (lie), he (not to get) into trouble.
A) Will lie, doesn’t get.
B) Hadn’t lied, wouldn’t have got.
C) Doesn’t lie, won’t get.
D) Isn’t lie, would not get.
E) Didn’t lie, wouldn’t have got.
F) Don’t lie, won’t get. 
$$$ 19
Can you complete the following sentence: I … found a job:
A) Will/already.
B) Have/yet.
C) Have/not.
D)  Have/already.
E) Will/about.
F) Have/just.
$$$ 20
Which of these verbs is the regular one:
A) Done.
B) Met.
C) Open.
D)Cut.
E) Write.
F) Close.
$$$ 21
My grandfather is … person in the city:
A) Older.
B) Younger.
C) The older.
D) The oldest.
E) Much older.
F) The most famous.
G) The most respected.
H) Young
$$$ 22
Can you choose the prepositions of place?:
A) On, in.
B) Besides, to.
C) At, at.
D) At, on.
E) In front of, for. 
F) For.
G) Since.
H) About.
$$$ 23
Can you choose the verb in Past Simple:
A) Ask.
B) Is asking.
C) Have asked.
D) Asked.
E) Asks.
F) Gave.
G) Am talking.
H) Played.
$$$ 24
Who…. this letter?:
A) Written.
B) Write.
C)  Wrote.
D) Did write.
E) Did wrote.
F) Is writing.
G) Will write.
H) Have written.
$$$ 25
Can you find the sentences with Simple Future in the Past:
A) He said he would go to the dentist.
B) He said these terribly unpleasant things coldly.
C) He usually says stupid or wrong things.
D) He said he would come at 5 o’clock.
E) My son likes candies and cakes very much.
F) She nearly uttered the name, she surely knew it.
G) The horse is quite old. If doesn’t race any more.
H) I didn’t know what I should do without him.
$$$ 26
Choose the right sentences in Present Perfect Passive:
A) The job has finished by me.
B) The job had been finished by me.
C) The job has been finished by me.
D) The milk had been drunk by the cat.
E) The milk was drunk by the cat.
$$$ 27
Choose the correct verbs in brackets: When he (come) the kids (sleep):
A) Come, are sleeping.
B) Came, slept.
C) Comes, sleeping.
D) Came, were sleeping.
E) Came, was sleeping.
$$$ 28
Choose the correct verbs in brackets: Yesterday it (rain) the whole day:
A) Rained.
B) Was raining.
C) Were raining.
D) Rains.
E) Rain.
$$$ 29
15.000 students ... in our University.:
A) Teach.
B) Taught.
C) Are taught.
D) Were teaching.
E) Has been taught.
$$$ 30
Choose the correct variant:
A) If she invites me, I will go.
B) If she invite me, I will go.
C) If she inviting me, I will go.
D) If it raining, we will cancel the match.
E) If I gets a promotion, I will buy a car.






ПРИЛОЖЕНИЕ И

Аудирование

ORGANISM AND ENVIRONMENT

Ecology studies the interactions among organisms and their environment. It does not only make biological connections clearer, but also has great importance for many branches of production, e.g., for agriculture and forestry, as well as human medicine and veterinary medicine. The environment affects every living being. The environment is divided into environmental factors for better analysis of its effect. Light, temperature, water, gases of the air, wind and ground belong to the abiotic factors. All living beings belong to the biotic factors. 
Every living being is adapted in certain measure to the environment. Some living beings survive big variations of the abiotic factors well and, therefore, are spread on the whole planet. Other living beings occur only in certain areas of the earth because they can live only under narrow conditions.
Environmental factors 
All living beings need warmth for their metabolism. Every species has a specific temperature optimum. The living being is especially active at the optimum temperature; it reacts fast to excitations, moves, consumes a lot of food, grows and increases. Species adapts to this temperature best of all.
The activity of the ectothermic animals depends more on the environmental temperature, than that of the endothermic animals. The minimum temperature for most ectothermic animals is about 0 °C, the maximum is from 50 °C to 60 °C. At the extreme temperatures the living beings can just still live, but they do not reproduce any more. At less than 0 °C their cytoplasm is destroyed by ice formation; at more than 50 °C the structure of protein is disintegrated. The hypnospores of bacteria and protozoans can survive substantially higher and deeper temperatures in dry state.
The endothermic animals (birds and mammals) are substantially more independent of the environmental temperature. This is possible due to their construction and the ability to regulate their body temperature. Therefore, they can also inhabit cold seas and cold mountains.
Water is of vital importance for all organisms. They need it as a means of transportation and as a building material. Water defines the original living space of all living beings. The vaporisation protection on the skin of some organisms was originated during the phyletic evolution. Insects have a chitin layer and reptiles a horny layer by which they can live on the dry land. The humid respiratory organs of the animals living on land lie inside of the body and are thereby protected against dehydration.




Task 1. Listen to the first part of the recording and check if the statements 1-5 are true (T) or false (F).

	1. Ecology studies the interactions among organisms and their environment.
	T / F

	2. Ecology has great importance for many branches of production.
	T / F

	3. Not every living being is affected by the environment.	
	T / F

	4. Light, temperature, water, gases of the air, wind and ground belong to the biotic factors. 
	T / F

	5. All living beings belong to the abiotic factors. 
	T / F



Task 2. Listen to the second part of the recording and choose the correct answers to the questions 6-10.

6. All living beings need warmth for … 
A) Growth.
B) Evolution.
C) Metabolism.
D) Nutrition.

7. What does the activity of the ectothermic animals depend on?
A) Growth.
B) Temperature.
C) Reproduction.
D) Nutrition.

8. At what temperature is the structure of protein disintegrated?
A) About 0 °C.
B) From 50 °C to 60 °C.
C) Less than 0 °C.
D) More than 50 °C.

9. What is of vital importance for all organisms?
A) Water.
B) Temperature.
C) Reproduction.
D) Nutrition.

10. During what was the vaporisation protection on the skin of some organisms originated?
A) Water.
B) Temperature.
C) Phyletic evolution.
D) Environmental factors.

ПРИЛОЖЕНИЕ К

Чтение

[bookmark: _Toc17293025]INHERITANCE AND PHYLETIC EVOLUTION

If we compare living beings of certain species with their descendants, we can notice that the descendants in all essential features are similar to their parents. However, species is not invariable in the course of longer periods. Sometimes the changes within species appear. If the individuals marked by some new features with the individuals of the old kind cannot reproduce any more, a new kind originates. Consequently there is constantly a contradiction between the steady inheritance of features and the phyletic evolution.
Descendants do not receive the features from the parents, not even protein for certain structures or the enzymes for the specific course of physiological processes, but receive only the possibility to form the materials independently in the cells. These possibilities for the signs formation are called the inherited abilities. Transmitting the inherited abilities of the parents to the descendants is called inheritance. An inherited ability is genetic information which is inherited from one generation to another.
The genetics is the biological science which examines the storage of the genetic informations in the genetic material, in the chromosomes, transmitting the genetic information with cell divisions as well as their realisation in the cells and in the developing organism.
The inherited abilities, called also genes, lie in the chromosomes which are in the nucleus. They are visible during the cell division as filariform, colorable parts of the karyoplasm.
The human genes are divided in a cell into more than 100000 different n-chromosomes and lie in them at a certain place. The n-chromosomes are distinguished externally by their size and form.The gender cells contain the chromosome set of n-chromosomes, haploid chromosome set, spermatozoa and ova of the person 23.The homologous chromosome consists of the n-chromosomes in every body cell because n-chromosomes of the father and n-chromosomes of the mother gather in zygote (primary embryonic cell) by the fertilization. 
Everybody cell of higher plants and animals contains thereby 2n-chromosomes which are in pairs. The gene for a certain sign lies at the same certain place on two homologous chromosomes. This genetic pair often shows small differences (e.g., in hair colour: light or dark). The total number of the 2n-chromosomes is called a diploid chromosome set. Different species are characterized by different amounts, e.g., a human has 46, a cow – 60, potato – 48. A chromosome consists of two absolutely same neighbored lying halves. Similar chromosome halves are the feature typical for both genes.
Chromosome halves consist chemically essentially of a molecule DNA. These are very big molecules which elements are the nucleotides. Every nucleotide of a DNA consists of a sugar with five C atoms, a residual phosphate and an organic base. One of four bases is occured with the nucleotides of the DNA which is shortly called A, G, C and T.
The nucleotides are connected into longer chains and the residual phosphate and sugar are changed, the bases are connected on each side with the residual sugar. Two parallel chains are combined to a double chain in the DNS molecule. The bases join in pairs and are connected with each other by bridges. Only the complementary bases are able of this base mating: A with T by a certain form of the bridge, G with C by another.Both chains are turned helical around each other. The storage of the genetic information is based on the order of the bases in the DNA chains. 
An identical duplication of the DNA which occurs between two cell divisions and is called replication. Both chains of a DNA molecule are separated from each other in the bridges between the complementary bases, and new complementary nucleotides are attached to every single chain by twos. They then form a nucleotide chain, so that two new, absolutely identical double chains appear.

Task 1. Choose the right answer basing on the information givenin the text above.

1. What is the genetic information transmitted with?
A) Physiological processes.
B) Genetic material.
C) Cell division.
D) Certain structures.

2. Where do the inherited abilities lie?
A) In genes.
B) In chromosomes.
C) In protein.
D) In enzymes.

3. What do chromosomes consist of?
A) Molecule DNA.
B) Sugar.
C) Genetic material.
D) Cells.

4. Every nucleotide of a DNA consists of a residual phosphate, an organic base and …
A) Molecules.
B) Chromosomes.
C) Water.
D) Sugar.



5. An identical duplication of the DNA which occurs between two cell divisions is called …
A) Inheritance.
B) Replication.
C) Mitosis.
D) Meiosis.

Task 2. Use the following special terms in the gaps basing on the information given in the text above.

Structure, chromosome, enzyme, gene, ribosome, inheritance, diploid, genetically, haploid, homologous 
 
Not the sign, but (6) ____________ are bequeath. (7) ____________means the passing on of structure to the descendants. The segment of the DNA that contains the (8) ____________information for the formation of a sign is called (9)____________. More than 100000 genes of the person lie separately in the nucleus in 46 (10) ____________.


























ПРИЛОЖЕНИЕ Л

Письмо

Task 1. Write the main concepts of the words.

	Biology, chemistry, physics
	…

	Plants, animals and people
	…

	Structure of cells, life processes
	…

	Metabolism, movement, development
	…

	Rice plants, potato
	... plants

	The living beings which destroy our health
	... living being




	Task 2. Write 5-10 sentences for each item (75-100 words in total).

· the tasks and the importance of biology; 
· the characteristic features of the living beings.



























ПРИЛОЖЕНИЕ М

Говорение


	Task 1 (Monologicspeech). Explain the terms. Give examples for these terms. Task submission time: ca. 3 minutes. 

1. Food, food stuff, nutrient
2. Carbon, сarbon hydrate, carbon dioxide 
3. Glucose, glycogen, glycerine

	Task 2 (Conversation on the specific topic). Discuss with your conversation partner the need and the possibilities of keeping the organs of the respiratory system healthy. Consider how you can change your life-style to stay healthy. Tell about your personal experience in this matter. Ask questions to your conversation partner and answer his questions. Task submission time: ca. 5 minutes. 


Ряд 1	Высокий	Средний	Низкий	0.24	0.55000000000000004	0.21	
Ряд 1	



Говорение	Аудирование	Чтение	Письмо	0.4	0.56000000000000005	0.5	0.4	


Ряд 1	Высокий	Средний	Низкий	0.2	0.56000000000000005	0.24	Контрольная группа	57,7
28,8

Низкий	Средний	Высокий	58.6	27.7	13.3	Экспериментальная группа	55,5
26,6

Низкий	Средний	Высокий	56.6	25.5	16.600000000000001	Уровни

%



Контрольная группа	
Низкий	Средний	Высокий	55.5	31	13.3	Экспериментальная группа	
Низкий	Средний	Высокий	51.1	32.200000000000003	16.600000000000001	Уровни

%



Контрольная группа	33,3

Низкий	Средний	Высокий	49.9	34.4	16.600000000000001	Экспериментальная группа	37,7

Низкий	Средний	Высокий	42.2	36.6	19.899999999999999	Уровни

%



Контрольная группа	43,3

Низкий	Средний	Высокий	43.3	39.9	16.600000000000001	Экспериментальная группа	 24,4
44,4

Низкий	Средний	Высокий	24.4	43.3	32	Уровни

%



Контрольная группа	
Мотивация	Лексико-грам. Тест	Аудирование	Чтение	Письмо	Говорение	9.11	17.850000000000001	3.26	4.4400000000000004	10.76	10.96	Экспериментальная группа	
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